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મહાત્મા 
રોખ સાળદી. 


તેમનું 
જવન ચરિત્ર અને ગુલીસ્તાન તથા 
બોસ્તાનતી ઉત્તમ ખોધપ્રદ રસિલી 
કથાએ।ા સાહિત્ય ચર્ચા સહિત* 


લેખકઃ સાદીક. 
તે 
“સાંજ વર્તમાત”તા લેખક અને આગલા 
ર્પાટર તથા લેખક “મુબ સમાચાર,” 
“હિ'દુસ્થાન/' '“પ્રજામિત્ર અતે પારસી,” 
તથા “ભારત.” બગાળોભૂત અથવા રહસ્યમય 
ખત, | ખખરદાર ખની,! દિલ્ડીના મુગલ 
સત્રાટ, બહાદુરશાહ “ઝફર” આરદદેતા કર્તા, 


કુ'મત રૂ* ૧. 


ઈશક સાહિત્ય કાર્યાલય, 
પોસ્ટ બોક્ષ નાંન પનર૬, મુંમઇ. છ. 
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ત્રથ સ્વામિત્વના સર્વ હકક પ્રકારાકને સ્વાધિન છે. 














આ ઝુશર્તક ભહેશ્વ પ્રીન્ટી'ગ પ્રેસ, ગાયવાડી, 
ગીંરગ્ટમ સેડ, ઝુ બઈમાં ગુણવ તલાલ છોટા- 
લાલ રેશાઈએ તેન! કર્તા રા મહ મદ સાદીક 
રેખ આહમદ સુલતાન સાહેબ કરખલાઇ 
“સાદીક” માટે છાપ્યુ' અને સાદીકે 
ઇરાક સાહિત્ય કાર્યાલય માટે ઇસ સેન્ડહશ્દ 
જાડ મુબઇ પ્રસિદ્ધ કયું, 


ણેધાપ& 
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દિલ્હીના મુગલ સત્રાટ ઉફે" બહાદુરશાહ બાદશાહ “ઝફર 
(સાંજ વતમાન સુ બઇનતા દૈનિક પત્રમાં). 


મમ્રેકની માશુક (કાવ્યો) પ્રન્નમિત્ર અને પાર્સીમાં. 
ખેકનુ' દિવાળુ', નસિમા, પુનઃ પ્રાપ્ત, પ્રતિશા પાલન. 
(1, €. 11. રોર બઝાર ન્યુઝ તયા 'ભારત' પત્રમાં). 
દોલતરામ (રમુજ નાટક), ભોળા ગામડયો, 


સુધાસતી મ્હૉંકાણુ, ખાંજહાં લોદી (નાટક) 
(સુખઈના માસિક પતોમાં). 








સ્મણા જલી. 


મહાત્મા શેખ મસલહુદ્દીન 
ઘ્બ્ને 
અખદુલ્ક્લાહ શિરાઝો 
ઉઠે 
“શેખ સાદો” 
મહાન ઉપદેશષ સાધુ, વિર્‌ નીતિસ્ત, 
લડવૈયો ગાઝી, વિદ્દાન વિચારક, ઉમગી સુસા- 
કૂર, પ્રોત્સાટુક વકતા, સોહુક અને લલિત 
ભાષાના ભ'ડાર, ફોરસી સાહિત્યના સશ્નાટ, 
વિષચવર્ણ્‌ન શેલીના જાટ્ગર, નિઝામીયા વિદ્યા- 
પીઠના અચ્ચાપ૫ક, જગતના પ્રિય કવિ અને 
લેખક, ગઝલના ઉસ્તાદ, તસવ્વુફૂના ઈમામ, 
નઝમ. અતે નસ્રના વિદ્યાચક, ગુલ્ીસ્ત્સ્ન અને 
બોાસ્તાન આદિના કત્તા. 


જન. વય? સરણુ* 
૧૧૭૨ ઈસ્વી. ૧૧૬, ૧૧૮૮ ઈસ્વી, 


મહાત્મા શેખ સા'દી. ત૮* વ્ક્ 





હિદિના મુપ્રેસ્િદ્ધે મૃગશ 'વાદશાહ જહાગીરના મમયમા 
હિદી ચિત્રકારે દોરેલુ મહાત્મા ગેખ સદીનું ચિત્ર. 





જેરી આટ પ્રિ'ટિગ વકેસ, બન્તરગેટ, માટ, મુ બઈ, 


ભમિકા, 


લેખફઃ 
સાક્ષરરત્મ શ્રીયુત કૃષ્ણલાલ મોહનલાલ ઝવેરી, 
એમ. એ., એલ એલ. ખી., જે. પી., 
મુંબઇની સ્મીલ કેઝીઝ કોટ ના વડા જડજ, 


શમિડકા. 
હ 


શેખ સા'દી જતે કે ઇરાનતો વતની હતો અને 
તેણે પુસ્તકો ફારસી ભાષામાં લખ્યાં છે તોપણુ તેની 
ગણત્રી દુતીઆના મહાન લેખકોમાં થાય છે. ઇસપ 
નીતિવાળા ઈસપ, અથવા તો હિતોપદેશનો લેખક 
વિષ્ણુશર્મા જેમ આખી દુનીઆના ઉપદેશક થઇ પડયા 
છે, તેવોજ દરજ્જે શૈખ સા'દીતો! છે. આશરે છ૦ ૦ 
વરસ ઉષર રચાએલા એતા ગ્રથો, ગુલેસ્તાન અને 
બોસ્તાન હજુ આજે પણુ તાન' જુલતી સુગ'ધી 
પસરાવે છે. દુતીઆની એવી કોઇપણ ખેડાએલી 
ભાષા તહિ દેય કે જેમાં શેખ સા'દીતાં એ ખે પુસ્તકો 
મળી આવે નહિ. ફારસી ભાષા જણુનાર્‌ અને 
વાંચનારને તો એમાંથી સતત, એક સરખા 
આનદ સળયોજ જય છે, પરતુ એમાં વપરાએલી 
ભાષાની ખુખી તો એ છે કે ભાધાંતર ર્ષે વાંચતાં 
પણુ તેમાં શમાએલો ગ્એેક જાતનો ઉડલાસ, વ્યગ્ર 
રહેલો હાસ્ય ર્સ તરી આવતો વિનોદ, એ બધા ભાવની 
બિલ્કુલ ક્ષતિ થતી તથી. એમાં વર્ણવેલા બનાને 


હ 


દેશે દેશમાં બનતા ખનાવોા, તેમજ એમાં દશાંવેલી 
લાગણીઓ, દેશે દેશના મનુષ્યમાં થઇ આવતી લાગ- 
છીએા હોવાથી વાચકને તેમાં કાઇ નવુ અથવા 
મુવૂહ્લ પેચ ફરે એવુ' જણાતું નથી, અને તેથી 


ગુકેસ્તાન ને ખોસ્તાન આખા જગતમા લાકપ્રિય થળ 
પડ્યાં હોય તેમાં કાઇ નવાઈ જેવું નથી. 


આવા સવમાન્ય લેખકની પૃતિનું આખેહુબ 
દશન ગુજરાતી ભાષાને થવુ જરૂરનુ હતું, અને તે 
ભાઇ સાદીક્ે રડી રીતે કરાવ્યું છે. ગુલેસ્તાન, બોસ્તા- 
નના તરજુમા તથા એ પુસ્તકો સબ'ધે પશારા 
ગજરાતીમાં એક કરતાં વધારે વખત થએલા છે, 
અને તેમ ડરવાનુ મુખ્ય માત આપણા પારસી 
ભાઇઓને ઘટે છે, આજથી પચાસેક વરસ પર 
ન્યારે એ ભાધ્ઓઆ ફારસી ભાષાની પૂર્ણ લેઝઝત 
ચાખી રયા હતા, અતે ષધાતાના વતનની ભાષાની 
અવગણુના કરતા ન હતા તે વખતે કુદરતી રીતે 
એ પુસ્તકોનાં ભાષાંતર કરવા એએ લકલચાએલા, 
પરતુ એ તગજુમાએ તે વખતમાં પ્રચલાંત ગુજરાતી 
લખવાની રીતને લાયક હતા, તેથી આજે કોઇ તેની 
સામુ' જેતુ' નથી અગ્રેજમા જેવી [/હા1 ૦? 
1૯૦11005 8010103 નીકળી છે, તેવી હારમાળાને 


હ 


લાયક થઈ પડે એવા એક શેખ સા'દીને લગતા 
પુસ્તકની ખોટ હતી અને તે ભાઇ સાદીકે પૂરી પાડી 
છે, એ આ પુસ્તક વાંચતા વાચકને જણાશે. પોતે 
સુળ ૪રાકના વતની હોઈ ફારસી તો સાર્‌ ન્નણે 
તે સ્વભાવિક છે, પરતુ આપણી ભાષા પણ આવા 
સારી રીતે લખે વાચ, અને તેમાં આવુ ઉપયાગી 
અને રસપૂર્ણુ પુસ્તક લખે એ ખરેખર એમને 
મુબારકખાદી આપવા જેવી વાત છે. 


આ પુસ્તક તે માત્ર તરજુમોજ નથી, પરતુ 
શેખ સા'દીની જ'દગીના ન્નણુવા જેવા અનાવેનું 
સવિસ્તર વણુ ન, તથા એના પુસ્તકોને લગતી સપૂગુ 
હ%ીકત તથા માણીતીને નાનો સરખો ભડાર છે 
એમ કહીએ તો ચાલે; વળી ગુલેસ્તાન, ખોસ્તાનની 
કથાઓનો, વાંચતાં ક'ટાળા આવે તેવે! માત્ર શખ્દદે 
શખ્ટનો તરજુમો એમાં આપ્યો નથી પરતુ રસભરી 
વાર્તા રૂપે તેને વાચક સમક્ષ મુકી છે કે જેથી તેની 
કૃતિની પૂરેપૂરી ખુખી સમન્નય. 


સોમમનાથ-પ્રભાસ પાટણુ-ના ધેરા વખતે શેખ 
સા'દી હાજર હતો, એ જાણી ગુજરાતી વાચક 
ગઅચખો પામશે, વળી જેવી રીતે ગુજરાતના 
મહાન કવિ દયારામતે તેતી વાર્‌વારેની ૧મત્રાની 


૬૪ 


સફરમાં એક વખતે લુટારાએએ હેરાન કર્યો હતો 
અતે પછી ૫શ્વર તેમના હદયમાં ઉતર્યાથ્રી છોડી 
દીધો હતો તેવા અનુભવ ઈરાનના આ મહાન કવિ 
શેખ સા'દીને પણુ થએલો ! વખતે દુનીઆના મહાન 
પુર્ષોને ધણી વખતે એક સરખા અનુભવ આપવા- 
નોજ ૪*વર ખેત ધડતો હશે. 

ફારસી, અરખ્બી 'ે ઉર્દ્તે ગુજરાતી લીપીમાં 
લખવા યા છાપવાથી તેને! આત્મા ઉડી જય છે, 
માત્ર ફાયા અથવા ખોખું રહે છે* ફારણુ એ ભાષાના 
શખ્દોના ઉચ્ચાર, અને તે ઉશ્ચારને અ'ગે રહેતા 
અમુક ભાવ, કદી પણુ ખીજ ભાષામાં ઉતારી શકાતા 
નથી. આવી રીતના ઉતારા ગુજરાતી લીપીમાં જેઈ 
મળ ફારસી યા ઉદ્નું સાન ધરાવનારને એક ન્નતની 
કમકમાટી છુટે છે. ભાઇ સાદીફને પણુ ફ્રારસી 
ખેતોને ચુજરાતીમાં છાપતાં એવીજ ડ'પારી થઇ 
આવી લાગે છે, પર"તુ હુ' ધારૂ' છું કે ભિન્ન ભિન્ન 
લીપીવાળી ભાષાઓ સ'બ'ધે એ મુશ્કેલી તો ઉભીજ 
રહેવાની, એટલે નિરૂપાય. 

મ્રુ'બઈ, 


તાન ૨૮ મો એપ્રીલ ક કુષ્યલાલ મોહનલાલ ઝવેરી 
સતે ૧૯૨૪, 
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લેખક તરફથી થોડુક. 


ગુર્જર સરસ્વતી દેવીના ચણું, અતિ માન અને 
સેવાની ભાવના સહિત માર્‌ આ ખીજુ પુસ્તક ધરતા 
પ્રથમ હું તેં મહાન પરમકૃપાળુ પરમામાનો તેની 
મારા પ્રત્યે અમિ દ્રદિ માટે અતઃકરણુપૂવક નમી મારા 
દેષો પ્રત્યે ક્ષમા યાચુ' છુ. 


ગુજર્‌ સાહિય ભારમાં હછુ ધણાએ અવ- 
નવા સાહિય થથાની આવશ્યકતા છે, અતેક નવિન 
દિશાએ ગુજ ર્‌ સાહિત્યની ૧ૃદ્દિ માટે ઉધડવી ન્નેઇએ, 
એ ની:શક-ગુજર સાહિત્મની વર્તમાન સ'ફૂચિત 
સ્થિતિને વિશાળ ફરવા સાહિત્યના સેવકો મથે છે, 
તેમાં મારો આ એક અલ્પ પ્રયાસ છે. 


વર્‌ 


મણત્મા શેખ સદીને. પારેચય કારમી ભાષાના 
અભ્યાસીઓ તેમજ નીતિ ઉપદેશ વિષયના રસ 
વાંચકોને કરાવવાની ભાગ્યેજ આવમ્યકતા છોય, 
ગુજર્‌ ભાષામાં પ્રગટ થતા માસક પત્રોમાં અનેક 
વેળા શેખ સા'દીના વચના પિરસાયા છે, પણુ તે 
વિશાળોતાથી નહિ. માત્ર પયોતાની વાત અથવા દલીલને 
પુજન આપવા અ ગેજ. એ રતિ શેખ સાદી ગજ 2 
તાચક વગથી પરિચિત તો છે; તોએ શેખ સા'દીનુ 
જીવનચરિત્ર અને તેમના સાહિત્યની સમાલોચના કે 
ચર્ચા હછ સધી યોગ્યપણે ચુજર વાંચક વર્ગ સમલ્મ 
કાદટએ રજી કરી નથી. મારી માન્યતા મૂજ્ખ શેખ 
સા'દી જેવા નીતિ ગ્રથોના મહાન લેખક અને 
કવિ સબધે ગુજરાતીમાં સાહિત્ય ન હોય એ ગુજર 
સાહિય ભારમાં એક ઉણુપ ગણાય, 


યદ્યપિ આ ગ્ર'થમાં એવું માધુર્ય અને સારભ 
નથી, કે જેથી તમો આમોદ પ્રાતત કરી શકે, તથાપિ 
આ ત્ર'થ તે ઉપવનથી સઝૃહીત છે, જે સુમનેમાં 
પ્રાય: અપૃવ સૌંદર્ય અતે ઉત્તમ સુગધ માટે સુપ્રસિદ્ધ 
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છે. મતે આશા છે કે આ કુસુમતા મ્રહણુ કરવાથી 
જો આમોદ પ્રાપ્ત થવા નહિ પામે, તોયે તમારામાં 
નિરાન'દનો સંચાર પણુ નહિ થશે. એ તો પ્રાકૃતિક 
નિયમ છે કે કુસુમ બહુધા ક'ટકાડ્િણુઃ હોય છે, તેમ 
આ સુમનવાડીમાં ઉપદેશ રૂપી ફટકો છે, એ કટકથી 
બચવાનું કાર્ય તમારૂ' છે, ભ્રમર કટક-વિરિણ 
કુસુમમથી કેવલ રસ ગ્રહણુ કરે છે, તેજ પ્રકારે 
તમો પણુ આ મ્રથના રસમય આશય અને ઉપદેશ- 
તુજ આસ્વાદન કરશે; સંસ્કારી ગુજરાત પાસે એવી 
આશા રાખવાને હુ' વ્યાજબી છુ, 


મુસ્લીમાએ ગુજર સાહિત્યની નજ્નેઇએ તેવી અને 
તેટલી સેવા બજાવી નથી, એ આક્ષેપ સય હોવાનું 
કારણુ ક્ષેત્ર અને વિચારતી સ'ફાચિતા સાથે શક્તિઓને 
શુષ્ક માર્ગે રોકવાનો હેય એ સ'ભવિત છે, એવાજ 
માન્યતાએ હું ધાર્‌ છું યાંસુધી સ્વ હાજી મહમદ 
અ. શિવજએ સૂચિત ક્ષેત્રનું “'ગુલશન' માસિક 
પત્ર માત્ર એકજ વર્ષ સધી ચલવી તેનાથી મૂક્ત, 
મેળવી, એ સને ૧૯૦૧ ની વાત છે. સને ૧૯૧૬ માં 
એજ સાહિત્મ ક્ષેત્રમાં પોતાની “ વીસમી સદી ” વડે 
સાહિત્યમાં રસ અને પ્ર ણુ રેડનાર સખ્રાટ કહેવાયો; 
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તે તેતા ક્ષેત્રની વિશાળતાનું પરિણામ છે. એવા 
સૂચિત ક્ષેત્રમાંથી મૂક્ત થઇ મારો આ પ્રયાસ 
વાચક વર્ગે સમક્ષ *જુ કર્‌' છુ; અને તેમાં મને 
વાચકો ઉત્તેજન આપશે એવી આશા રાખુ છું. 


છેલ્લા દાયકામાં ગુજર સાહિત્ય દેવીને ચણે 
સારા પ્રમાણમાં રાષ્ટ્રિય સાહિત્ય ધરાયુ છે. ખરૂ 
કટીએ' તો છેલ્લો દાયકો રાષ્ટ્‌ સાહિત્ય યુગતો હતો. 
મારો આ પ્રેયાસ હુ ધાર્‌ છુ' કે રાષ્ટ્ર સાહિત્યની 
દ્રણિયે પણુ કઇક અશે ન્નેઇ શકાય તેમ છે રાષ્ટ્ર 
યુદ્ધના તેતા જગતના સર્વથી શ્રેષ્ટ મહાન ગુર્જરી પુરૂષ; 
મહાત્મા ગાધીજએ રાષ્ટૂ યુદ્ના પાયો અસચકાર 
ઉપર ચણ્યો, જેનું તક્્યબ દુ આત્મશુદ્ધિ છે. સદાચાર 
અને નીતિસતા એ આત્મર્શુહેનુ મોટે અગ છે, 
તેથી આત્મશુદ્ધિતે લગતા સાહિલની આવસ્યકતા જ્નેતા 
તે સબબે એક ર્ાવિન દિશાએ જવાની મને પ્રેરણા 
થધ, તે અગે મહાત્મા શેખ સા'દીતું' જવન ચરિત્ર 
અને તેમના ખોધપ્રદ કથા કાવ્યો ગુજર પ્રન્ન સમક્ષ 
રજુ કરૂ છુ. એશીયાતા એ મહાત કવિ લૅખક અને 
મુસાક્રતો પરિચય અને તેમના સદ્ઉપદેશે। નીતિન 


કથાઓ ગુજરાતને રાષ્ટ્ર યુદ્ધ માટે આત્મશુદ્ધિના 
અગતે પુષ્ટિ આપશે, એવી મને આશા છે. નીતિ 
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માર્ગે પવિત્ર રહી વર્તવું એજ આત્મશૃહ્ધિ છે, આ 
ઉ ૧૬૫ હિ ક શક 
પૃગ્તકમાં એજ ઉદ્દેશની પૂતિ કરે એવા ઉપદેશેની 

કથાઓ છે. 


છેલ્લા દાયકામાં રાષ્ટ્ર સાહિય તરીકે અતેક 
વિદેર! ઉપદેશક અને રાષ્ટ્રોહારક વીરેના કથતો અને 
ચારિત્રા ગુજરાતને જણુવા મળ્યા છે, જેમ કે રશિ- 
યન મહાત્મા ટોલ્સટોય, રશિયાનો તારષખુહાર લેતીન, 
ચોરો, ગોરી બોલ્ડી, ડ'વોલેરા આદિ, યારે ફારસી ભાષાના 
એ મહાન ઉપદેશક અને લેપષ્ખક શેખ સા'દીની વાતો 
પણુ રજુ થાય તે અસ્થાને નજ ગણાય. એ વિચારે 
કેટલાક શ્રમ પછી તેનુ પરિણામ વાંચક વગ સમક્ષ 
2% કરતા આશા રાખું છું કે ગુજરાતની ગૃણીયલ 
પ”ન એમાંથી ખોધ ગ્રહણુ કરશે, એજ મને પુરસ્કાર 
મળ્યો લેખીશ. 


મહાત્મા શેખ સા'દીના ગુલીસ્તાન અતે ખો[સ્તા- 
નના આજ સૃધી જે અનુવાદો થવા પામ્યા છે, તે 
માટે સખેદ જણાવવુ પડે છે કે તેમાંના ધણાં અનુ- 
વાદ્ોની ભાષા વર્તમાન ગુજર પ્રેજ્નને રૂચિકર થાય 
કે કેમ? તે ગુજર સાહિત્યની પ્રગતી જનેતા શ'કાસ્પદ 
લાગે છે. સાહિત્ય દ્રહ્ધિએ એ અનુવાદો યોગ્યપણે 
થયા નથી એમ ફહેવાની આવસ્યફતા ન હેળ. એ 
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સર્વ બિનાએ ઉપર દષ્ટિ રાખી સેવકે પોતાની શક્તિ 
અનુસાર ભાષા સબ'ધે લક્ષ આપ્યુ છે. તોયે સુજર 
સાક્ષર વર્ગની કે ઉત્સાહ ભગ કરનારા સમાલોચકોની 
ખ્હીકે નહિ, તેમજ મોટાઈ દાખવવા માટે મેં જેડી 
કે ભાષા ઉપર લક્ષ આ'યું નથી, પણ ગુજર 
સાહિત્યની મારાથી કિચિત માત્ર સેવા બન્નવી શકાય 
અને તેનુ ગોરવ સચવાય એવી અ'તઃકરણુની નિમેળી 
ઇસ્છાયે મારી મતિ અતે શકિત અનુસાર ભાષા તથા 
જેડણી ઉપર લક્ષ આપ્યુ છે, તે છતાએ હું જન્મે 
એક વિદેશી અરખ હોઇ મારી માતૃભાષા પરશીયન 
છે, હદમાં મારી પેઢીયો થઇ નથી, પણ થોડા 
વષો ઉપર્‌ હુ હિંદમાં આવી જેટલુ' સમજ્યો અને 
શિખ્યો છું, તેટતુ' રજી કરે' છુ, તો પછી નને 
ક્યાયે દ્રોષ રહી ગયા હોય, તો છું હ્ષમા યોગ્ય છુ”, 
પણુ એવી ફલ્પનાએ દોષ રહેવા પામે તો વાધા ર્નાહે, 
એમ હું તો નજ ઈચ્છું. 

ગુજરાતી ભાષામાં પર્‌શીયન, ઉર્વ કે અન્ય 
તેવી ભાષાતા શ”દાના ખબ ઉપયોગ કરવાને જે ચપ 
હિ'દ્‌ લેખકામાં કેલાયો છે, તે ચેપમાંથી દ દશ્વરકુપાએ 
હ” બચ્ચા છું પારસી લેખકે તેતર શબ્દોનો ઉપ્યોગ 
કરે એ સમજી શકાય તેવુ' છે, પણુ હિ'ટુ લેખકોને 
તે ભાગેજ શોભી શકે, 


પછ 


જર્સી ભાષાને ગુજસતી ભાષામાં અતુવાધ 
કરવો, અને મૂળ લેખકનો આશય તથા રાખ્દ મન" 
રજનતા જાળવી રાખવી એ સ્વતત્ર લખવા કત્તાં 
ઘણે અરે કઠિન છે, તોએ મેં મારી ર્શાકેત અનુસાર 
ખનતી સભાળે આ પ્રયાસ ડર્યા છે, ૭તાં યે સક- 
ળતાતેો આધાર વાંચફૂની તૂલના ઉપર અવલરસ્બત 
રહે છે, 


આ પુસ્તકમાં સાહિત્ય ચચા તેમજ અનેક 
સાહિત્ય અગે નણવાન્નેગ બિનાઓ રજુ કરતા હુ 
તે સબધે આશા રાખુ છું કે તે વાંચક બંધુઓને 
૩ચિકર્‌ નિવડશે, શેખ સા'દીના પુસ્તકોના જૂદા જૂદા 
લેખકોએ કરેલા અનુવાદ્યોના આંકડા-તારીખ-તથા 
તેના કર્તાના નામો તેમજ જૂદા જૂદા અનુવાદકાના 
અનુવાદના નમૂતા સાહિત્ય રૅસિકેને ઉપ્યાગી તમા 
ન્તણ્વાન્નેગ થઇ પડશે, અને તે ઉપરથી રેખ સા'દીની 
યુરોપાદિ દેશમાં કેટલી લોકપ્રિયતા છે, તેમજ તેમની 
કૃત્તિની મ શુ છે તે સમજશે, એ કારણે તે 
રજૂ કયાં છે. 

ફાર્સી સાહિત્યના નણીતા અભ્યાસી, મુંબળટની 
સ્મૌલ કઝ કૉર્ટના ગીક્‌ જડજ સાટ્દાર રત્ન થ્રીવુત 
કૃષ્યુલાલ મોહનલાલ ઝવેરી એમ. એ., એલ એલ 


૧૮ 


બા જે, પી, સાહેબે આ પુસ્તકની વિઠૂતાભરી 
ભામેકા લખી આપી મને જે ઉત્તજન આપૅયું છે, તે 
માટે હુ' એમનો આભારી છુ, તેમજ આ પુસ્તક 
પ્રમટ કરવામાં સને યોગ્ય સલાહો આપનાર મારા 
પરમ સ્નેઠી ર૦ ભાઇ ગુલામદુસેન હાછી મહમદ 
અબ શિવજી (ત'ત્રી વીમમી સદીના ચિર'જવી) નો 
તેમજ મારા શુભેચ્છક રા. વરતેજવાળા મતહ? મારા 
આ કાર્ય અગે લીધેલ તરદી માટે એમના 
આભારી ક 


કરાચીથી પ્રગટ થતા સરપ્રસિદ્ધ “પારસી સ સારં 
અને “લાક સેવક'ના તત્રી શ્રીયુત પીરોજશા હોરમજ 
દગ્તુર્‌ મેહેરજરાણાએ મારે મહાત્મા શેખ સા'દીનેો 
વિષય પાતાના પત્રમાં લમભગ છ માસ સૂધી કટકે 
કટકે ષગટ કર્યો હતો, મારો આ લેખ પૂરો થાય 
તે અગાઉ મન્ટકુર લેખ પુસ્તક આકારે જેવા અનેક 
વાચક ખધુએની માગણી થવાથી આ વિષયમાં 
અનેક નવિન પ્રકરણો ઉમેરી સુધારા વરારા સાથે 
પુસ્તક આકારે રજી ડરવા ભાગ્યશાળી થયો ખુ, 
અને ઇશ્વર ઇસકા હશે તો બીજી આજંત્તિમાં અનેક 
નવિન પ્રકરણે! ઉમેરવાની અ'શા રાખુ' છુ”-મને આ 


પુસ્તક પ્રગટ ફરવામાં ઉત્સાહુ આપનાર મિત્ર ભાઇ 


૧૯ 


અબદુલ્લાભાઇ બ'દેઅલીભાઇ ભાશ્નભાઇના અત્રે આભાર 
માનવાની તક લઉ છુ. તેમજ આ પુસ્તક લખવામા 
ને જે નવા તથા જાના ત્રથકારોના ગ્રશોનો મે 
-માધાર લીધા છે તેઓનો અને વિશેષ કરી ભાષાના 
મૃપ્રસિદ્ધ લેખક શ્રીયુત પ્રેમચ દજનો હું તણી છુ. 
તેમજ આ પુગ્તક ફાળજીપૂવક વાંચી જનાર રાન 
પ્રાણુજવન દેશાધઇનાો આભારી છુ 


મબઈ નગર, ક ર 


મ ગળવાર, 
તામ ૧-૫-૧૯૨૪ 


ક. વેઇતપાતઇ॥તા ઉપદણતલ્તાા ડિ1ઉંતઇપિતાં. 
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સમર્પણ. 
ક “-બટરુ---- 


રર અખબદલ્લાભાદ બ'દેઅલી ભોક૬્નભાદ. 


પનચ“: 
ક ર 


બનાઇ ૪ 1ણ. 
-“---ક__ તના 


પરમ સ્નહિ શિવ, તમારી સાથના અલપ 
પરિચય શિગતાનુ જ ગાઢ સ્વરૃપ 
લીધું છે, તેના સ્મરખામાં (મત 
ધમ? આપને માર્‌ આ 
લધુ પુસ્તક અપખ 
કુર્વાની રન 


લઉં છુ 


નાદીક. 


કક. :ઝઝ્-*2ક.-ઝક£-૬-ક-ક-".-- :ઝર-:2:-.3532₹2:::“ન્‍# હઝ :ઝ:: ” --.. ડઝ: : રર: (4. 


“સ: ક ડક. -«--#ઝ્ઝ્ટ.*- 52 ગ : 


અનુક્રમણિકા. 


પણ ડેક તોરા. તરસ 


મહાત્મા શેખ સા'દીનુ 
$”વન ચરિત્ર. 2: % 


"મઠ ૧ લે. 


જન્મ ... 
શિક્ષા ... 
મનેવૃત્તિ 
શેખ સા'દીની મુસાફરી 


મહાત્મા શેખ સા'ટ્દીના 
સુસાક્રીના અનુશવે, 


ખ'ડેરજેઃ 


મહાત્મા શેખ સા'દીતે મુસાફરીના 


અનુભવો 


સોમનાથમાં શેખ સાદી ... 


હદયની તૃષ્ણા 
ભૂખ્યાને, શું જઇએ ? 
મનૃષ્યની કિ'મત... 


૧૪. 


ભ્ત્‌ ૮” 


૧૪ 


૧ 


૧૮ 
૧૬ 


રર 


૧૩ 


અનજણુ મુસાષ્સ... 
ખાય તે મરે ... મ 
હાજી તે ઉંટોજ છે 
સત્કારમાં સ્વાગત કે ભોજન ? ફે 
સિ'હપર્‌ સવારી .... ..* *** 
સા'દીનું શિરાઝમાં પુનરાગમન ન--** 
મહાત્મા શેખ સા'ટીની 
રચના અને તેતુ' મહત્વ. 
"મડ ૯ જો? 
ગુલીસ્તાન અને ખોસ્તાનની રચના 
૧,૭૫,૦૦ * રૂપીઆની કિ'મતનું ગુલીસ્તાન 
જાદા જુદા કવિ તથા લેખકે સાથે 


સરખામણી ... ડે કેક 
ગુલીસ્તાનની પ્રસ્તાવના 


ગુલ્લીસ્તાન અને તેની 
કથાએા, 2૮ 2૮ 


થા. 


અધ્યાય પહેલે-- 
રજતીતિ સબ ધે... 


ર૪ 
રષ 
રદ 
રદ 
ર૭ 


૩૫ 


૩૬૬ 
૪૩ 


૪૬ 
૪૮ 


૨૩ 


પૃણ, 
ગુલીસ્તાન અતે તેની કથાઓ *૦૦ ૬૦ 


શત્રથી બચવા પ્રશ્ન ઉપર દયા ૩ર,.* 5૧ 
“ગવા ડરતા ઉ'ધવું ભલુ.,.. બુક ગે 
શત્રને પ્રેમથી જતો .-.. ન૦ ૨ર 
ર5ન પ્રજાની રક્ષા માટે છે કમ ફરે 
નાશેરવાને આદ્લિ અને નોકર ... $૩ 
મરણુ સમયે ખુશ ખખર .... ... $3 
ભાગ્યની વિચિત્રતા ક ટફ, જે 
વેરી કે પ્રેમી? ... ક .** $પ 
શેર ઉપર સવા શેર કેમ થવાય? ... ૬૬ 
અધ્યાય બીને-- 
પાખ'ડી સાધુ અને મોલવીએ સખધે ૬ 
નિદ્રામાં ટ સે) ઝક.- ૪ 
બાદશાહ અને ભિક્ષુક ... ... ૬૯ 
ખાર વર્ષની બાળકી ને સાઠ વષનો વર! ૬૯ 
પ્રાથનાના ટગ ... ક ૦ ૭૧ 
પરણીને હું બાળક થયો .... ન. ૭૧ 


સ્મરણ... મ ન૦૦ "૦૦ '૭ર્‌ 
સાધુ સતોને દ્રવ્યની શી જરૂર? ... ૭૨ 
દવાન સબ'ધે હૈક# ઇકઇફ શકક ૫૩ 


જેવો વિવેક તેની ભક્તિ ... ,** 993 


ર૪ 


અધ્યાય ત્રીજે-- 
સ'તોષની મહીમા સબંધે %*૦ 
શું સારૂ? ક કેક 


વધુ ખાનાર વ્યથ ભાર ઉપાડે છે 


કરજે લઈ ખાવા કરતા ભખ્યા મરી જવું 


જોધીનો પ્રભાવ 
મહેનતના રોટલા... પે 


અધ્યાય ચોથે।-- 


મિતભાષી રહેવા સબંધે ... 
હ અતાન હોઉ તો? ..,. 


ક્રણુ મૂર્ખ? ... સર 
નહિં ખોલું ... 
બરાડા પાડતો મોલવી ,.* 
વિદ્દાન અને અન્નાન કે 


જ્યોતિષિની સ્ત્રી .., કિ 


અધ્યાય પાંચમો-- 
યુવાની અને પ્રેમ પ 
લયલા અને મજનુ ક 
હુદય અતે દ્રષિ ... ક 


પૃષ્ટ, 


૫૬૪ 


૭૬ 
૭ 


1719 


૫9૮ 
છટ 
છ્હ 
૭૬ 
૮૦ 
વૃ 
૮૨ 


૮ને 
ટ્ડ 
૮પ 


ટપ 


પ્રિયા અને શેઠે ... 
ધિમાો ચાલ ... 


અધ્યાય છઠૅ.-- 
વૃદ્ધાવસ્થા 
ખાળ વય 
યુવતિ અને ૨દ્દ... 


અધ્યાય સાતમે।-- 
શિક્ષા સબ'ધે ... 
રાજપુત્રને વધુ સનન 
કોર અને નત્ર ... 
ડફાંસ્યાના ભરૅસે ! 


અધ્યાય આડસેો-- 


સદાચાર અને સદ્દ્યહુવાર .** 


પુષ્પવાડીના પુષ્પો 
ગુલીસ્તાનની પૂર્ણાહુતિ 


શેખ ગ્રા'દ્ીની રચના 
અને સાહિત્ય ચર્ચા. 


ખડે "હ સઃ 
૬૦૦ વપ ઉપર લ'ખખાએલુ ઝુલીસ્તાન... ૧૦૦ 


પૃષ્ટ, 
૮્ષ 
૮૬ 


હ્૭ 
૮૭ 
હહ 


૮ 
૮૯ 
ટન 


હ્ 
લર 
હદ 


હહ 


ગેખ સા'દીતી સફળતાનું 


દબ 


722 289 


ર્જ 


7% 


ડારણુ ... 
ગુલીસ્તા [નૌ મૂળી ફા સી કથા 
મૂળ ફા-સી ભાષાની કથાને! ભાવાથ ... 
ગુલીસ્તાનના અનતુવાદોની ભાષા તથા રીલી 
૧૦૦ વર્ષ ઉપર્‌ થએલા અનુવાદનો નમૂનો 


722 


પૃષ્ટ 
વૃબ્ઢ 


મ વેભ્૪ 


727 


ગુલીસ્તાન અને બેઃસસ્તાનના થયેલા અનુવાદો 
[અગ્રેઝ, અરેબીક, લેટીન, ઉદુ, 


થા 


5 વ 
તૂકિ, નચ, ડચ. હિંદ, 
જમન, આદિ] ૧૨૮ સુધી. 

અગ્રે ભાવામા ગલીસ્તાન... 


ખાસ્ત:ત અને 
તેની કથાએ. 


ખડ ૬ ડે. 


બાસ્તાન અતે તની કથાઓ 


ગ્વર્ગમાં જેડા મારીશ 


બાદર॥ાટતી ફરજ.... 


દેશ મારે 
દેશના દુઃખ 


તન 
મિ 


પજ 


શખ 


વા સ 


ગુજરાતી, 


એ લચ. 


૧૦૮ 
૧૧૦ 
૧વ૧ડ 
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મરણુ દિને આન દોત્સવ ... 
નમાઝ પઢવા કરતા દયા ડરો 


પારેવતનનો પ્રભાવ પં 
યમનનો રાજા અને છાતિમતાઇ 
મનુષ્ય અને કુદરત નક 
ઉપકારના ફળ ..* કે 
ખદલે ... ક ક 


હઝરત ગઝાલીની યે.ગ્યતા ... 
ભિક્ષુક રાજન થયે કા 


મહાત્મા શેખ સા'રી- 
ના ગુણુ દોષ સખધે. 
"અડ ૭ મોઃ 


મહાત્મા રોખ સા'દીની કહેવતો 


પૃષ્ક, 


ન વૌકે3 
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ગઝલો વિષે .... ક 
સહા કવિ હાકફિઝની ગઝલ.... 


શેખ સા'દીની ગઝલે! 
અને તેની સમાલે।ચના. 


"ખુ હ સે1* 
સમાજ ઉપર ગઝલોનો પ્રભાવ 


માલાના હાલી ચું કહે છે? 
શેખ સા'દીની ગઝલો ... 


શેખ સા'ટીના કસિદ્ટ 
અતે ઝુલ્લીયાત 2૮ 
"ડુ ૧૦ પ 


ડૃસિદા અથવા પ્રશંસાના કાવ્યા 
શેખ સા'દીની કુલ્લીયાત ... 
વાંચક બંધુઓને .. મે 


ગાના તતનભપણ તાણી િિમભ----૧.૯.૩૮૦--મઇમાળ. 
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ક જેબ્ઢ્‌ 


મહાત્મા શેખ સાદી, વ્જ ૨૭ 





શ 


શેખ સા'દીના વતન શિરક ખાતેથી મળેલ સત્તાવાર ચિત્ર 
ઉપરથી આ ચિત્ર દ્વોર્વવામાં આવ્યું છે. આ પુસ્તકમાં રજૂ કરેલા 
ચિત્રો શેખ સા'દીની જૂદી જૂડી અવસ્થાના છે. 








એશી આર્ડ પ્રિ ટીંગ વર્કસ, બન્નરગેટ, કોઢ મુ'બઈ. 


મહાત્મા શે'ખ સાદોનુ' 
જીવન-ચર્ત્ર, 2દ %ડ 


ખડ ૧ લે, 





કસ. ઝ હઉ ર 
શિક્ષા, 9૪ 2: 2 
મતોષૃત્તિઃ 7% ૦2૮ 
રેખ સા'દીની મુસાફરી. 








ર૨] ખડ ૧ લે. 
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રોપ્પ મસલહુદ્દીન ઉપનામ શૈખ 
જન્મ. સા'દીતો જન્મ ૧૧૭૨ ઈ. સ. માં 
શિરાઝ નગર્‌ પાસે આવેલ એક 
ગામમાં થયો હતો. તેમના પિતાનુ નામ અબદુલ્લાહ 
અને દાદાનું નામ શરષઠદીનત હતું, “શેખ' તેમના 
ખનદાનની સમ્માનતસૂચક પદ્દો હતી; કારગુ કે તેમતી 
જૃત્તિ ધામિક શિક્ષા-દીક્ષા આપવાની હતી. ને કે તેમનું 
ખાનદાન સૈયદ હતુ. જેમ અન્ય મહાન પુરૂષોના 
સબ'ધમાં અનેક અલેઈીક ધટનાઓ પ્રસિદ્ધ છે, તેજ 
પ્રમાણે શેખ સા'દીના વિષયમાં પણુ લોકોએ કલ્પનાઓ 
કરી છે. અત્રે તેના ઉલ્લેખતી જરૂર નથી. 


શેખ સા'દીનું' જીવનચરિત્ર વાંચવા અથવા તેમના 
ફાવ્યોનું રસપાન કરવા માટે ભલામણુ ફરવાની ભાગ્યેજ ] 





મહાત્મા શૅખ સા'ટીનું' જીવન ચરિત્રિ. [૩ 





જરૂર હોય. શેખ સા'દીનું ચરિત્ર આદીષધી અત સુધી 
રિક્ષાપુણું છે; જેમાંથી આપણે ધેયે અને મુશ્કેલીમાં 
સય માગ ઉપર ટકી રહેવા માટે શિક્ષા મેળવી થ૪ીએ 
તેમ છે. 


શિરાઝ ફૂારસનુ' પ્રસિદ્દ સ્યાત છે અને તે કાળમાં 
તો તે સમસ્ત એશિયાની વિદ્યા ગુણુ અને કશલ્યતી 
ખાણુ હતી, મિસર, ઈરાક, છુખ્રા, ચીન, ખુરાસાન 
આદી દેશ દેશાન્તરાના ગુણીજણુ ત્યાં આશ્રય મેળવતા 
હતા. ત્તાન વિજ્ઞાન દરન, ધમેશાસ્્ર આદી માટે વિધ્રા- 
લયો ખુલ્લા હતા, એક સુવ્યયવસ્થિત રાનમાં સાધા- 
રણુ સમાજની જે સારી દશા હોવી જેઇએ, તેવીજ 
ત્યાંતી દશા હતી. તેથીજ શેખ સા'દીતે ખાલ્યાવસ્થામાં 
જ વિદ્દાનોના સત્સંગને પ્રસંગ પ્રાપ્ત થયો હતો. શેખ 
સા'દીના પિતા અબદુલ્લાહને “સા'દખીન જ'ગી'ના દર- 
ખારમાં ખહુ સાર્‌ માન હતું. આ સસમે સા'દબીન 
જ ગી ઇરાનનો બાદશ્ચાઠુ હતો. જ્યારે શેખ સા'દી પહેલી 
વખત સા'દખીન જગીના દરખારમાં ગયા ત્યારે બાદ” 
શાહે તેમને પ્રેમસહ પુછ્યુ, “અલ્યા છોકરા, તારી 
વય કટલી?” શેખ સા'દીએ અત્યત નમ્રતાપૂર્વક ઉત્તર 
આપ્યો, “જહાંપનાડના ગંૌર્વશીલ રાજ્યકોલથી પુરા 


બાર વર્ષ નાનો છુ.” અલ્પાવસ્થામાં આ ચતુરાઇ અને 
અુદ્દિની પ્રખરતા જેઇ બાદશાહ મુગ્ધ થઇ ગચ, અબ- 








૪] ખડ ૧ લો. 








દુલ્લાહને કલું, બાળક બહુજ હશીયાર છે, એતી શિક્ષા 
માટે સારો પ્રબધ કરને. શેખ સા'દી હાજર જવાખી 
હતા, આ તેતુ' પહેલુ' ઉદાહરણ છે. 

રૈખ સદીના પિતા ધમ ચુમ્ત પુરષ હતા, તેમણે 
રોખ સા'દીને ધમ શિક્ષા અવશ્ય આપી ઠરી. આ 
ધાર્મિક શિક્ષાની અસર શેખ સા'દી ઉપર્‌ જીવત પર્યત 
ક પામી હતી, તેમતા મતોભાજો પણ ધમ તરફ 

|. તેઓ નાનપણુમાંજ રઝા નમાઝનું પાલન કરતા. 
રીખ સાદીનાં લખાણુથરી જણાય છે કે તેમના પિતાનો 
સ્વગવાસ તેમની બાલ્યવસ્થામાંજ થવા પામ્યો હતો, 
સભવ હતો કે આવી દુરાવસ્થામાં અતેક યુવકો જેમ 
શેખ સાદી પણુ ટુર્વ્યસતમાં પટી ન્નત, પણુ તેમની 
ધામિક રિ શિક્ષાએ રક્ષા કરી, 

સાદખીન જગીને ખસ લડાઇજ કરવાતી હમેશ 
ધુન રહેતી તેથી તે પરાક ઉપર આક્રમણુ કરવા જતો 
અને અત્રે રાન્યકારોખારમાં અંધકાર છવાઇ રહેતો. 
દેશમાં તાકતો થયા કરતા, આ દુર્થટનાના કારણે શેષ્ખ 
સા' યુવાવસ્થામાંજ શિરાઝથી નિકળી જઈ બગદાદ 
તરફ ચાલતા થયા, 

તે સમયે મુસાફરી બહુજ મુશ્કેલી 
શિક્ષા. ભરી હતી. કાફ્લાએ ચાલ્યા કરતા 
તા. શૈખ સા'દી પગ્ર એક કાફલા 

સાથે બગદાદ જવા માટે ઉપડયા, સાથનો બધો સર- 








મહાત્મા શેખ સા'દીનુ* જીવન ચરિત્ર. [પ 











સામાન ગરીખોતે વ્હેંચી નાંખ્યો. માત્ર સાથે એક 
“કુરઆને શરીફ રાખ્યુ. માર્ગમાં લુટારા અને ચોરેોતી 
ખહુજ ધાસ્તી રલ્રા કરતી પણુ શૈખ સા'દી પાસે 
થતુ શું જે લુ'યાઇ જ્વાનો ભય હોય? પણુ માગ માં 
તા ચાચ મળ્યા. રોખ સા'દીએ અતિ નસખ્રતાપૂર્વ ક 
તેઓને કહયું કે, ભાધઇએ મારી પાસે શું લુટ્વા આવા 
છો? હુ' તો ગરીબ વિધ્યાર્થી છું. બગદાદ વિદ્યા પ્રાપ્ત 
માટે જઇ રજ્યા છુ. આ અ'ગ ઉપર કપડાં અને આ 
કુરાન સિવાય મારી પાસે કશુએ નથી. જે એ ન્નેઇતું 
હોય તો માંગીને લઈ લ્યો હું તે આપી દઇશ. પણુ 
એ વસ્તુઓનો દુરઉપષોમ કરરો નહિં. કોઇ ગરીખ 
વિઘાર્થીને આપી દેન્ને. શેખ સા'દીનું આવું કથન 
સાંભળી ચોરેર્માં હૃદય પલટા થયો. જ્યારે ચોરા લન 
પામ્યા ત્યારે શેખ સા'દીએ ઉપદેશ આપવા માંડયો, 
ચોરોએ હવે તેવુ” ફૂકર્મ તહિં કરવા મારે દ્રહ પ્રતિસા 
કરી, વળી તેઓમાંથી બે માણુસા શેખ સા'દીની રક્ષા 
કરવા અર્થે સાથે સાથે ગયા. નમ્રતા અને વિનયને 
પ્રભાવ કેવો પડે છે, તે અત્રે જણાઈ આવે છે, પણુ 


ખુદાની મરજી તે! કુદરતી ન્યાય આપવાની હતી એટલે 
તે સાથીઓમાંથી એકના પગે સર્પ કરડયો ત્યારે 
ખઓન્ને કોઇ ઉચાઇએથી ગબડી પડીને મરણુ પામ્યો. 
આ ખનાવ લીધે શેખજીતે બહુજ દુઃખ થયુ. ત્યારથી 
તેમણે એવે! નિશ્ચય કર્યો કે હુ કદી પણુ કોઇને કષ્ટ 
આપીરા નહિ' બધાની સાથે દયાભાવે વર્તીશ. 








દ] ખ'ડ ૧ લા. 








ખગદાદ તૈ પ્રસગે ઉન્નત્તિના શિખરે ચડયું” ઢતું. 
દુનિયામાં તેના જેવો એકે ચઢીયાતો દેશ તે પ્રસગે 
હેસ્તી ધરાવતો ન્હોતી. ત્યાંના બાદશાહો 'મલીકાની પદ્દો 
ભોગવતા. તેઓએ સે'કકો વિદ્યાપીઠોતી સ્થાપના ફેરી 
હતી. સ“ખ્યાબધ વિદ્દાતો, મૌલાનાઓ, મૈલવીઓ તે 
પ્રસંગે બગદાદમાં હતા. વિત્તાન હુત્તરકળા આદીમાં 
બગદાદની ખ્યાતિ અને તેની વિઘાપીકોના પ્રભાવે હન્નરે 
વિદ્યાર્થીઓ બગદાદમાં વસ્તા હતા. વિક્રમાદીત્યના સમય- 
માં જેમ ઉન્જેતનતી અતે સૌર્ષ વંશના રાન્ત્યકાળમાં 


ધાટલિપુત્રની જે ઉંલતી થવા પામી હતી તેવી તે સમયે 
ખગદાદની હતી. રાન્ય પ્રધાન જલાલુદ્દીત સબજ૪ીએ 
લણા વિધધ્લષો સ્થાપ્યા હતા. 


મદ્રસએ નિઝામીયહની કિર્તે તે પ્રસગે સહુથી 
ચઢીયાતી હતી. ખરલીનની યુનીવરસીટી અને ઓક્ષષૂ- 
ડની વતમાન યુનીવસ્સીટીએ કરતાં તે જુતા વખતના 
મદ્ેસાએે તિઝામીયાં કાઇ પણુ રીતે ઉતરતા ન્હોતા. 
શેખ સા'દીએ એજ મદ્રેસામાં શિક્ષણ મેળવ્યુ, પણુ 
સા'દી કેટલા વખત્ત સુધી બગદાદમાં રહ્યા તે જણાયુ 
નથી. તોયે તેમના લેખાથી સ્પજ્ જણાય છે કે “રીકહ?- 
દૃદીસ આદી સાથે વિત્તાન ગણિત, ખગોળ, ભૂગોળ, 
ઇતિહાસ આદ! વિષયોનો સારી રીતૅ તેમણે અભ્યાસ કર્યા 
હતો અને છેવટે “અલ્લામા”ની સતદ પ્રાપ્ત કરી 


હ્તી એટલા ગહન વિષેના અભ્યાસ ફરવા માટે 
ઓછામાં ઓછા શૈખ સા'દીનતે ૧૦ વવ લાગ્યા હશે. 
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સા'દી તે કવિઓમાંના છે કે જેમના 

મતોવૃશ્તિ. ચારિત્રનુ' પ્રતિબિ'મ્બ તેમના કાવ્યોમાં 
સપણ જણાઇ આવે છે. સા'દીની 

કવિતાઓ તેમના જવનચરિત્રનુ દર્પણુ છે તેમતા ઉપ- 
દેશો હૃદયથી નીકળતા હતા, અને તેનું કારષયુ પણુ 
એજ કે તેમતામાં એટલી શક્તિ હતી. સેકડો ઉપદેશકે 
જેમ તેએ અન્યોને પરમાર્થ રીખવી પોતે સ્વાર્થ સાધવા 
મથતા ન્હોતા. ખીશ્ાએને ધર્મ ન્યાય નીતિનો ખોધ 
આપી તેઓ પોતે વિલાસિતામાં લપ્ત રહેતા ર્નાહે. 
તેમની જંત્તિ સ્વભાવતર સાતિક હતી તેમનું મન 
વાસનાએઓથી કદી વિચલિત થયું નહિ. અન્ય કવિઓ 
જેમ કદી તેમણે રજદરબારનતો આશરા લીધો નહિ, 
લોભને પાસે આવતા અટકાવ્યો. યશ અને એશ્વય 
અનને સવ્‌ કમના ફળો છે. યશ કેવીક છે, એશ્વર્ય 
માનુષિક, માટે તેની પચ્છિએ કરી નહિ. ધનની સ્તી જે 
અળાદાન ચાહે છે, તે આપતાની શક્તિ સા'દીમાં ન્હોતી. 
તેએ પોતાના આત્માનું અલ્પાંરા પણુ લટ્દમીદેવીને ભેટ 
આપી શકયા નહિ. એજ તેમની નતિલિકતાનુ અવલ'બન 
છે. સળ્તઆને ઉપદેશ આપવે તે સર્પના દ્વારે આંગળી 
નાખવા સમાન છે, અત્રે એક પમ જને પુષ્પો ઉપર 
રહેતો તો ખીન્ને પગ કાંગઓ ઉપર, ખાસ કરીને 
સા'દીના સમયમાં સજદારી ઉપદેશ કરવો નેખ- 
સમા પડવા સરખુ હતું, ઇરાન અતે બગદાદ બને 
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દેશોમાં અરખોનું પતત થઇ ૨ હત. તાતારી 
બાદશાહો પ્રશ્તને પગો તળે ચકદી રહલ્યા 
હતા, પણ સા'દીએ તે જ્ેપખ્ખમભરેલા સજનગોમાં પણુ 
પોતાની ટેક છોડી નહિ. ન્યારે તેઓ શિરાઝથી બગદાદ 
આવ્યા યારે ત્યાં હ્લાઝુખાંતો પુત્ર મુગલ અખાકાખાં 
બાદશાહ હતો. હલાકુખાંના ધોર અત્યાચારો 
પિશાચીક કરતાએને પણુ લજવે તેવા હતા. 
અખાકાખાં જેકે તેવો અત્યાચારી તો ન્હોતો તોએ 
તેના ભયથી પ્રજા ધ્રજતી હતી, તેના ખે પ્રધાન કર્મ- 
ચારીઓ સા'દીના ભક્ત છતા. એક દીવસે સા'દી 
બઃ્નર્માંથી જહ રહ્યા હતા કે સામેથી બાદશાહની 
સવારી અતિ ધામધુમ સાથે તીકળી. બાદશાયના બને કમ” 
ચારીએા સાથેજ હતા, તેઓએ જ્યારે સા'દીને નનેયા "કે 
તરતજ તેએ ધેડા ઉપરથી નિચે ઉતરી પડયા; અતે 
સદીનો સત્કાર કર્યો. બાદશાહ પોતાના વજરીની આ 
ભક્તિ અતે શ્રદ્ધા જેઈ આશ્ચર્ય પામ્યો, તેના મનમાં 
કુતુહલ ઉત્પન થયુ. ખાદશાછે પોતાના એ વજીરેને 
પુઠ્યુ' કે એ કેણણુ છે! વજરોએ તરતજ સા'દીનું નામ 
અને તેના ગણે દર્શાવ્યા. બાદશાહના હૃદયમાં પણુ 
સા'દીની પોરેક્ષા કરવાનો વિચાર થયે. તે ખોલ્યો, ૩૪ 
ઉપદેશ મને પણુ કરો, સ'ભવતઃ તેણે પોતાતી પ્રસ'શા 
સા'દીથી કરાવવા ધારી હશે પણુ સા'દીએ નિભયતા 
સાથે આ ઉપદેશ પૃગુ શેર ડહયા.-- 
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“શહે કિ પાસે રૈય્યત 

નિગાહ મી ૬ ર૬, 
હલાલ બાદ પિરાજશ 

કિ મુકદે ચાપાતીસ્ત. 
વગર ન રાએયે 

ખલકફસ્ત ઝહરમારશ બાદ, 
કિ હરચે મીખુરદ અઝ 

જ િયએ મુસલમાનીસ્ત,” 


ભાવાથ*--“જે બાદશાહ પ્રજપાલન કરે છે, તે 
એક ભરવાડ જેવો છે. તે પ્ર'્નથી જે કર લે છે તે 
તેતી મજુરી છે. અતે જે તે તેમ કરતો ન હોય તે 
તે હરામનો માલ ખાય છે.” 


અખાકાખાં આ ઉપટેશ સાંભળી ચકિત થઈ ગયો; 
સા'દીતી તિર્ભયતાએ તેને સા'દીતો ભક્ત બનાવ્યો, તેણે 
સા'દીને અતિ માન સહેત વિદ્યાય કર્યો, 

સા'દીમાં આત્મગારવની માત્રાએ ઓઇછી ન્હોતી, 
તેઓ સમય આવ્યે જવ આપે તેવા મતૃષ્ય હતા, 
નીચતાથી તેમતે ધણા હતી, એક સમયે ઇસ્કન્દ્રીઆમાં 
દુકાળ પડયે, લેકે અહીં તહીં ન્હાસવા લાગ્યા, ત્યાં 
એક સમ્પત્તિશાળી ખેનજ્ેને હતો, તે ગરીખોતે અન્ન 
આપતો, અને લાચાર વગેરેતે સારી મદદ ફરતો, સા'દી 
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પણુ લાંજ હતા, લેકાએ કહ્યું તમે પણુ તે ખોજ્નના 
પરેણા થઈ નનઓ, તે ઉપર સા'દીએ કક્ષઃ-- 

“સિંહ કદી પણુ કૃતરાનું જુર્ડું ખાતો નથી, ષી 
ભલે તે ભુખને લીધે મરી ન્નય તો શુ ? ”” 

સા'દીને ધર્માંધપણા અતે ધમધતિ'ગોાની 
બહુજ ચીઢ હતી. તેએ પ્રજાને મૂર્ખ 
અને સ્વાર્થી મુલ્લા ધમેગુરૂએના કદમાં પડતી નજ્નેઇ 
બહુજ દુ.ખી થતા. તેમણે કાશી-મથુરા-%દાવન અને 
પ્રયાગના પાખ'ડી પડીતોની પાપલીલાએ જેઈ હોત તો 
તેમને આ વિષયમાં વિશેષ દુ:ખ થાત. છત્રધારી હાથી 
ઉપર ખેસતારા મહતો, પાલખીઓમાં ચમર હલાવનારા 
પુશ્નરીએ, ફલાકા સુધી તિલક મુદ્રામાં સમય રવ્યાતિત 
કરવાવાળા પડીતો અને રાન્ન રજવાડાઓના દરખારનાં 
રમકડા થનારા મહાત્મા તેમની સમાલોયનાને “ટલી 
રેચક અને હૃદયત્રાહી બનાવી નાખત? એક સમયે એક 
લખનારે ખે જટાધારી સાધુઓને રેલ્વેમાં બેડેલા જ્નેયા. 
બને મણાત#મા એક સયુક્ત કમ્પાટમેટમાં બેઠેલા હતા, 
અતે કોધ્્તે પણુ અદર દાખલ થવા દેતા 
નહિં. સયુક્ત કમ્પાટમેટમાં એટલી તો મેદતી 
હુતી કે કોઇને ઉભાએ રહેવાની જગ્યા મળવી 
દુલભ થઈ પડી હતી, એક ૬ મુસાફર ઉભો ઉભા 
થાથી જડથી ધીમેથી સાધુઓના ડબામાં જઇ બેકી. 
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પછી પુછવુંજ શું ? સાધુઓની યોગ શક્તિએ પ્રચ'& રૂપ 
ધારણુ કકું. તેઆએ ૬દ્દ મુસાફરને ધમટીએઓ આપી અને 
સ્ટેશન આવતા સ્ટેશન માસ્તરતે જઇ ફર્યાદ કરી કે 
આ ખબુદ્દે સાધુઓને બેસવા આપતો નથી ; સ્ટેશત 
માસ્તરે સાધુઓની ડીશ્રી વધારી આપી. ત્યારે ખીન્ન 
યાત્રીઓ આ બ્રસ્મધારી જટાવાન સાધુઓના પ્રતાપને 
જોઇ અન્ન ગયા, અને કોઇએ પણ તે સાધુઓના 
ડબામાં દાખલ થઇ અપવિત્રતા પથરાવવાનો સાહસ કર્યો 
નહિ. એવીજ રીતે એજ લેખકની મુલાકાત રીવા 
ખાતે એક સન્યાસી સાથે થઇ, તેએ સ્વય' પોતાના 
બદામી વાળા ઉપર લજજત હતા. લેખક મહાશયે તે 
સ'ન્યાસીને પુછ્યુ; તમે શા માટે ક'ઇ ઉદ્યમ કરતા નથી? 
તે ખોલ્યો, હવે ઉદ્યમ કરવાતી જરૂરત નથી; અને 
કરીએ તોપણુ શું ફરીએ? મહેનત મજુરી તો થતી 
નથી. વિદ્યા અભ્યાસ કર્યો નથી, તેથી આ જવન તો 
આવીજ રીતે વ્યતિત થશે હાં, પશ્ર પ્રત્યે પ્રાર્થના 
કર્‌ છું કે ખીન્ન જન્મમાં મને સદ્ખુદ્ધિ આપે અને 
આ પાખડમાં ફસાવે નહિં. સા'દીએ પણુ એવી હનનરો 
ઘટનાઓ ન્ેઇ હરો, અને તેમાં કાંઈ આશ્ચર્ય જેવું છેજ 
નહો અતે તેજ કારણે તેમતું દયાળું દીલ પણુ આવા 
પાખડીઓ પ્રત્યે કહોર્‌ થઇ ગયુ હરે. 

સા'દી પ્સ્લામ ધમ શાસ્ત્રના પણુ અભ્યાસી હતા, 
તેમતી નીતિશિત્ઞા સવશે અને નર્ક, તથા ભય ઉપર 











૧૨] ખડ ૧ લે. 











અવલન્બિત હતી. ઉપ્યોગવાદ તથા પરમાથવાદની તેમને 
“યાં ચર્ચા કોઈ કરતુ' નહિં. ખરી વાત તો એ છે કે 
સવ સાધારણમાં નીતિ ઉપદેશ આપવાની તેમને 
આવશ્યકતાજ વળી શુ હતી? તે સદાચાર કૅ જેનો પાવે! 
દરીનના સિદ્ધાંત ઉપર રચવામાં આવેલ હોય છે તે 
ધામિક સદાચારથી કેટલાક વિષયોમાં વિરોધ ડરે છે, 
અને જે તેતુ' પુરેપુરૂ' પાલન કરવામાં આવે તો સભવ 
છે કરે સમાજમાં ધોર વિધ્લવ થઇ જવા પામે. 
સા'દીએ સ'તેોધી જવન વિતાડ્વા અને દરેક સ્થિ- 
તિમાં સતોષીત રહેવા માટે લડત કરી છે. આ તેમના 
સદાચાર શિક્ષાના માત્ર એક મૂળા આધાર છે. તેએ પોતે 
પરમ સતોષી હતા. એફ દીવસે તેમના પગમાં જ્નેડા 
હતા નહિ, તેથી રસ્તે ચાલતા કષ્ટ થતું. આથિક દશા 
પણુ એવી ન્હોતી કે નેડા વેચાતા લઈ શકે. તેથી 
ચિત્ત બહુજ ખિન્ન થઇ ગયું હતુ, તેમતે એ વાતની 
વેદતા થતી આ દુઃખદ શિથિતીમાં તેઓ કૃષ્રાની મસ્જ- 
દમાં જ પહોંચ્યા, ત્યાં તેમણે દરવાજા ઉપર એક 
માણસને બેઠેલો જેયો, કે જેના પગજ ન્હોતાન તે પગ 
વીનાના માણુસની દશા જેઈ સા'દી પોતાના પગમાં 
જેડા ન હોવાની વાત વિસરી ગયા, અને ચેત્યા. 
તુરતજ તેઓ સરજદમાં દાખલ થયા, અતે ઉઃશ્વર- 
નો આભાર માન્યો કે મતે પગ વીનાનતો બનાવ્યો 
નથી. સા'દીને પગ હતા, એજ તેમનો જેડ પગમાં ન 











મહાત્મા શેખ સા'દીનું' જીવન ચરિત્ર. [૧૩ 








હોવા વિષને સ'તોષ ! આ પ્રિકારતી શિક્ષા વતમાન 
વીસમી સદીના યુગમાં કછ વધારે પડતી કે હાંસી પાત્ર 
લેખાય તેમાં નવાઇ નહિ. આ તો અસતોષના સમય 
છે, સતોષ માનવાનો યુગ તો ગયો. હવે રાત દીત 
હાય! વોય! મને આ આપો, તે પણુ મતે આપો! 
બધુંજ અમને જેઇએ, અને બધુએ મળી જતાં અમને 
કછ નથી મળ્યું, એવું કડીને લોકો પોતાતી સતોષ 
વૃત્તિના નાશ કરી રહ્યા છે, દેશ તથા સમાજની ઉત્તતી 
તે અસ'તોષપણાતે આભારી સમજવામાં આવે છે. પણુ 
સા“દીતી સતોષતી શિક્ષા સદુદયોગતી ઉપેક્ષા કરતી 
નથી. તેમનું કથન છે કે “૪૧૨ સસસ્ત 
સૃષ્ટિની ભુખ મટાડે છે, પણ પોતાની જીવિકા 
માટે પ્રયત્ન કરવો! તે દરેક મનુષ્યનું પરમ કતે- 
વ્ય છે.?ઃ 


સા'દીતી ભાષા લાલીયની ખખી ગુજરાતી અનુ* 
વાદમાં દર્શાવવી અતિ કદીત છે, તયાપી તેમતી કથાઓ 
અતે વાકયોથી તેમની શેલીનો કઇડ અ'શે પરિચય થઇ 
થકે તેમ છે. ની સદેઠ તેએ સમસ્ત સાહીત્યસ સારના 
એક સપુજવલ રત્ન હતા, ભાવોના સમજનાર, અને 
ભાષા લાલીત્યના રસાસ્વાદન કરનારા મનુષ્યો જ્યાં સુધી 
આ સ'સારમાં રહેશે ત્યાં સુધી સા'દીનું સુયશ જીવન 
અમર રહેરો; અને તેમની પ્રતિભા વિષે લેકે! આદર ફરશે. 
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મહાત્મા શેખ તે સમયે પસ્લામીઓમાં સહુયી 
સાઃદરીની વધુ મુસાફરી ફરનાર તરીે 
સુસારૂરી, “ઇખ્નબતતા' ની ગણુત્રી થતી હતી, 
લારે સા'દીના વિષયમાં પણુ એવી માન્યતા ચવા પામી 
દતી કે “બત્તા' ની મુસાફરી કરતાં સા'દીતી સુસા- 
કફૂરીઓ ઓઇ ન્હોતી. તે સમયનાં સભ્ય સ સારમાં 
જાઈ એવું સ્થાન ન્હોતું કે જ્યાં “શેખ સાદી” ગયા 
ન હોય. તેએ હ મેચા પગે ચાલીને મુસાફરી કરતા હતા. 
આ ઉપરથી એટલુ તો સપણ જણાશે કે સા'દીની 
ત'દુરસ્તી અને શકિત કેટલી હતી, અને તેઓ કેટલા 
મહેનતુ હતા. સાધારણુ વસતો સિવાય તેએ। બીજુ કાંઇ 
સાથે રાખતા ન્હોતા. હા, સ્વરક્ષા માટે એફ કુહાડી 
રાખતા હતા. આજ કાલના મુસાફરો જેવી રીતે સાથે 
“ગાઇડ” રખી ન્યાં જ્યાં “નય, ત્યાંતી નોંધ ગજવાતી 
નંધ ખુકમાં કરી પેોતાતી મુસાફરીનો અહેવાલ 
શ્રગટ કરાવવા અને તેમ કરી પોતાની વિદ્તા દર્શાવવા પ્રયત્નો 
કરે છે, તેમ કરવાનો સા'દીનો ઉં શજ ન્હોતો. તેઓ 
ન્યાં જતા ત્યાં મહીનાઓ સુધી રહી ત્યાંના રહેવાસી- 
એના રિતરીવાજ, રહેણી કરણી અને આચાર વિચાર 
નેતા, વિઠ્દાનો સાથે સત્સંગ કરતા; અને જે વિચિત્ર 
બાબતો જ્નેતાં તે પોતાના સ્મરણુકાષમાં સગ્રડ કરતા. 
તેમતું ઝુલીસ્તાન અને બોસ્તાન આ ખને પુસ્તકે તેમના 
અનુભવોનું ફૂળ છે, તેમના પુસ્તકોમાં ગપાટાઓ નથી. 
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તેમની દ્રણ્ધિ મેશ એવા ભાવો ઉપર રહેતી કે જેમાં 
કઇ સદાચાર સબધી પરીણામ નીકળવા પામે, જેમાંથી 
મનોવેગ અને જૃત્તિઓનું સાન મળે, જેમાથી મનુષ્યની 
સજ્જનતા અતે દુર્જનતાનો પ-તો મળી શકે. 


સદાચરણુ, પારસ્પરિક વ્યવહાર અને નિતિપાલન 
ઉપદેશોના વિષયો હતા. તેએ એવી ઘટનાઓના વિચારે 
કરતા હતા કે જેથી તે ઉચ ઉદ્દેશાની પૂર્તિ થવા પામે. 
એ વધુ આવશ્યકતાભર્યું ન્હોતું કે તે વિચારો અદભુદ્તાથી 
ભરેલા હોય. આજના યુવાનો માત્ર “અદભુદ્તા” ઇચ્છે 
છે. ત્યારે? નહિં બનતી ખીનાઓ નહેરમાં લખાય 
તેમજ ભજવાય છે. પણુ સા'ટી એવી સાધારણુ વાતો- 
માંથી પણુ એવા સિદ્ધાંતો શોધી કાહતા હતા કે જે 
સાધારણુ ખુદ્ધિ પણુ માન્ય કરી શકે. તેના થોડાક ઉદા- 
હરસે।થી તેમની સુદ્દમદર્શતા' સપણ થઇ જજે, 


થોડા વખતમાં બહાર પડરી. 


કેરૂણાર્સથી ભરપ્રર ૧૮૫૭ ના ખળવાની યાદ 
અપાથનાર્‌' એતિહાસિક અપૃવ સુરતક. 


દિલ્હીના મોગલ સમ્રાટ 


લ'"ખ્તાર,--્રા “ સારીફ.? 


આ પુસ્તકમાં દિલ્હીના અ'તિમ સુગલ સમ્રાટ ખટા- 
દરશાદષમાદશાદ “ઝફર'ત્‌' જવન ચરિત્ર તેમજ સને ૧૮૫૭ 
ર “ - કડુ શ્ર ક 

ના બળવા સમયે તેમના કૃટબાએઓની થયલી અવદશાનુ 
કરૂણારસભર્યું વણન ચિત્ર, ઉપરાત બળવા સમયે અ ગ્રેજ 
“મમલદારેોમાં લડપ્તે લગતા ચાલેલો પત્રવહેવાર, તથા 
તે અ'ગેની અનેક ન્નણવાન્નગ માહિતીઓ ચિત્રો સહિત 
એતિહાસ પ્રિય વાચકાને રસ સાથે દિલ્હીની ન્નહે- 


જલાલીંનુ ભાન ફરાવશે, 


મુબદતા 'સાજ વત સાન?માં આ વાત બદૃજ 
હૉંશથી વચાળ વાંચક વર્ગની પસદગી પામી ચૂ૪। છે. 


આજેજ ધરાક તરીકે નામ નોંધાવે. 


જૂ. 


કિ'મત માત્ર ર્‌"ીચોા. એક. 


જક ક ઈ જ દ 
લખા'-મ'ત્રી ઇરાક સાહિત્ય કાર્યાલય, 
પાર્ટ બાક ન૦ પ૦્૨૬, સુખદ-છ. 


મહાત્મા શે'મ સા'દીના 
સુસાફરીના અનુશવે. 


ખક ૨ જે. 


યકી કુન્સકન 


મહાત્મા શૈખ સા'દીતા સુસારિરીના 
-“- -« 4-4 ઝક અનુભવે. 
સોમનાથમાં રેખ સાદી. 


ડદયની તૃષ્યા, ક ૩ 
ભૃખ્યાને શ' એઘએ? 
મનુષ્યની ડિ'મત. 4 
અજાણ સુસાર્‌ેર. 4 
ખાય તે મરે. - 
હાજી તે ઉંસજ છે ! 
સત્ડાર્માં સ્વાગત કે ભોજન? 
સિ'હપર સ્પારી. 4 ન્‌- 
આદીતુ' સિરાઝમાો પુનરાગમન. 


ન * -- - 
“-4-ક*-4-45-4-4-4 - 











૧૮] ખંડ ૨ જે. 





રીખ સા'દીએ ભારતવષ ની યાત્રા 
શહાતમા શેખ ડરી હતી, કેટલાક વિઠ્દાનો અનુ- 
સા'રીતે સુસાફે- માન ફરે છે કે તેઆ ચાર વખત 
રીના અનુભવો. હિદુસ્થાનમાં આવ્યા હતા પર્‌ તુ 

તેનું કોઇ પ્રમાણુ નથી, પણ્‌ તેમનુ 
હિદમાં શકક વખત પધારવું નિર્ભાન્ત છે. તેગ ગુજરાત 
સુધી આવ્યા હતા, કદાચ ત્યાંથી પાછા વળ્યા હરે સોમ- 
નાથના વિષયમાં તેમણે એક બીતા લખી છે, જે કદાચ 
સા'દીના યાત્રભત્તાંતમા સહુથી વધારે કોતૂઈ્લજનક છે. 

જ્યારે હું સોમનાથ પહોંચ્યો, 
સેપ્મતાથમાં તારે મે જેયુ' તો ત્યા કેટલાક 
શેખ સાદી. સી પુરૂષો મદિરના દ્રે ઉભા 

હતા. તેઓમાંથી અનેકો ૬ુગ્દરથી 
મુગ્દ્ો મ ગવા આવ્યા હતા, મને તેઓની મૂર્ખાઈ ઉપર 





મહા૦ શેખ સા'દીને સુસાફ્રીના અનુભવે. [૧૯ 





ખેદ થયો. એક દિવસે મેં કટલાક માણસો સમક્ષ 
મૃતિ પૂન્નતી નિંદા કરી, તેથી મંદિરમાં ઘણા પૂક્ન- 
રીઓ ભેમા થઇ ગયા. તે જેઈ છું બ્હીધો કે તેઓ 
ર્ખેતે મને મારવા ન લાગે. મે કહ્યુ,-“મે' કેઈ યે વાત 
અશ્રષ્ધાએ ફરી નથી. હુ પોતેજ આ મૃતિ ઉપર 
મોહિત છું પણુ હજી હું અહિંના ગુપ્ત-રહસ્યેતે જાણતો 
નથી, તેથી ઇચ્છુ છું કે એના તતતું પૂખ્‌ સાન ગ્રાપ્ત 
કરી ઉપાસક બનું.” પૂન્નરીઓને મારી આ વાત 
પસદ પડી અતે તેઓએ કહ્યું કે “આજે રાતના હું 
આ મદિરમાં રહે.' પ્રાત કાળે જ્યારે નગરવાસીઓ 
ત્યાં એકત્ર થયા, ત્યારે તે મૂતિએ પોતાના હાથો ઉચા 
કર્યા. જણે કોઇ પ્રાથના કરી રહ્યા હેય. આ દ્રશ્ય 
જતાં બધા શ્રદ્ધાળુઓએ જ્ય-જ્ય પોકારવા લાગ્યા. 
જ્યારે બધા લોકો ચાલ્યા ગયા, ત્યારે પૂન્નરીએ 
હસ્તા મને કહ્યું,-કમ? હવે તો કઈ શકા રહી 
નથીને? હું ડૃત્રિમ ભાવ કરી રડવા લાગ્યો અતે 
લજ્જા પ્રકટ કરી; તેથી તે પૂન્નરીને મારા ઉપર 
વિશ્વાસ ન્નમ્યે. હું કેટલાક દિવસો માટે તેઓમાં 
ભેળાઇ ગયો. જ્યારે મ'દિર્વાળાઓનો મારા ઉપર સ પૂ 
વિશ્વાસ નમ્યો, ત્યારે એક રાત્રે અવસર મેળવી મે' 
મદિરેતું' ડાર બધ કરી નાખ્યું, અને મૂવિના સિહા 





૨૦] ખડ ૨ જે. 





સન નિકટ આવી પષ્યાનથી ન્નેવા લાગ્યો ત્યાં મને 
એક પરદો દેખાયો. જેના પ૭વાડે એક પૂન્નરી ખેઠે 
હતો તેતા હાથમાં એક રસી હતી. તરતજ હુ' પામી 
ગયો કે જ્યારે આ પૂજરી રસીતે તાણે છે, ત્યારે 
મૂર્તેના હાથ ઉંચા થવા પામે છે. અને એનેજ લોકે 
દૈવિક બીના સમજે છે. 


ને કે સા'દી સિઃ્યાવાદી ન્હોતા, તે છતાંયે 
આ જત્તાંતમાંના કેટલીક વાતો એવી છે કે જે તકની 
કસોટી ઉપર્‌ ડસી શકાતી નથી, ષણુ એથી એટલુ 
માનવાને આપણુને સવળતા થશે કે સાદો ગુજરાતમાં 
આવ્યા હતા, અને સોમનાથમાં રલ હુતા. 


મને “કેરા નામક દ્વિપમાં એક 
ડડયની તૃષ્સા. વેપારી સાથે મળવાનો પ્રસંગ 

પ્રાપ્ત થયો તેતી પાસ સર- 
સામાનના ખો”્નતએ ઉપાડેલા ૧૫૦ ઉ'ટ અને ૪૦ 
સેવકો હતા તેમણે મતે પોતાનો અતિથિ ગતાવ્યો. 
આખી રાત તે પોતાની રામકથા સ ભળાવતો રલા. 
મારો એટલો બધો સામાન તુક સ્થાનમાં પડેલો છે, 
તેટલો સામાન ત્યાં છે, માર્‌ ધર અમુક સ્થળે છે, 
સમારી જગીર્‌ મોડી છે, વગેરે, ત્યારે તે ફરી કહેતો 








મહા શેખ સા'દીને સુસાફરીના અતુભવે। [૨૧ 








કે મતે મિસર જવાની ઉત્ક હ છે, પણુ ત્યાંનું પાણી 
હાનીકારક છે એવી વાતો તે વેપારી કરતો હતો. 
વળી કહેતો જતાબ શેખ સા'દી સાહેબ | મારે 
વિચાર એક ખીજ મસાફરી કરવાનો છે. ન્ને તે 
યુરી થઈ ન્નય, તો પછ્છી હું એકાંતવાસ કરીશ. મે” 
પુછ્યું કે તે કઈ યાત્રા છે? ત્યારે તેણે કશું કે પારક 
દેશનું ગ'ઘક હુ' ચીત લઈ જવા માહું છું, કારણુ કે 
ત્યાં તેની કિ£મત સારી મળે છે. અને ચીન દેશના 
પ્યાલા “રોમ” લઈ જવા ચાહુ છું અને ત્યાથી 
રામના “દેબા* લદને હિદુસ્થાનમાં અને હિ'દ- 
સ્થાનની પોલાદ (51૦01) “હલબ' દેશમાં અને 'હલબ' 
રેશનો આરસો “વમન' દેશમાં અને યમન દેશની 
ચાદરે* લઇ “પારસ ખાતે પાછે વળીશ, તે પછી 
માત્ર એક દુકાન કરી ખેસીર, ત્યારે મુસાષ્રીઓ 
કરવાનુ' માંડી વાળીશ. આગળ ઉપર તો ઇટ 
માલીક છે” તેની આ મહાન તૃષ્યાએ જોઈ હુ' તો 
ઉકળી ગયો અતે ખોધ્યે'--- 

“આપે સાંભળ્યું હશે કે “ગોર નો એક નામાં” 
કિત વેપારી જ્યારે ઘે! ઉપરથી પડીને મરવા લાગ્યો 





“ એક શમતતુ રેશમી કાપડ 
4 ચાદર-મૃરલીમ સ્ત્રીઓને એવાની હોય છે. 


-કક-::::::::-----:-:---:------- 
૨૨] ખડ ૨ જો. 
--ડઝ સ 
ત્યારે તેણે ઉડા નિશ્વાસ નાંખતા કહ્યુ --“મનતી 
વષ્ણાઓ મનુષ્યની આ ખે આંખો સતોધી શકે 
છે કાં'તો ડ્લની મારી.” 
મેક થાક્યો! પાક્યો મુસાફર કોઇ 
જ્ુખ્યાને શ]' ધનવાનના ધરે જઈ ચઢયો, તેને 
જોઇએ ? અતિષય ભૂખ લાગેલી દતી. 
ગરીખ હોવાથી તે ભૂખને પેધી 
શકતો નહિ. તે ધનવાનને ત્યાં બે ચાર માણસો 
આનત'દમાં ખેસી રસભરી વાતો કરી રહ્યા હતા, નને 
કે તે ભૂખ્યા ગરીબને તેમાં જરાએ રસ પડતો ન્હોતો. 
અતે જ્યારે ગૃહરવામીએ કહ્યું. “ સાહેબ! તમે પણુ 
કઇ વાત કરોને, મુંગા કેમ ઉભા છો?” ત્યારે તે 
ગરીબ ભૂખ્યા મુસાફરે કહયું -સાહેબ, હું ગરીબ 
ભૂખ્યો માણુસ છું, મતે ફ'ઈ ખાવાને આપો, 
વાતોથી પેટ ભરાશે નહિ'. ખાવાનું આપશે તો મારી 
ભૂખ ભાંગશે.” ત્યારે ગૃહુ- રવામીએ 'ખાવાનું આપવા 
માટે સેવકને હુકમ કર્યો, સુક્રો પાથરવામાં આવ્યો, 
ખાવાતી વસ્ઝુએ ગોઠવવામાં આવી, પણુ કોઇએ 
તેને "ખાવાને જણાવ્યુ" નહિ'. એટલામાં સેવક આવાને 
ખોલ્યો “સાહેબ, હજી “કોફતા” તૈયાર થયા નથી, 
માટે જરા થોભી જાએ,” ગૃહસ્વામીએ પોતાના 














મહુા૦ રેખ મ્રા'દીને સ્રુસાફ્રીના અતુભવે।, [૨૩ 





સેવકના વચનને અનુમોદન આપતા કહ્યું, 'હા, સાહેબ ! 
જરા થોભી જરે, “કાકૃતા” તેયાર ચાય છે.” ત્યારે 
તે ભૂખ્યા ગરીખે કહ્યું:-- 


“જાફૂતા દર મપરએ માગો મુબાશ,” 

“%્રાફૂતઃર]ા નાને-તિહી કેોફ્તાસ્ત.” 
ભાવાથેઃ--“મને કેફતાની જરૂર નથી, ભુખ્યા 

માણુસને માત્ર શેટલાજ કોફતા સમાન છે.” 


એક સમયે હું' મારા સ્નેહો- 
મતુષ્યની કિંમત. બ'ધુએથી છૂટો થઇ કિલસ્તીનના 

જ'ગલમાં રહેવા લાગ્યો, તે 
સમયે મુસલમાનો અતે યાહુદીઓ લચ્ચે લડાઈ થતી 
હતી, એક દિવસે મને યાહુદીઓએ કેદ પકડી 
ખાડી ખોદવાના કામે લગાડયો. હું તે અવસ્થામાં 
૬ હતો, થોડ્ય દિવસો વિત્યા બાદ એક ધનાઢ્ય 
ગૃહસ્થ કે જે મતે એઓળખતા હતા તેમતે મારા 
ઉપર દયા આવી તેથી ૧૦ દિતાર્‌ આપી મતે 
%દ્થી મૂક્તિ અપાવી પોતાતે ધેર લઇ આવ્યા, 
જટલાક દિવસો પછી પોતાની પુત્રી સાથે મારા લગ્ન 
કરાવી આપ્યા. તે સ્રી બહુ કકશ હતી. આદર 
સત્કાર તો બાજુએ રહું, પણુ તેણી એક દિતે કોધીત 





૨૪1 ખંડ ૨ જે. 





થઇ ખોલી, કમ સાહેબ! તમે તેજ માણસ છો કે 
જેને મારા પિતાએ ૧૦ દિનાર આપી ખરીદેલઃ. મે 
કું હા, હું તેજ માણુશ છુ કે તમારા બાપે મને 
૧૦ દિનારમાં ખરીદી તમારા હાથમાં ૧૦૦ દિતારૅ 
વૃચ્યા છેં. આ તો તૈજ કણેવત થઈ કે એક ધમ- 
નિષ્ટ પુરૂષે એક બકરી દયા ભાવે રૂપીઆ આપી 


છોડાવી ધેર લાવ્યા બાદ તૈતેજ ખીશ્ન દિવસે ફાપી 
મારી ખોરાક કર્યો, 


મને ચાર ભિજીક મુસાકરે 
અજાણ ઝુસાર્‌ર. રસ્તે મળ્યા. હું એક્લો મસા- 

ફરી કરી રજા હતો, મે 
તેઓને કહું કે મને પણુ તમે સાથે લઇ લ્યો. 
ત્યારે તેએએ કહ્યું કે-અમારી સાથે તમને મુસાક્‌- 
રીએ લઇ જઇ ન શજીએ, ત્યારે મે તેઓને ક્યું 
ક ભિક્ષુક પવિત્ર મતના હોવા જેઈએ, તમારે એવે! 
ઉત્તર આપવો ન ધરે. ત્યારે તે ભિક્ષુકોમાંથી 
એક જણુ બોલ્યો કે, અમો કોધઇપણુ અજણુ 
માણસને સાશ્રે કદીએ યંસાક્રીએ ન લઇ જએ 
એવી અમારી પ્રાતિત્તા છે, કારણુ કે અગાઉ અમોગએ 
કક મુસાફરતે સાથે લીધો હતો, પણુ જ્યારે અમો 





મહા૦ રેખ શ્રા'રીને સુસાક્રીના અતુભવે।. [૨૫ 





એક કિલ્લાના દારે પહોંચ્યા ત્યારે તે અન્નણુ સુસાફ્ર 
અમારા લોટો લઇ લધુ શ'કાએ ગયે. ગયે વૅ 
ગયોજ, પછી તે દેખાથોજ નહિ. પણુ તેણે એટ- 
લાથી સતોષ ન માનતા કિલ્લામાં જઇ ફર્ક 
ઝવેરાતની ચોરી કરી, જે કારણે અમને કેદ કરવામાં 
આવ્યા. ખહુએ શ્રમ અતે તપાસ પછી તે લુચ્ચા 
પકડાયો અને અમો છુટવા પામ્યા. ચારથી અમોએ 
એવો નિશ્યય કર્યો છે કે કોઇ અશ્ણુ મુસાફેરતે મુસા- 
કૂરીમાં સાથે રાખવે! નહિ, 
“ ખુરાસાન” ના યુવકો સાથે 
ખાય તે મરે. ભિક્ષકે સુસાફ્રી કરી રહ્યા ટતા. 
તેએમાંથી એક ૬૭ ખે દિવસના 
અ'તરે ખોરાક લેતો ત્યારે ખીન્ને યુવાન દિવસમાં 
ત્રણુ વાર જમતો. ભોગ સશ્ેગે તેએ મુસાફરી 
કરતા કોઈ જંગલમાં જઈ પહોંચ્યા, ત્યાં તેઓ 
«સસ છે એવી શ'ફાએ પકડાયા અને એક કૅદ- 
ખાનામાં કેદ રખાયા. ખે સપ્તાહ પછી રન્‍નને 
ખબર પડી કે તેઓ મુસાફર છે અને નિરપરાધી 
છે તેથી તેઓને છોડી મેલવાતો હુકમે કરવામાં આવ્યે. 
'%દઃખાતાનું દાર ઉઘડવામાં આવતાં તે યુવાન મરણ 
પામેલો જણાયો અને તે વરહ જીવતો ટતો. તેથી 





૨૨] ખ'ડ ૨ ળે, 








લેકોમાં ધણીએ ચર્ચા ચવા પામી. એટલામાં એક 
અુદ્ધિમાન પુરૂષ તે રસ્તેથી જતો હતો તેણે કહ્યુ' કે 
એમાં આશ્ચર્ય શું છે? જે એ જીવતો નિકળતે તો 
આશ્ચર્ય કરવું વ્યાજબી ગણ્‌ાત. 

એક વષે" હાજએના કાફલામાં 
હાજતે ઉંસજ ફ્રાટ પડી ગઇ. હું પણુ તેઓ 
છે? 4 4 - સાથે યાત્રા કરી રલ હતો. 

અમોએ ખુબ લપ કરી; એક 
ઉટવાળાએ અમારી આ દશા જ્ેઇ પોતાના એક 
સાથીને કહ્યું, “ખેદની વાત છે કે શેતર'જના પ્યાદાઓ 
તો જ્યારે મેદાન પાર કરી નય છે, ત્યારે તેએ વજીર 
થવા પામે છે, પણુ 'હાજ પ્યાદાઓ જેમ જેમ 
આગળ વધતા જાય છે તેમ તેમ અગાઉ ફરતા પણુ 
વધુ ખરાબ થતા જાય છે.' તેણે હાજએઓને 
કહ્યુ,--“તમે શું હજ કરશે. છાઈ તો આ તમારા 
ઉટોજ છે કે જેઓ કાંયઓનું દુ:ખ સહન કરતા 
ભાર ઉચકી મુસાક્રી ફરે છે.” 

રીમ દેશમાં એક સાધુ મહા- 
સત્કારમા સ્વાગત ત્માની પ્રશુસા સાંભળી અમો 
ફે ભોજન? - તેમને મળવા ગયા, તેમણે 

અમારી આગતા સ્વાગતા ડરી, 





મહા૦ રીખ સા'ઢીને સુસાફેરીના અનુશવે.. [૨૭ 





પરતુ ખાવાનું આપ્યુ” નહિ. રાત્રે તેઓ પોતાની 
માળા ફેરવતા રલ્લા, પણુ અમને ક્ષુધાનાં કારણે 
નિદ્રા ન આવી. ખીન્ન દિને સવાર યપ ત્યારે પુન: 
તેઓએ પ્રથમ જેવું આગત સ્વાગત કરવાતું આર” 
ભ્યું. તેથી અમારા એક બોલકણા મિત્રે કહ્યુ ,-- 
“મહાત્મન્‌! અતિથિ માટે આ સત્કારથી વધુ જરૂર 
તો ભોજનની છે, ભલા! એવી ઉપાસનાથી કદી 
ઉપકાર થઇ શકે 'ે જ્યારે ધરમાં કેટલાક અતિ- 
યિઓ ભૂખ કારણે પાસાં બદલતા હોય ?” 

એક સમયે મે' એક મનુષ્યને 
સિ'હપરસ્વારી. સિહપર સવાર થએલો ન્નેયો. 

ભયથી હુ' ફ'પી ઉઠયો. તેણે 
મારી આ દશા જેઈ હરતા ડલું--“સા'દી ખ્હીએ 
છે શાતે? આ કોઇ આશ્ચર્યની વાત નથી, જે મનુષ્ય 
પશ્વર આજ્ઞાથી મૂખ ન ફ્રેરવે તો તેની આનાથી કોઇ 
મૂખ ફેરવી શકેજ નહિ. 


ત્રીસ ચાલીસ વવ સૂધી ભ્રમણુ 
સા'દીતુ' શિરાઝ-* કરવા પછી સા'દીને પોતાની 
સાં પુતરાગસન. જત્મભૂમીનું સ્મરણુ થયું. જે 
સમયે તેએ શિરાઝથી નિકળ્યા 





૨૮] ખ'ડ ૨ જે, 





હતા, ત્યારે ત્યાં અશાંતી પથરાએલી હતી. એ 
કુદશાના પરીણામે તેમજ વિદ્યા લાભની પચ્છાએ 
પ્રેરીત થઇ સા'દીએ દેશ ત્યાગ કર્યો હતો. પણુ 
શિરાઝતી હવે તે ૬શા ન્હોતી, સા'દ બીન જગી 
મૃત્યુ પામી ચૂકયો હતો, તેનો પુત્ર અતાબખક અબ- 
અક રાજગાદી ઉપર હતો, એ ન્યાયપ્રિમ અને રાજ- 
કાર્યકુશળ રાજન હતો. તેના સુશાસતે દેરાની ખગડીં 
ગએલી સ્થિતિને અવશ્ય સુધારી હતી. શેખ સા'દી 
સસારતે જોઇ અનુભવ લઈ ચૂકયા હતા. અવસ્થા 
પણુ એટલી થવા આવી હુતી કે જ્યારે મનુષ્યનેઃ 
એકાંનવાસની ઇચ્છા થવા લાગે છે અને સસારિક 
ઝંઘયાઓથી મન ઉટાસીત થઇ શય છે, અનુમાનથી 
કડી શકાય છે કે શેખ સા'દી લગભગ ૭૦ વષ નતી 
વયે શિરાઝ ખાતે પાછા વળ્યા હતા. શેખ સા'દીની 
પધરામણી વેળાએ આવકાર આપવા માટે ૨% તથા 
પક્ન ઉમગ્રે ઉત્સાડભયોઃ ભાગ લીધા હતે. પણ 
શેખજગે તો એકાતમા રહેવાનુ વધા? પસદ કશુ, 
અને તેશ પોતાનો મોરે સમય એકાંતવાસમાં વિત'- 
ડવા લાગ્યા, જ સ'બધેતો શામ તેમને પોતાના 
ગુલીસ્તાનની પ્રસ્તાવનામાં ક્યાર છે, તેએ માજ ૬:- 
ખામ્માં બહુજ ઓજા આવતા જતા, તેમજ સમા- 








મહા૦ શેખ સ.ટીને સુસાફ્રીના અનુભવે।. [૨૯ 





જથી પણુ તેઓ છેટાજ રહેતા. એનું વિશેષ કારણુ 
એ પણુ હોઈ શકે કે રાન અતાબક અબુબકુતે [વદા 
નોતી કેટલાક અ રો ચીઢ હતી. રાજ તેવાએતેજ 
પાખ'ડી અને લુચ્ચા ગણુતો. અનેક સર્વ સામાન્ય 
વિઠ્દાનોને તેણે દેશપાર કર્યાં હતા, ત્યારે તે વિરૂદ્ધ 
અનેક મૂખ અતે અભણુ અન્તાત ફૂકીરોતી તે 
આગતાસ્વાગતા કરતો. જેટલો વધારે અભણુ કેકીર 
હોય તેટલીજ તેની વધારે કિ'મત અને ફદર કરતો. 
શેખ સા'દી વિદ્દાન હતા, અને મુલ્લા પણુ હતા; જે 
તેઓ પ્રન્નમાં ભેળાતે અને તેમતી સાથે હરકૂર કરતે 
તો જરૂર તેમતા ગૌરવમાં વધારો ચતે અતે લોકા 
તેમતે વધુ માન આપતે; અને ખાદશાહને તેમનાથી 
ખ્ડીક રહેતે. અને જે તેઓ રાજ દરખારના ઉપાસક 
થતે તો વિદ્દાનો તેમના ઉપર ફટાક્ષો કરતે, એની 
ના પાડી શકાય નહિં. તેથીજ સા'દી રાશન અને ગ્રેશ્ન- 
થી દુર રહા, અને તેમાં તેએ પોતાતું કલ્યાણુ 
સમજતા વળી તટસ્ય રહી તેઓ ઉભયના કૃપાપાત્ર 
થઇ પડયા. તેમણે ગુલીસ્તાન અને બોસ્તાનની રચના 
શિરાઝમાંજ કરી છે, બને પુસ્તકોમાં સા'દાએ મૂર્ખ 
સાધુ અતે ધુતારા ફેજીરોના બહુજ સારી રીતે 
ખ્બર લીધી છે અતે રાશ-ખબાદશપ્ડને પણુ ન્યાય 





૩૦] ખડ ૨ જે, 





તથા ધર્મનો ઉપદેશ આધ્યો છે. અ'ધશ્રહ્ધા ઉપર 
તેમણે અનેક સ્થળોએ કફયાક્ષા કર્યા છે તેમનું તાત્પર્ય 
એ હતુ' કે અતાબક અબબક સચેત ચપ્ર જય અને 
વિદ્દાનો સાથે દવો કરતો અટકે. સા'દીને રાન્ત કરતા 
યુવરાજ ઉપર વધારે સ્નેહે હતે. તેનું તામ ફખર્દ્દીન 
હતું. તે બગદાદના રાજ પાસે ૩" નજરાણું લાહને 
ગયો હતો અને શિરાઝ ખાતે જ્યારે તે પાછો ફરતો 
હતા, ત્યારે તેતે માગંમાજ બાદશાહના મરણના 
સમાચાર મળ્યા. યુવરાજ મોટા પિતૃભક્ત હતો તે 
પિતાના મરણુતા સમાચાર સાભળી માંદ્લો પડયો અને 
શોકાવસ્થામાં માગેમાજ મરણુ પામ્યો. આ ખને 
મૃત્યુના કારણે શેખ સા'દીને એટલે ખધેો શેક થયો 
કે તેએ શિરાઝથી પુત" નિકળી પડ્યા. 
દેશ ત્યાગ કરવા સમયે તેમણે આ પદ લખેલુ;--- 
દિલમ અઝ સે ટટમતે, શિરાઝ બકુલ્લી ખેગેરેક્ત; 
વખ્ત આન અસ્ત પુરસી, ખખર્‌ અઝ બગદાદ્મ , 
સા'દીયા હુખ્ખે વતન, ગરચે હદીસ અર્ત સહિહ:; 
નતવાત મર્દ ખે સખ્તી, કે મત ૫-44 ઝાદમ. ” 
ભાવાથેઃ--માર્‌ં હદય સિરાઝથી ઉડી ગયુ છે, 
અને હવે તે સમય આવ્યો છે કે બગદાદની ખગર્‌ મને 





મહામ શેખ સા'દીને મુસાફરીના અનુભવે।, [૩૧ 





પૂછો . સા'દી સ્વદેશ પ્રત્યે પ્રેમ રાખવાની વાત નને 
કે ખરી છે, પણુ હું જન્મભૂમી ઉપરના દુ.ખતે 
સહન કરી શકતા નથી. 

સા'દી ઘણા દિવસો સુધી દેશ પયટન ફરતા રથ. 
એમ જણાય છે કે તેઓ કેટલાફ સમય પછી ફ્રી 
શિરાઝ ખાતે આવ્યા હતા. કારણુ કે તેમનું અવ- 
સાન શિરાઝમાં% થવા પામ્યું હતુ. તેમતી કષ હજી 
સુધી દેખાય છે. લેકે તેની ઝિયારત (દરશન) કરવા 
જાય છે પણુ તેમના વશ સબધે કઝ વિગત 
મળતી નથી. સમ્ભવ છે કે સા'દીનુ' મૃત્યુ ૧૨૯૧ 
ઇસ્વીતા લમલગ થવા પામ્યું હતુ. તે સમયે તેમની 
અવસ્થા ૧૧૬ વષની હતી. ભ્રાગ્યેજ કોઇ સાહીય 
સેવકે ૧૧૬ વર્ષનું લાંષ્ઠુ જવન ભોગવ્યું હૈ'ય ! ”” 





*શેખ સા'દીના જન્મ અને મરણ તારીખ સબંધે 
જુદા જુઃા લેખકો મતભેદ ધરાવે છે, તેથી તેમની 
વય સખધે પણુ મતભેદ છે, થોડાક લખનારાઓએ 
લખેલ પ૫ંસ્ત્ સવત અત્રે આપવામાં આવે છે. 


લખનારનુ તામ. જન્મ. મરણુ. 

એલ. કારમન,બાઈગ. ૧૧૯૩. ૧૨૯૧. 
એ સી.પી ૧૧૭૫. ૧૨૯૨૧. 
શ્રીયુત પ્રેમચ'૬. ૧૧૭૨. ૧૨૮૮. 
એ હાટ એડવપ્ઝ. ૧૧૪૫. 


ડી, એક્‌. મૃલ્લા ૧૧૭૫, ૧૨૯૧. 





૩ર] ખ'ડ ૨ જે. 





સા'દીતા પ્રેમીઓમાં અલાઉદ્દીન નામનો એક 
ખહુજ ઉદાર ગૃહસ્થ હતે. જે દિવસોમાં યુવરાજ ફેખરૂ- 
દીનના મૃત્યુ પછી રોખ સાદી બગદાદ ગયા હતા, 
(યારે અલાઉદ્દીન ત્યાંના સુલતાન અબાકાખાનો વઝીર 
હતો. એક દિવસે માગમાં તે સા'દીને મળ્યા. તેણે સા'દી- 
ને બહુજ માન આપ્યું. તે સમયથી તે અત્ય ત કાળજ 
પૂર્વક સા'દીતી ભક્તિ અતત સુધી કરતો રલે. સા'દી 
તેતા આપેલા દાનમાંથી ગરીબોને દાત ફરતા હતા. 
એક દિવસે એમ થયુ' કે અલાઉદ્દીતે પોતાના ગુલામ 
સાથે સા'દીને ૫૦૦ દિનાર મોકલ્યા. ગુલામ જાણુતો 
હતો કે રોખ સાહેબ કદી કે!ઇ ચીજને ગણુતા નથી. 
તેથી તેણે લુચ્ચાદ્ઠ કરી ૧૫૦ દિનારા તેમાંથી કાઢી 
લીધા* સા'દીએ અલાઉદ્દીતને ધન્યવાદ આપવા માટે 
એઝ કવિતા લખી મોકલી જેમાં ૩૫૦ દિતાર મળ્યા- 
ની વિગત લખી હતી, અલાઉદ્દીન તે કવિતા વાંચી 
બહુજ લન્જીત થયો અને તે ગુલામને દડ કર્યો, તેમજ 
શિરાઝ ખાતે પોતાના એક મિત્રને અલાણ્ટીને લખી 
મોકલ્યું કે શેખ સા'દીને ૧૨ હક્તર દિનાર્‌ આપો પણુ 
અલાઉદ્દીનનો એ પત્ર પહોંચે તે અગાઉ ખે દિવસ 
ઉપર તેમના મિત્ર પરલોકવાસ પામ્યા હતા, દિનાર પછી 
કાણુ આપે? તે પછી અલાઉદ્દીને પાતાના એક પરમ 








મહા૦ શેખ સા'હીને મુસાફરીના અસુશવે।. [૩૩ 


વિશ્રાસ મતુષ્યતા હાથે સા'દી પાસે ષ* હકર દિનાર 
મે!કલાવ્યા. આ ધનથી સા'દીએ એક ધમેશાળા બ'ધાવી 
અતે મરણ સુધી ગેખ સા'દી આ ધમેશાળામાં નિવાસ 
ડગ્તા રા, અને તેમાજ હાલ તેમતી સમાધી (કબા) 
છે, અ સ્થળને સા'દાંડહ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. 


મહાત્મા શેખ સોદોની 
રચના અને તેનુ મહત્વ. 





$1 | 


ખડ રૂ જે. 





' ગુજલીસ્તાન 'અને બોસ્તાનની * 
ગ્ર ર શ ક વેચનાઃ* 
ર મા રૂપીઆની કિ'મતનું' 
ડે ૬ ઝર ગુલ્લીસ્તાન: 
જુદા જુદ્દા કવિ,તધા લેખકે સાથે 
ક« ૩/૮ ઝત સરખામણી. 
1 : ગગુલીસ્તાતની પ્રસ્‍તાવના. “2: 








૩૬] ખડ ૩ જે. 








સા'દીએ રચેલા મ્રધોની સખ્યા 
ર? 


,* «અડ ૧૯ શી અધિક છે. તેમાંના 
ભર્તા ૧-5 ક ચારે ચથે! કેવમ ગઝલોના છે. 
કપના * એકાદ ત્રથમાં ર્કાસિટાઓ છે 


જેમા સમય સમયના બાદ- 
શાહે અથવા તેમના વજીરેની પ્રશ'સા છે તેમાંની 
એડ અરેબીક ભાષ'માં છે બે શ્રથો ભક્તિ મામ 
ઉપર લખાયા છે, તેમની દરૈક રચનામાં માલિકતા 
અને નેજ નિઘમાન છે. અતેકાનેક સુપ્રસિદ્ધ મોથ 
કાગિએએ સા'દીને ગઝલોના રાન્ન તરીકે એળખા- 
વ્યા અને માન્યા છે, તોએ સદીની ખ્યાતી તેમજ 
ડિ તિ વિશેષ કરીતે તેમના “ગુલીસ્તાન” અને 
“મખોસ્તાન 7” ઉપર તિલેર છે. સા'દીએ સદાચારનો 








મ૦ શેખ સા'દીની રચના અને તેનુ' મહત્વ. [૩૭ 








ઉપદેશ કરવા જન્મ લીધો હતો; તેમના કસિદા અને 
ગઝલોમાં પણુ એજ ગુણુ પ્રધાન છે તેમણે કસિ- 
દાઓમાં ભાટપણું કર્યું નથી, ખોટા વખાણું કર્યા 
નથી, તેમજ ગકલે માં વિયોગ અને મીલન, કમર અને 
વાળા તથા આંખ વગેરેના દુ"ખડાને તેશસો રડયા તથ્રી. 
ડયાયે સદાચાર અને વિનયનો તેમણે ત્યામ કર્યો 
નથી. “ગુલોસ્તાન” અતે “બોસ્તાન”તી વાતજ ૨ 
કરવી? તેમાં તો સદાચાર અને રડી શીખ સિવાય 
કપ છેજ નહિં ઉપદેશા અને શીખામણુના વિષયને 
આજકાલના લેખકે શુષ્ક સમજે છે, ઉભય પુસ્ત" 
કીને ફારસી સાહિત્યના મુર્ય અને ચતી ઉપમા 

આપવી તે અયોગ્ય તો નથીજ. ઉપદેશ એ વષય 
હમેશાં પોતાના કડવા અને નીર્સ વાતેના લીધે 
અધ્રિય છે. શીખામણ કોદને પણુ ભાગેજ સારી 
લાગે, તેથી વિદ્દાનાએ આ કડવા અને નીમ્સ 
ઔપધને અન્ય માર્ગાદ્દારા થોડ થોડું પીરસવાનતુ 
ઉચિત માત્યુ છે કેઈ ચીલ કાગડાની વાતો લખે 
છે, કોઇ કલ્પીત કથાએ। ઘડે છે, ત્યારે કોઇ મિ 
મરી સાથે વસ્તુ પીરસે છે, પણુ સાદીએ આ ડડશ્નિ 
કાર્યને એવી વિલહ્મણ દૃશળતા અને બુંદિમત્તાએ 
યુરે ડર્યા છ કે તેમના ઉપદેશો મૂડ કાવ્ય કરતાં 


“-ક-- -----ક.-.- -“કૂ-------ર૦-----૪-- ૪-૦૪. “૧. - ૧-૫ હલ-, ---* 











વ્યુ 


૩૮] ખડ ૩ જે. 








છુ જ ન 2: વ. રે શ્ર દ હિ 
પણુ વિશેષ સરસ અને સુખેધક થૂઝ પડયા' છે. એવેદ? 
ચુ? ઉપદેશક કદાસિત કોઈ અન્મ દેશમાં ઉત્પજ 


થયો હોમ, 


સા 'દીમાં સ્ેત્તમ'” ગુણુ વાક્યનિપૃંણુતાંનો હતો.” 
જ્‌ સ્વભાવિકજ હે હોય છે, તેની ઉદ્યામથી પ્રાપ્ત 
ચતી નથી. તેઓ” જે જે વિય ઉપર લખે છે, તેનું 
વણન એવા તા ભાવપણું ઉત્કૃષ્ઠ શબ્દમાં કરે છે 
કે જેની કલ્પનાએ અન્ય કરી શેક નહિ”. તેમાં કરાક 
કરવાની ચુષ્ત પણુ પ્રબળ રાકિત સાથે સાથે એવી 
મામિકતા હાય છે ક જેથી વાંચનારા અનેં સાંભળ- 
નારાઓ મુગ્ધ થઇ જવા પમે છે. “ઉદાદરણુ-એ બીના 
કે પેઠ ધાપી છે, અને તેં કારણે મનૃષ્યને અતેક 
સકરટો ખમવા પડે છે. તેનું વણન સાદી આં શ 


કેઃ “સમન 


-# 


જ 
"૪ 


ર તક! 


(ગર, જોરે શિકમ, ન ખરે, 
રેય મરડા. દર_ દામ ન ઉકૂતારે, 
ળલ્કિ સૈયાદ ખદ્દ દામન નિડ્ડાદે. ક 


ભાવાથે--“આ પેટની જે ચિતા ત હોત જે 
કોઇ ચકલી જાલમાં સપડાતેજ નહિ", તેમજ કાળ 
શિકારી શ#તલજ પાથર્તે નહિ ” 








મ૦ શેખ સરીની રચના અને તેન મહત્વ [૩૯ 
ગેજ પ્રકાર આ ખીનાને કે ન્યાર્યાધિશ પણ્‌ 
લાલચતે વશ થ૪ “નય છે, તેનું “વણન તેએ આ 
મ્રકારે કુરે છે:,-- 





“હુમા કસરા ૬ન્દાં ભતુર્શી પુન્ટ્ ગચટૂદ, 
મતર કાઝિવારા બખાંશરીની!” 
ભભ ક. શ 
ભાવાથ--“અન્ય મનુષ્યોના દાતો ખટાશથી 
લીલા થઇ તય છે, ત્યારે ન્યાયાનિશોના મીઠાદથી! ” 


, #રૈખ,સા'દીને લખવાનું એ હતું કં ભિક્ષા માંમવી 
જે નિન્દ્ય ડર્મ છે, તેતો અપરાધ કેવળ ફકીરે ઉપર 
નહિ% પણુ અમીરો ઉપર પચુ.'છે, તને તેઆ આ 
પ્રદારે લખે છે*-- ી 


ગુર શુમારા ઈન્સાક બરે વ મારા કતાઅત, 
ર્સ્પ્રે સવાલ અઝ જહાંન અરખાસ્તે.' 


. ભોવાર્થ-- --“જે તમારામાં ન્યાય હેત અને 
અમારામાં સતોધ, તો સસારમાંથી માંમવાની પ્રથાજ 
ઉડી નત.” , 
તેમના પ્રેધાન શ્રથ વી અને ખે સ્તાતનો 
ખાત્તે ગુણુ તે! સરળતા છે. તેમાં એક પણુ 
વાકય તીઃસ લખાયા ,નથીજ, વળી ૯ વા એવી તો મધુર 


આમ્જમાઆણાાતાઇઆસાાાસનાઃમાણાસાતનાણઇનરાણાકનતુર/જાલાતાતાક,તયામાઇાગાનકુતાસત,.-નર૦-ન૪૦૦૦૦૦૦૦૦૪૦૦ાઇજમશૂણિગણતણનરઇમમાલણઆણુશ્રાણ 


૪૦] ખડ ૩5૩ જે. 








“૦૦૦૦8 ._..--૦.૦૦૦૦. 





અતે સરળ છે ક જેથી આશ્રય થાય છે સાધા- 
રણુ લેખક જ્યારે રસમય અને મધુર ભાષા લખ 
વાની ચેણ કરે છે, ત્યારે તેમા કુાંત્રમતા આવી જાય 
કે, પણુ સા'દીએ સરળતા અતે સમજાવટનું એવુ 
મિશ્રણુ કયું છે કે જે આજ સુધી કાઈ અન્ય 
લેખક ભાગ્યેજ કરી શકયુ હશે. તેમતી શૈલીનું 
અનુકરણ કરવા શુ કે!ઇ સાહસ આજે પણુ કરી 
રકે છે? નએએ સાહસ કેવું છે, તેએ તેમાં 
નિષ્ફળ નિવક્યા છે.'જે સમમે ગુલીસ્તાનતી યોજના 
થઈ તે સમયે ફારસી ભાષા બાલ્યાવસ્થામાં હતી તે 
કાઈ પણુ પ્રકારે ખેડાઇઝજ નહાતી. પદ્યનેો તો પ્રચાર 
થયે હતો, પણ ગઘતો પ્રચાર તો માત્ર વાતચીત 
અને બજરેમાં હતો તેથી? સા દીતે પોતાનો માગે 
પોતાનેજ ખોળી કાઢવો પડ્યો તેએ ફારસી ગધના 
જન્મદાતા કહેવાય છે આ તેમતી અદભત પ્રતિમા છે 
કે આજે ૬૦૦ વષ ઉપરાત થયા તોગ્એ તેમની ભાષા 
સર્વોત્તમ ગણવામાં આવે છે તેમતા પછી અનેક 
પૃસ્તંકા ગઘમા લખાયા પણુ તે પુગ્તકાની ભાષાને 
નૂનતી પુરાણી ભાષા હાવાનું કલક લાગવા પામ્યુ. 
ગુલીસ્તાત જતી રચતા ૭ સદી 3૫૨ થ॥ પામી હતી, તે 
આજે પાગ્‌ ફારગી ભાવા સ્ઞાહિત્યતી શૈભા અને તેનુ 





મ૦ શેખ સા'ટીની ચરના અને તેનું મહત્વ. [૪૧ 





શૅગાર સમજવામાં આવે છે સા'દીતી ભાષા ઉપર 
સમયને! ક'ઇ પ્રભ'વ પડવે।!જ નથી. 

સાહિત્ય સસાર અતે કવિ વગમાં એવું બહુજ 
એણું જોવામાં આવે છે કે એકજ વિષય ઉપર ગધ 
અને પદ્યના ખે ગ્રથે।!માં ગઘરચના અધિક શ્રેષ્ઠ 
હોય. પરતુ સા'દીએ તેમ કરી દેખાયયું છે. બોસ્તાન 
અને ગુલીરતાન ઉભયમાં નીતિ ખોધનોજ વિષય 
લેવામાં આવ્યો છે. પણુ જે આદર પ્રચાર ચુલીસ્તાનનોદ 
છે, તે ખોસ્તાનનાો નથી. બોસ્તાનતી સરખામણીમાં 
આવી શકે એવા કેટલાક ગ્રંથો ફારસી ભાષમાં વર્ત- 
માન છે. મસતવી,* સીક દરનામાડ્‌ અને શાહનામાં ન 
આ ત્રણે ગ્રથે ઉચ કેરીના છે અને તેમાં યદ્યપી 
શ”દ યોજના, કાવ્યસાંધ્ધ, અલ કાર અને વણુન* 
શફિત ખોસ્તાનથી અધિક છે, તથાપી તેની સરળતા 
અને તેવા ગુપ્ત ફટાક્ષા તેમાં નથી. ત્યારે ગુલીરતાન* 
તી સરખામણીમાં આવા રકે એવું એકે પુસ્તક 
ફારસ ભાષામાં છેજ નાકે, તેના વિપય નવે નથી. 








“------------------------------------------- 


* સોલાના જલાલુદ્નિ રમીનુ' મહાકાન્ય ભડ્તિતા વિષયમાં 

$ નિગામીનુ ડાવ્ય, સીક દર રા'હના અરિત્રિ વિષયમાં. 

4 ૨ દોીનુ” અપૂવ ડાવ્ય, દેરેન દેરાના બાદરાણહે'ન વિષ્‌- 
ચમા તે ફારસી] મહ'ભઃર્ત ન્‍ે 








૪૨] ખડઝ૩ને 





સા'દી પછી સે'કડો પુસ્તકો નીતિ ઉપર લખવામાં 
આવ્યા છે. તેમા જે કાંઈ ચગ્નત્કાર છે તે મા'દીના ભાષા 
લાલિત્ય અને વાકયચાતુરીનુ' પરિણામ છે. તેમા ધણીએ 
એવી કથાઓ, ,છે કે જે ધગનાઓ તે પ્રમાણે સ્વ્ય 
લેખકે અનુભવી છે, તેથીજ તેમાં એવી સજવતા 
અને પ્રભાવોત્પાદકતાનો સંચાર ય! ગયે! છે જે 
કેવળી અનૃભવથી% થઇ શકે છે. 

, સાં'દી પ્રથમ એફ સાધાર્ણુ કયા ચોજે છે પણ 
તેના £અ'તમાં એક એવી ગુ'ત કટાક્ષ સાધ મમભેદી 
વાત કહી નાખે છે કે જેથી આખી કથા અલ કૃત 
થઈ નય છે યુરોપના સમાલોચકોએ સા'દીની તૂલતા 
“હોરેસ“& સાથે કરી છે અને -અગ્રેજ વિદદાનોએ 
તને એશીયાના શૈકસપીયરની પઠ આપી છે. એથી 
વિદીત થાય છે 'ે યુરેપમાં પણુ . સા'દીનું ખહુજ 
સાર' માન જે. “સુલીસ્તા-”ના લેડીન કેન્થ, % મન, 
ડચ અગ્રેજ, તુર્કી આદી ભાષાઓમાં એક તાહિ" પાણુ 


અનેક અતુવાદ્ો થયા છે. ભારતિય ભાષાઓમાં ઉઠુ 
ગજરાતી, ખગાળીમાં તના અનુગ્રાદ્ થઇ | ચુકયા છે. 
સસારમાં એવા થોડાજ ગ્રથો છે, જેન આટલુ 
આદર્‌ મળવા પામ્યુ' હોય. 





* હોરેસ યુનાનના સવ ગ્રષ્ટ કવિ માનવામાં આવે છે 
4 '*મુવીક્ત નના થગેલા અ વાદો” ભુ 


ન્મ, --, -તનન, ન __. ... ક ન... ,.., _...., _ __. __ ____ __.._.... ગાત આ. બબીયબીન-, તણણણનહીન્રુખા તના... ત #. 
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! કરાર્સી ભાષામાં સખ્યાળધ 
૧.૭૫,૦૦૦ ૩'પી- હસ્ત ક્રિષખ્તિત થથો છે. તે 
આતની કિમતનુ ફાડસી સાહિત્યના એેમીએએ 
ઝુલ્ીસ્તાન. ક અતે વેળા જેયા હશે; ઘણાં 

ગથોા તો મૃદ્તિ હોવા છતાંયે 
સાહિત્ય અને કલા પ્રેમીઓ તેવા શ્ર'થોને સુંદર અલ્મ- 
ગ્રમાં લખાવી તેની ચારે કિનારીએ રગખેર'ગી. 
શાહીથી ચિત્રાવી તેન અભિમાન સાથે પાતાના 
મિલ્કત સમાન ગણી સગ્રહી રાખે છે, .ધરાન અને 
₹રાકમાં અતેક મુક્િસ, સમ્પત્તિશાળીઓ છે કે 
જમતી પાસે દ્રવ્યમાં યિ બદલ એવા સુદર્‌ નક- 
શીતા હસ્તક્ષિખિત ગ્રથો છે. યુરેપે મહાન કિલિ-. 
ક્‌ કવિ ઉમર્‌ ખેચ્યામની રૂબાઈઓ શુંગારવાર્મા, 
લાખો રૂષીયા ખર્ચ્યા છે, તેમજ તે માટે ખબ શ્રમ 
વેઠી એ દિશામાં પોતાની નામના જમાવી છે. ઉમર 
ખ્‌ચ્યામની રૂબાદન્ તેવી શંગારેલા ત્રથની સહી 
માંઘી અથવા વધુ કિ મત રૂપીઆ ૨૦,૦૦૦ થી વધુની 
છુશે નહિ. એ કિંમત ઉમર ખૈય્યોમતી ૩બાદતી નથી, 
પણુ તેની લોકપ્રિયતાની છે, તેમજ તે ઉપર થિતા- 
સભબએોએ વેડેલા શ્રમતી છે. હિંદ શિત્રકળામાં સારી 
ગ્રતિ'ડા મેળવવા" ભાગ્યશાળી થયુ કે; તેના અનેક 


અગાણતારાણકારાણતામારતાતુણસતતતાસતાતતાબાારાણાસતાાતાતરાાતાણનાતમરગાણણસાણાણણાઇસાણાણાગુસુનાાસગાતાસારાતાતુસારારન 
[___સનાાાણાઆાશણાાઇમણતાણતણણાઇ શણલ 


૪૪] ખડ ૩ જે. 


નણસરસણાતાગમાતતમાતતનયમાતવવમાવાાનાઇણાતરાત ણ 


ઉદાહરણો આપી શકાય તેમ છે, આપણે એ વિષ- 


યને અત્રે વિસ્તાર પૂવક તપાસીશું નહિ'; કારણુકે 
આ પુસ્તકનો એ વિષય નથી, માત્ર એકજ ઉદા- 
હરણુ બસ થશે-- 





રહેતશાહ જ્તયોજ પાચમાં જ્યારે ૨૧૯૦૪ 
ની સાલમા પ્રીન્સ એક્‌ વેલ્સ તરીકે હિદ્માં પધાર્યા 
હતા ત્યારે એક ગવર પ્રદશત ભરવામાં આવ્યુ 
હતુ, એ પ્રદશ'નમાં અનેક નણુવાજોગ કળા હન્નરને 
લગતી વસ્તુઓ હતી, ચારે ગ્રદશનના પુ*તક વિભા- 
ગમા અલવારના મહાંરા'ત તરદ્થી મહાત્મા શેખ 
સા દીતા “ ગુલીસ્તાન 'ની એક નકલ મૂકવામાં આવી 
હતી, જેની ફિ મત ૩. ૧,૭૫,૦૦૦ ની અ'કાઇ 
હતી. “ગુલીમ્તાન”“ના અ ત્રથ સબધ નીચે મૃજ- 
બનું વખુત કરવામાં આવ્યુ હતુ :-- 


'દિલ્ફીના આગા મિરાઝાને હાથે સુ'૬ર અહરે 
લખાએલ શેખ મસલહદન “સા દી”ના ' ગુલીસ્તાત ની 
એક નરલ, આ ગ્રથતું એક પાતુ લખવા માટે પદર્‌ 
પદર દિવસતા સમય લેવામાં આવ્યો હતો અને એ 
ગ્રથ બાર વષે સ ઘ્રણ લખક ગલ હ્તો આ 
ત્ર થત! દરક પાના ઉપષ*તી નકશી દિ/હીવાળા નાધા- 
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શાહ અતે કરીમ અબદુલ રહેમાનને હાથે તેયાર 
કરાવવામાં આવ્યા હતા. દરેક પાના ઉપર ચ સાથે 
જે ચિત્રા જવામાં આવે છે, તે પ્રત્યેકતે રગતા 
ખેથી ચાર્‌ “વગનો સમવ લાગતો હતો દિલ્ડી॥લા 
કરીમ અહમઃના હથે ચસથતી બાધણી સારી ન 
થવાથી, તેના પૃત્રાએ ફરીથી એ ગ્રથની બાધણી 
ડરી હતી” 


મહાત્મા શેખ સા'દીએર પોતાના અનુભવ બળે 
લખેલ ગુલીસ્તાનની મહત્વતા સ પૂણુ પણે સમ?4વ- 
વાની શક્તિ આ લેખિનિમા નથી, તોયે એ મ્ર થતી 
લોકપ્રિયતા તેના મહત્વની સાક્ષી પૂરે તેમ છે. અલ- 
વારતા મહારાજ પાસેના "ગુલીસ્તાન'ની પાણા ખેલાખ 





* ૧૯૦૪ ના મજડફૂર પ્રદર્શનના સુસ્તક વિભાગમા મહાત્મા 
રોખ સા“દીના ગુલીસ્તાનની કિ'મત પોણા ખેલાખની અ'કાડ હતી. 
ત્યારે એજ પ્રદર્શનમાં મહા કવિ હાફ્ઝિ શિરાઝીના 'દિવાને હારીઝ' 
ની એક સુ'દર નકલ ક્િરઝા ઇમામ વાદીના હાયે લખાએલ 
લાહોરવાળા નવાબ ગુલામ મહખબુબ સુબહાની તરફથી મૂકવાસા આવી 
હતી તેમજ મુરશીદાબાદવાળા સૈયદ હુસેન અલી મિરઝાએ એક 
બસે! વષ ઉપરનુ' બહુજ સારી રીતે ર'ગારેલુ' કુરાને શરી સજા 
ક્યું હતુ' જેની કિમત ૩૦,૦૦૦ નતી આકવષામાં આવી 
હતી, -કેખક. 


શાઇન-.. કટર... -_૦.... _,,“રત,”--ક..નનલળ.... સઇ. -..-૦--નતાઇમાઝાાકુનમાતરિગાખસાિનામાણણતરમાનટા#ાળસણઇળસણઇતઉસછુ, 


૪૬] ખડે ફકત. ' ક 


ક... ક... -------.---. 








રપીયાની કિમત સ્માપણને ઓશકર્ય પમાથ્વા કરલા 
તેતી મંહત્તના વિધળવધુ "લક્ષ 'ખ ચ'છે. :”” 
1 


મહાત્મા & શેખ સાની સરખા 
જદા જુદા, ડુવિ મણી ના જુદા વિદ્દાન લેખકો 
તથા લેખક સા- સાથે કરવામાં આવે છે, અને 
ચે સરખામણી. તેમાં ગેખ સારીને ઉંચ સ્થાન 

આપી સાસ્ત્યિ પ્રેમીઓ તેમના 
'ગુમુ' ગાય છે; ' ભારત બર્ષના મહા-મા 
તુલસીદાસ શાશે શેખ પ્સાજીની સરખામણી 
અનેક લેખકોએ કરી છે, તે સવ માંથી એજ સાર 
કાદરી શકાય છે ક કોઈ યુનાનના હોરેસની તો કેઈઈએશી- 
'થાના શેક્સપીયરમી' પદ્દિ' શેખ''સા'દીને બાપે છે 
મહાત્મા શેખ સા'દીતી લોકપ્રિયતા અને તેમના 
વિચારોની ઉત્કષતો, તે એટલા ઉપરથીજ સ્પ 
જારે, કે ગુલીસ્તાન અને બેસ્તાનના જુદા જીુદ્દ 
લેખકાએ જુદી જુદી ભાષામાં એક નહિ પણુ અનેક 
1બનુવાદો ફર્યા છે, ,. -- -, 


શેખ સા'દીના “ગુલીસ્તાન” પછી ફારસી 
ભાષામાં.ત્રભુ પુરતકા “ગુલીસ્તાન” જેવા પ્રસિહ 
ચયા છે, માલાના અબદુલ રહેમાન જમીએ “બઠદારે- 





મ૦ શેખ મા'ટીની રચના અત્તે તેનુ મડત્ત. [૪૭ 











ગ્તાન” મજછદ્ોન ખવારી “એ 'ખારેસ્તાન” હળીન2 
કાઆની શિરઝીએ - “પરેશાત,” એ ત્રણે પુસ્તકો 
'સા'દીખા -મુલીસ્તાન પછી પ્રગટ થવા પામ્યા 'છે. તે 
પુસ્તકાની સરખામણી લખબાણુપૂવ ક હિદના સુપ્રસિદ્ધ 
માનનીય કવિ અને લેખક સ્વર્ગવાસી માલાના અલતાક્‌ 
હુસેન “હાલી”એ પાતાના પુસ્તકમાં કરી છે. જેમાં તેમણે 
, જમાબ્યું' છે કે જે એ ત્રણે પુસ્તકોની સરખામણી કર 
વામાં આવે તો રહેજે જગા આવશે કે સૂર્યનો પ્રકાશ 
આવતા જેમ ચદ્ર અને દિવાતો પ્રકાશ લોપ 
યઇ જવા પામે છે, તેમ ગુલીસ્તાન સમે “ખેદારે- 
'સ્તાન” “ખારરતાન” અતે “પરેશાન”નો પ્રકાશ 
ઝાખો થઇ નય છે.1 ક 


[”૫ 





“આ લખનાર અકબરતા સંધયમા પ્રુરાસાનથી આગવા 
હતા. ખવ'ક્‌ ખુરાસાનનું એકે નણીનુ' ગામ છે. શડેનશાહ અડ- 
ખ્રના ફર્ભાન ચનુસ્‌ ૨ “ખારેસ્તાન' તેમસે લખી હતી, 


ઝ આ લખનાર લ્રગભગ ૭૫ વર્ષ ઉપર સ્વર્ગવાસ પામ્યો 
છે. તે વત માનકાળનો એક સર્વેથી મ્રેષ્ઠ કવિ હતે, ઇરાતવાસીઓ 
તેને 'ખાતી મુશ-સેઅરા” તરીક એળખબે છે. - 


આ લધુ પુશ્તકમાં એ સરખામણીને લતી સમાલેોચના 
/1ભ'બાણુના જયે વિસ્તાર પૂર્વક કવી શકાય તેમ “ષી : ઇ 








૪૮] ખડ ૩ ને. 





શ્રાજ કાલ પુસ્તકના લેખકો 
ઝુક્ષીસ્તાનની અને ગપ્રઝાશકા તરફ્થી પોતાના 
પ્રરતાવના પુસ્તકોની ગ્રેસ્તાવતા,- બે ખે!લ, 
થાડું ઘાયુ લખક તર્કથી, પકા- 
રાકના ખુલાસા, પરિચય, નિવેદન વગરે લખવામાં 
આવે છે; અવ રટી તાવન તા તથીજ 
નંવિનતા પ્રિય સમાજત ફઇનતે કઈ નવું 
બ્તોઇએ. એ નિયમાતુસાર પુસ્તકોની પ્રસ્તાવના વગેરે 
અનિવાર્યપણે લખવામાં આવે છે. એ નિયમનો મોહ 
બાગ્યજ કોએ ત્યાગ્યા હોય, છેક પુરાતન કાઇના 
લેખકોમાં શેખ સા'દીએ પણ્‌ પોતાના ગુલીસ્તાનની 
સૃમ્તાવતા લખી છે, પણુ સાદીતી એ પ્રરતાવના 
રહેજ લાંબી છે. નર આજકાલના કોઈ લેખક 
પાતાના ગુલીસ્તાન જેટલા પુસ્તકતી પ્રસ્‍તાવના 
ગુલીસ્તાનની પ્રસ્તાવના જેટલી લાંબી અને તે મુક્ન્બ 
લખે તા તે લેખક મહાશયની જરૂર વતમાન સમા 
લોચકરો દાસી કરીને ફહે કે “આ તો માથા કરતાં 
પાઘડી મોટી” અમને લાગે છે ' ગુલીસ્તાતની માત 
પ્રસ્તાવના જે જૂરી પાડવામાં આવે તો તે એક 
નાનકડી ચાપડી તરીકે જરર દેખાવ અપી શકે. 
પ્રસ્તાવનામાં જે વિષ& લખાય છે, તે સા'દીતી 








મક શેખ સા'ટીની રચના અને તેનુ મહત્વ. [૪૯ 








પ્રસ્તાવનામાં લખાયું છે, અને તે ઉપરાત સા'દીએ 
પ્રસ્તાવનામાં ડહાપણુની વાતો ફ્લિસુરી અને ૫*વર 
ભક્તિના પા પણુ ઉમેષૉં છે. તેથી પ્રથમ આપણે 
ગુલીસ્તાનની પ્રસ્‍તાવન'ની થોડીક વાતો નણીચું, 
સા'દી પ્રસ્તાવનામાં લષ્મ છે:-- 


“તે મહાત શક્તિવાન ઇશ્વરે સૂર્ય, ચ%, હવા, 
વાદળાં સર્જ્યાં છે, જેના કાર્યક્રમથી વરસાદ, તાપ, 
પ્રમશ ઉત્પન્ન યાય છે, અને એના પ્રતાપ મનુષ્યને 
પોષનાર અનાજ વગેરે તૈયાર થાય છે. એમ એક 
બીજની સહાયે મનુષ્યનું પેથસુ થાય છે. આ બધી 
વસ્તુઓ એ! મનુષ્ય તારી સેવાએ બશ્નવે છે. તે 
એટલા માટે કે તુ તારા ઇ*વરને વિસરે નહિ, તેની 
સેવાઓથી મૂખ ન ફ્રેરવે, પણુ એ! મનુષ્ય જને તુ' 
શશ્વરતો આ માટે અ ભાર ન માને, તો તેં અન્યાય 
કયા ગણાય, અને નગૃણો કહેવાવ. 


એક મતૃષ્ય જ્યારે પોતાનાં પાપને પશ્રાતાપ 
કરે છે અને ઈશ્વર પાસે ક્ષતા યાચે છે, ત્યારે ઇ*વર 
તેના ઉપર દયા કરે છે, અને તેના પાષો ક્ષમા 
કરે છે, એવી રીતે તે ત્રણુ વખત પથ્ાતાપ કરે અને 
કાકલુદી તયા આજજી કરી પેતાતા પાપ માઢે ક્ષમા 


“કત:------------------- 


ય] ખ'ડ ૩ જે, 


ચાહે છે, ત્યારે ઇશ્વરને પણુ લજ્કન ઉત્પન્ન થાય 
છે; તે કહે છે કે “એ! પરશ્તા તુ માસા આ 
ગુતેહમાર બ'દાને છેડી દે કારણુ એનો મારા સિવાય 
બીજે કોઇ નથી, તેતી આજઝી અને કાકલુદીથી 
મને લજ્જા થાય છે, તેને હુ' હ્ષમા કરૂ છુ. 
કરમ ખીને વ લુત્ફરે ખુદાવદગાર, 
ચુન'હુ બદહ કર્દ્ડુ અસ્ત વ ઉ શર્મ સાર, 
“તે દયાછી ઇશ્વરની કૃપા જે કે બદો પાપ ફરે 
છે અને તેને (ઇશ્વરને)' લ-ન્‍ન ઉત્પન્ન થાય છે.” 
મિત્ર સબધે સા'દી કહે છે:-- 
%*ગીલી ખુશખુએ ૬ર હુમામ રૂઝાં; 
રસિદ અઝ દસ્તે મહુખુબી ખદસ્તૂસ, 
' બૈદુ ગુફ્તમ કે મિશ્કી યા અબરી; 
કે અઝખુએ દિલશ્રીઝેતો મરતૂમ, 
અગુરૂતા મન ગીક્ષની નાચિઝખુદ્મ; 
૫ લેકિન સુદની ખા ગુલ નિશિસ્તમ. 
જમ'લે હુમતશી દર મન અસર કર્ઈ; 
વગર મંત હુમાન ખાકૂમ કૈ હુસ્ત્મ, 


”્ન્્ત્----------------- “ક... 
2 ઈશરત અને ઈરાકવાસીખામાં ત્ટાવા મમયે એક પ્રકારતી 
સફેદ મઇીથરી માથુ” ધોવામાં આવે છે; તે માકીમાં સુગધ હોય કે, 





મ. શેખ સા'દીની રચના અતે તેતુ મહત્વ- [૧ 








ભાવાથ*:--એક (દવસે મતે હમામમાં 
(બાથમાં) માર એક મિત્રે સુવાસીત માટી આપી. 
તે માડીની સુગધથી હુ' આશ્રય પામ્યો, બે માટીને 
પુછયુ.--“અલી! તુ' છે શું? તુ અખર છે કે 
કસ્તુરી! તારા મધુર ચુવાસથી હ આન'દ પામ્યો 
જુ” મારીશ જ્જ અધપ્યે,--“હેં અદના માથી 
છુ. તમને જે સુવાસ સુજરથી ક છે, તે માત્ર 
ગુલાબ 1મેત્ર સાથે રહેવાનું' પરીણામ છે. ગુલાબના 
સતસગથી મારામાં પણ્‌ સુગધી ઉત્પત્ત થઇ છે. 
ખનેકે ૬" તો એક નિર્માદય માટી છી, માસમાં વિશેય 
શું હોઈ શકે?” 

સાદી ગલીસ્તાતતી રચના 
ગુલીસ્તાનને1 કરવા સબંધે પ્રસ્તાવનામાં લખે 
'વગાર કેમ છે:-- 
ઉપજ્યો ? મેક રાત્રે હુ' વિતી ગયેલા 
સમયતો વિચાર કરતા, જીવનમ 

“વ્યર્થ ગુમાષ્યા સખ ધે પ્રશ્વાતાપ કરતો હતો હું માસ 
હૃદય દ્રારને અઝ,બીદુઆથી વિ'ધતો અને મારા 
જવન સબધે નીચેના (બયત) પદ ખેલતો હતે. 

હુ' નઉં છુ તો મારા જીવનમાંથી પ્રતિદિત 
શ્રાસ ઓછા થતા જામ છે; યારે છવત કજ વધુ 





૨] ખડ ૩ નને. 





ખાફી રું નથી. માટે એ! સાદી તારી જ'દમીનઉં 
પચાશ વષ તો વહી ગય, ૭તાં તું છી નિદ્મમર્ટ 
પડયો છે? દ્વૈ આ પાંચ દહાડાજ બાજી છે; માટ 
તુ' સચેત થા અને (બાકી કઉલા દિવિમોને) તેતે 
વ્યર્થ ના જવા દે. જે મનુ"ય સતકાય' ક્ય વિન# 
આ લેોકમાંથી રૃચ કરી ન્ય ક તેતે પના" 
વુ પડે કે. દાખલા તરીકે કૂચ કરવ મટે નમા 
વાગી ગયા અને સામાન ગાંખ્જે તાહિ. મુસાફરીના 
ઉધા રોળની મીડદી તીદ્રા પગે ચાલનળ્ને અટકાવૈ છે. 
જે માણુસ આ લેકમાં આવ્યો તે નવી પમાસ્ત 
ભાધે છે, અને તેતા પછ તે બીના હાથમાં સૉંપાક 
છે. ખીશ્ત મનૃષ્યો તે ૪મારતતો લઇ લેશે, પણુ 
તે ૪મારત કૅઇઈ ચશે લટ જવન નથી. માટે જે 
મિત્ર કે જે હમેશનો નથી તેથી તું દૂર રહે. મિવ 
થવા માટે એવો મિત્ર નાલાયક છે. ભ્રક્ષા અને ખુર્‌॥ 
બન્નેને અતે મરણુ પામવાનું છે. ત્યરે ભ દ 
તો તેજ છે ક જે આ દુનીઆમાંથી ભલાઇ લળ 
ન્નય. જ'દૃગીમાં કમાવેલા સતડર્મ તા પુણ્યતો સમાન 
કબ્રમાં મોકલી દે, કાર્ણુ કે પછી ત્યાં દોઇ મોકલ- 
વાતે! નથી. જવન ઝે બરફ ભમાત છે. તેના ઉપર 
ઉતાળાનો તપેલષે મ્ય છે. અતે તેમ નર્દૃ 





૨.૦ રેખ જ્રા'ટીની રચના અતે તેનું મહ્ત્વ. [પ૩ 





સમાન જવન પીંગળી ક્નય છે, અને હજુ તું મગ* 
રરીમાં છે, ઓ ખાલી હે બનારમાં જનારા મને 
ધાસ્તી છે કે તું ધારી પાલડી ઝેયાં ખોઇ આવવાનો, 
જે કોઇ પોતાનું ખેતર કાચું કાપે છે તે કાપણીના 
સમધે શુ લણુશેદ સા'*દીની 1શક્ષાને હદયના કણુ થી 
સાંભળ. કાષ્ણ્‌ કે ઉત્કર્ષ મામે લે એજ છે કે મર્દ 
ચા અને ચામતી પકડ.” 

એવે વિશ્લર આવતાં મે નિશ્રય કર્યો કે એકાં" 
“તમાં જઇ ખેચુ", અને લોકોના સમાગમથી દૂર થઇ 
અય* વિતાખી ખ્યર્મ વાત કરભાના દફતરને ધોઇ 
નાખુ અને મોન પધાર્થુ કરે. 

“જેની જભ પેત્તાના કાખ્ુમા નથી, તેના 
જરતાં તો જભ કાપી મુંગા બહેરા થઇ ખુણામાં 
એસી રહેવું વધારે સારૂ' છે.” 

મેક મેત્ર હુ મેશ મને મળા આવતો. તેણે 
સારી સાષે વાતો કરી મે' તેતે જવાબ આપ્યો નહિ . 

હારે તેણે રુરસે થઇ કહ્યું. “હમણાં તેને 
લવાની શકિવ છે, તો ભાઈ તું ૪ર હસી ખુશી 
સાથૅ વાત્ત કર. કેમકે મ્ત્યારે થમદૂત આવી પહે 
ગચચે ચારે લાયારીએ બોલતા બધ થું પડશે.” 











૧૪] ખ'ડુ ૩ જે. ૦ 


નક 











માસ મિવેમાંથી! એક તેને ન્નગીતા ફર્યો 
% સા'દીએ એવે! નિશ્રય કર્યા છે કે બાઈની જદગી 
એકાંતવાસમાં વ્યતિત કરવી, અને શન ધાર કરવુ. 
એટલા માટે તે તારથી ખેમ્લતો નથી. જે તારામાં શકિત 
હોય તો તું પણુ એકાંતવાસ લે અને તેના પગલે ચાલ. 
તે મિચે કશ્યુ,--''સોગન છે તે ધશ્વરના, સમન છે તે 
જાતી મિત્રતાના કે જ્યાં સુધી તે હમેથ માફક માર? 
શી વાત ફરે નહિ' ત્યાં સુધી એક દમ પણ્‌ મારીશ 
નહિ. અને એક ડમલુએ દર્‌ જટ્શ નહિ, કારમુ કે 
મિત્રના દીલને દુઃખવવું એ પગલું વિવૈકથી વૈમળ 
તેમજ ખુહ્દિવાનોાની રિતથી વિરૂદ્ધ છે. સા'દીની 
જભ મોઢામાં બંધ રહે અને «હજરત અલીની 
તલવાર્‌ મ્યાતમાં રહે એ તો નજ બને. 

અુદ્ધિવાનના મોમાં જીભ છે તે શું' છે? હુન્નરતા 
ખન્નનાની ફૂ ચી છે. પણુ જ્યારે દરવાજે બધ હશે 
તો પછી લોકો કેવી રાતે નણશે કે આ ઘરમાં 
ઝવેરી છે કે કઇ કલેગર ? 

સવારના સમયે ધેર બેસી રહેવા કરતાં હરવા 
ફરવા જવાને મન થયું, એટલામાં નેં મારા મિત્રને 


"હજરત અલી અલેણીરસલામ ઇસ્લામીભોાના દમામ હોઈ 
તેમની ભહાદ્‌રી સ'સા[મા પ્રખ્યાત છે, 
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જોયો કે જે શહેરમાં લઇ જવા માટે ન્તતનતતના 
પુષ્ષાતી એક છાબ ભરી તૈયાર થયે, ત્યારે મે' 
તેને કહ્યું. તુ જણે છે કે આ પુષ્પો કઇ હમેશ 
તાન્નં રહેવાનાં નથી. અને બગીચાનો વખત વદાદાર 
નથી. ખુદ્ધિવાના ડહી ગયા છે કે જે વસ્તુને પાયો 
નથી તેનાથી દીલ લગાડ નહિ, મિલે પુષ્યુ, 
“ત્યારે હવે તું કહેવા શુ' ચાહે છે?” મેં કહ્યુ, 
“વાચનારાઆના મનને આન'દ આપવા માટે તથા 
હુજુરના લોકોના મનને તાજગી આપવા માટે 
“ગલીસ્તાત” નામનું પુસ્તક હું રચી શકૃ છું, 
જેના પાંદડાઓને પાનખર રૂતુતો પવન નાશ કરી 
શકશે નહિં. અને સમયનો ફેરપરાર તેના બહારતી 
જ દગીને તેના પાનખરના કોપથી બદલી શકે નહિ “4 


આ પુષ્પોથી ભરેલી હાબ તારા શા ખપતી? 
મારા “ગુલીસ્તાન” નું એક પાનુ તુ' લઇશ્ન. આ 
પુષ્પા તો ખે પાંચ દહાડા તાજા રહેશે પણુ આ 
ગુલીરતાન તો હ મેશ્ન તાજે રહેશે.” 





'સા'દીએ જે ભવિષ્ય વાણી ગુલીસ્તાન અમર રહેવા વિષે 
કરી છે, તે આજે પણ આપણે સત્ય થએલી નિહાળીએ' છીએ, 
અતે તે અમર રહેશેજ એ તેની વર્તમાન હે।કપ્રિયતા કહે છે, 
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નસાાયામાસાાતદણહાાતાપણાવાનારરિમસારાગા ણમા મમસાઇવરમાણણણઇશાણણરયાણણાલાાાયાવણાદસાસસાાાાવા 
સા'દી આમળ ચાલતા ગલીસ્તાન રચવા સબધે 
કહે છેઃ-- 

“આ કથાઓ અને નકમે વર્ષા સુધી બાકી 
રહેગે. અતે માસ શરીરની રાખ તો દરેક કેકાણે 
ઉડીને પડશૈ મતલળ કે માર્‌ લપખમેશુ આ પુસ્તક 
માચ રમરણુ સ્થલ તરીકે કાયમ રહેશે. કારણુ કે હું 
જવતને નાશવત સમજું છું. આ પુસ્તક નને 
કાઇ પવિત્ર હદયતો માણુસ વાંચે તો આ ગરીબના 
લાભમાં પ્રાથ ના ફરે. 


મે' ગુલીસ્તાનને પષ્ધતીસર નીચે મજખ ગોઠ- 
વવાનુ વિચાર્યું છે. તેના આડ ભાગો નીચે મુજબ 
ખ્તાવ્યા છે. 


અપ્યાય પહેલે -બાઃશાહી રિતરીવાજ 
અને રાજનીતિ સબ'ધે. 
અપ્યાય બીશે-સાધુઓ સબ'ધે. 
અધ્યાય ત્રીશ્તે-સ તોપ સખ ધે. 
અપ્યાય ચોથો-મેન્યતા સખ ધે. 
અપ્યાય પાંચમો-પ્રેમ અને યુવાતી સબંધે. 
અધ્યાય છડો-જદ્દાવસ્થા સબ ધે. 
અધ્યાય સાતમે!- શિક્ષા સબ'ધે. 





સ૦ શેખ સા'દીતી રચના અને તેનુ' મહત્વ. [પછ 





અપ્યાય આદંમો-સદાયાર અને સદ 
ન 
વ્યતહાર સખ ધે. 


ગુલીસ્તાનની રચતા કયારે થઇ? 
સા'દીએ ગુલીસ્તાનતી રચના ક્યારે કરી તે 
સબધે તેઓ લખે છે:-- 
નઝસ# 
દરઆન ઝુદ્‌ત કે મારા વખ્ન ખુરા બુદ; 
ઝરીજરત શીશસદો પજાહો શીશ ખુદ. 


સુરાદે મા નસિડ્ત ખુરો ચુકફતીમ; 
હુવાલત બા ખુદા કરદીશોા રફેતીમ. 


ભાવાથ :--જ્યારે મતે આનદ અતે ૪રસદનો 
સમય હતો, ત્યારે હીજરી ૬૫૬ની સાલ હતી, મારો 
ઉર્‌રા ઉપદેરા કરવાનો હતો, અને તે મે કર્યો હુવે 
આ મ્ર'થ ખુદાને સોપી હું ચાલતો ચયે. 
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ગુલૉસ્ત'ન અને 
તેની કથાએ।. 


ખડ ૪ થી, 
અધ્યાય પહેલે? 
રાજનીતિ સબ'ધેન 
અધ્યાય બીજે? 
પાખ'ડી સાથુઓ અને માોક્ષવીઓ સખધેન 
અધ્યાય ત્રીજે. 
સતોષનતી મહીમા સબધે, 


અધ્યાય ચોથે।. _ ણ 
મિતભાષી રહેવા સબ'ધે; 


મ્પધ્યાય પાચમે।* ર 
ચુવાની અને પ્રેમ સખ ધે? 


અધ્યાય કડા, ક 
બ્રધ્ધાવસ્થા સખ ધે? 
અધ્યાય સાતસે।, 
શિક્ષા સ'મ'ધે. 
અધ્યાય આઠસો? 
સદાચાર અને સદ્વ્યવહાર સબધ? 








૬૦] ખડ ૪ થે, 





અત્રે ચેલીસ્તાનની થોડીક ડષાઓ 
અુક્ષીસ્તાન અને આપવામાં આવે છે, જેષી સા'દી* 
ત્તેની કથાઓ તના લેખન કૈશલ્યનું ક'પ્કપરિચય 
નોચકાને ષણ શકશે. 


ગુલીસ્તાનમાં આદે મેકરખા છે, પ્રત્યેક પ્રકરણુમો 
ખીતિ-શદાચારભલાં ભિત્ન ભિષ્ન સિષ્ધાંતેનું વણન 
કરવામાં આવ્યું છે પહેલા પ્રકમ્ણુમાં ખાદશાહનાં 
આચાર, ખ્યવહા2, એને રાજનીતિના ઉપદેશ કરવામાં 
આવ્યા, છે. પહેલા અપ્યાયમાં ૪૩ કથાએ છે. 


સાદીએ રાજનએઓ માટે વિમ્ન લિખીત વાતો 
ખહુજ આવશ્યક બને વિચારવા યોગ્ય લખી છે:-- 


સઝ ઝ------૦૦૦----2૦-:-::--*50૦2૦--2૭----4. 
ગુલ્ીસ્તાન અને તેની કથ એ. [$૧ 


દરાર 2000 તમમારાાારાતાતાાસારામાાશાધમાતામાતામાતામાતાસામાયાતાા 
“મળત ઉપર કદી રવય અત્યાચાર ન કર્‌ અને 
તાના કમચારીએ'ને કરત્રા ન આપે.” 


“કઇ વાતને અમિમાન ન કરે અને સસાર 
વભવેતે નાશ પામનર સમજે.” 


“કરજના ધને ધોવાના ભેગ વિલાસમાં ન 
ઉડાવતા તેતાજ લાભ માટે ખચે”. 

“હુ દમિશ્કમા એક એલીયાની 
મત્રથી બચત્રા કબ્ર ઉપર ખેડો હતો એટલામાં 
પ્રજા ઉપર દયા અરબ દેશનો એક અત્યાચારી બાદ- 
જ. હ શ 
કરન યાહ ત્યાં ભકિ1 કરવ ને આવ્યો. 

નમાઝ પટી લીધા પછી તે 
કજ. લ જ રડ 
ખોલ્યો હુ આજકાલ એક બલવાન શત્રુના કાર્યોથી 
હારી રવા છું. તમે મારા માટે પ્રાથના કરો મે' 
કહ્યું કે શત્રથી બચવા માટે તમે તમારી પ્રશ્ન ઉપર 
ઘયા કસે, 








એક અત્યાચારી બાદશાહે કોઇ 
જાગ્યા કરતાં સધુતે પુછ્યું કે મારા માટે કઈ 
ઉદ્રગુ ભલુ? ઉપાસના સારી છે, ઉત્તર મળ્યો 

કે તમારા માટે બપોર સુધી 
ઉંત્રવુ સઉ કરતાં વધારે સારૂ છે. કારણુકે તેટલા સમય 
સુધી તમે કોધતે સ'તાપી કે પજવી શફરે' તહિ * 








દ્ર] ખેડ ૪ થે. 


લ અ: ક ઝર.#"-&.. 1... ૪-.................. ક... ન- ન્યાસ. 














એક દિવમે ખલીકફ્‌ હારૂત ૨શિ* 
ગતતે પ્રેમથી દનો શ'ઇકનદે ક્રોધથી ભરાયલે, 
જત્તો1* પેત્તાના પીતા પાસે આવા 

બોલ્યા,--“મનતે સીપહીના અ- 
મૂક છોકરાઓ ગાળા આધા.” બાદથારે પોતાના 
સૃત્રીઓને પુછયું કે શુ કરવું જોએ? ત્યારે દઇએ 
ડું કે તેને કેદ કરે, ત્યારૈ કોઇએ મરાવી નાખવા 
સલાહ આપી. તે ઉપરથી બાદશાહે શાહઝદાને કચ્યુ 
“બેરા | સારૂ તા એજ છે % તેને હ્ામા કર. જર 
એકલી ઉદારતા તારમાં ન હોય તો તેને પણુ ગાળ આપ.” 

એક સામુ સંસારથી વિરકત 
રાજા પ્રજાની થઇ વનમાં રહેવા લાગ્યા. એક 
રક્ષા માટે છે. દિવસે રાજનની સવારી ત્યાથી 

નિકળી. સાધુએ ક'૪ પ્યાત 
આપ્યું નાહ ત્યારે મંત્રીએ ઝને કહ્યું કે સાધુજ, 
રાજા તમારી સામેથ્રી ગયા અને તમે તેમનો ફઈ 
આદર સન્માન કર્યો નહિ, સાધુએ કલ્યું. સ'હેબ 
રાજને કહો કે નમસ્કાર-પ્રસનામતી આશા તેનાથી 
રાખા કે જેને ક'ઈ તમારાથી જઇ હેય. 
રાજાઓ પ્રશ્નની રક્ષા માટે છે, નહિં ૬ પ્રશ્ન રાજની 
ખૂદમી ભક્તિ) કરવા સાટે? 





ગુલીસ્તાત્ત અને તેની કથાએ, [૬૩ 





“એક સપવે નાશેરવ તે આદીલ 
નોારશે”વાતે આ- જગલમાં શીકાર કરવા ગતે, ત્યાં 
દિલ અને નોકર ખોરાક બનાવવા માટે નીમકની 

, જરૂર થઇ. નોકરતે મોકલ્યો કે 
પાસેના ગામમાં જઇ નીમક લઈ આવે, પણ કિમત 
આપ્યા વિના લાવવું નહિં કારણુ કે જો વગર કિ મતે 
લાવશે તો ગામ ઉજડ થઇ જરે. નોકરે પુઠયુ જરાક 
જેટલું નીમક લાવવાથી ગામ કેવી રીતે ઉજડ થઇ 
જશે? નાશેર્વાને ઉત્તર આપ્યો:-- 


“હે રાજ ગ્રજાના બગીચામાંથી એક સફરઃ 
ચદ ખાઈ લે તો નોકરે તે ?હ્ઞાની જડ સધાંએ 
ખોદી ખાશે.” 


એક ખાદશાહ ખીમાર હતો 
મઃણ સમચે તેતે જવવાતી કેોઇઈ આશાજ 
ખુશ ખબરે* ન્હોતી. વેદોએ નીરાશા દાખવી. 

એજ દીવસેોમાં એક કોડે 
સવારે આવીને ખાદથાહને એક કીલ્લો જીતવાની 
ખુરા ખબર આપી ત્યારે બાદશાહે એક લાંખો *ગાસ 
લેતાં કહ્યુઃ--આ ખબર મારા માટે નહિં પણુ મારા 
ઉત્તરાધિકારીઓ માટે સુખદાયક થઈ શકે છે.” 











એફ બાદશાહ કે'ઇ૪ અસાધ્ય 
ભાગ્યની શગથી પિડીત હતો. હકામાએ 
વિાંચત્રતા, ઘણા પ્રયત્નો કર્યા, પણુ તેના 

કુ અસર ચર્ધ નહિ અને 
રોગ તો જેમનો તેમ રહ્યા. અતે તેઓએ બાદ- 
શાહતે મનૃષ્યના ગુરદાનું સેવન કરવા જણાવ્યું. અને 
તે મનુષ્ય હવા રૂપ રગનો હોળ જેઈ એ તેનું વિવે- 
ચન પણુ કયું. બહજ શોક પછી એક જમીનદારના 
પુત્રમાં તે સવે ચણા જથુયા તે પુત્રના માર્તાપતાએ 
રૂપીઆ લઇ પોતાતા પુત્રનો વધ ફરવા બાદશાહને 
સૉંપ્યો ત્યારે કાજ સાહેબે પણુ ફતવો આપી દીધા 
કે ખાદશાહના ગપ્રાણુની રક્ષા માટે આ કત્યા ન્યાય 
વિર્દ્દ નથી, અતે જહ્લાદ તે છોકરાને સારવા 
તેયાર થયો, ત્યારે તે છોકરા આકાશ તરક્‌ નેઇ 
હસી પડયો. બાદશાહે વિસ્મીત થઇને હસવાનુ 
કારણુ પુછયુ, છોકરાએ કહ્યુ--“હું મારાં ભ્ઞાગ્યની 
[વિચિત્રતા ઉપર હસી રહ્યા છુ. માતા પિતાતો પ્રેમ, 
કાજી સાહેબતો ન્યાય | અતે બાદશાહનુ પ્રન્ન પાલન 
અધ્યાએ મરી રક્ષા ફરવાથી પોતાનો હાથો પે'ચી 
લીધા ચર્થાત કોઈ 'મારી રક્ષા ફરવા તતપર્‌ થયો 
નહિ હવે કેવળ ધેશ્વરજ મારે સ્ટાયફ છે, તેથી 








ગુલ્લીસ્તાન અને તેની કથાએ. [૯૫ 








ખાદશાણ્તા હદયમાં દયા આવી, બાળકને ખોળામાં 
લઈ અને ધણુ'એ ધન આપી વિદાય કયો. 

એક બાદશાહ પાસે એક પરે- 
વેરી કે પ્રેમી? પકારી મ'ત્રી હતો. દૈવયોગે એક 

સમયે બાદશ હે તેનાથી નારાજ 
થપ તેને જેલમાં પૂર્યો, પણુ જ્લમ.યે તેના કેટલાક 
મિત્રો હતા જેઓ પહેલાં જેમ તેનું માન સન્‍માન 
કરતા હતા, અને એક ધતવાનને આ ધટનની ખબર 
પડી તેણે મત્રીના નામે ગુપ્ત પણે એક પત્ર લખ્યો 
કે જખરે પ ત્યાં આટલું બધુ' આદર-માન સન્માન 
થઈ રહ્યુ છે, યારે શા માટે આ કષ્ટ ભોગવી રહલા 
છે!? જને આપ અત્રે ચાલ્યા આવો તો આપતું 
ચથોચિત સન્માન કરવામાં આવરે, અને અમા 
અમ'ર્‌ ધતભાગ્ય માનીશુ મત્રોએ બહુ સક્ષિપ્ત 
ઉત્તર લખી મોકલ્યો. એટલામાં કોદએ બાદશાહને 
જઈ ખબર આપી કે જુઓ એટલુ થવા છતાએ મ ત્રીજ 
પેઃતાતી કૂરીલતા છેડતા નથી. અન્ય દેશત( ધનવાતેથી 
પત્ર વહેવાર કરી ર્‌લ્યા છે બાદશાહે ગુપ્ત પત્રવહેવાર 
પકડવા હુકમ કર્યો જ્યારે તે પત્ર પકડવામાં આવ્યો 
ત્યારે બાદશાહે જેયું તો તેમાં લખ્યું હતુ કે હું 
આપના આ વિવેકાદર માટે અતુમરડીત છુ પણુ જે 








૬૬] ખડ ૩ જો. 








રાજ્યનું વર્ષો સુધી મે નીમક ખાધુ છે, તેતાથી માત્ર 
થોાડીજ વાત માટે વિમૂખ થઇ શકતો નથી તમે મને 
ક્ષમા ફરરશે। બાદશાહ આ પત્ર વાચી બહુજ પ્રસન્ન 
ચયે અતે મ ત્રીને કારાગ્ૃહવાસથી મૂક્ત ફરી પુતઃ તેના 
જુતા પદ ઉપર નિયુક્ત કયોઈ અને પોતાની તિદેયતા 
મ'ટે બહુજ લજજત થયો. 


એક પહેલવાન પોતાના એક શિષ્ય 
રેર ઉપર સત્રા ઉપર વિશેષ પ્રિતિ રાખતો હતો. 
શેર કેમ થવાય? તેણે માત્ર એક દાવ સિવાયના 

બધા દાવપેચેનો તેને અભ્યાસ 
કરાવ્યો હતો. તેથી શિષ્યને બહુ અહ'કાર થયે તેણે 
ખાદશાહને જઈ કહ્યું કૅ મારા ઉસ્તાદ ગુરૂ માત્ર 
હવે નામનાન- ઉસ્તાદ છે. મલ્લ યુદ્ધમાં તેઓ મારી 
સામે ટકી શકે તેમ તથી. બાદશાહે યુવકતું' આ 
ધમ'ડ તોડવાતેો નિશ્રય ક્ય અને એક અખાડા જમા 
વવા હકમ કર્યો, કે તેમાં ગર્‌ તથા શિષ્ય પોતાના 
પરાક્રમો દેખાડે. સે'કડો મનુષ્યો ભેમા થયા. દુશ્તી 
થવા લાગી, શિષ્યે પોતાના ઉસ્તાદના બધા પે'ચો 
તોડયા, પમ અતિમ પેંચને તોડી “ણુતો ન્હોતો, 
તેથી શિષ્ય હારી ગયો. બાદશાહે ગરૂને પ તામ આપ્યું 
અને તે યુવકને બહુજ ધિક્ાાર્પા કે આજ બળ ઉપર 
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નુ આટલી બધી ડદાસો મારતો હતો? શિષ્યે કશુ. 
દનબધુ, ગુરૂજએ આ છેલ્લી પેચ મને શિખવાડીજ 
ન્હોતી તે પેર મારાથી છુપાવી હતી ગુરૂજએ કહ્યું 
હાં, એજ દિવસ માટે છુપાવી હતી કારણુ કે ચતુર 
મનુષ્યોનું ફહેનુ' છે કે મિત્રતે એટલે બધો સબળ 
અનાવી નાંખવુ ન જેદએ કે તે શત્રુ થઇને હાની 
કરી શકે. 





અચ્યાય બાંને. 


ન્ન સિમિકનનના 


સા'દીએ પાખ્ખ ડી સાધુએ, મોલ- 
પાખડી સાછુ વીએ અને ફૂકીરેઃને શિક્ષા આપી 
અને મોલવી- છે, પ્રાચિન કાલમાં પણુ એવા 
અ સખ'ધેઃ ઉપદેશતી આવસ્યકતા કઇ એ- 

છી ન્છોતી. સા'દીને પડીતો, 
માલવીઓ-મુલ્લાએ સાથે રહેવાના બહુજ ગ્રેસગ 
પ્રાપ્ત થયો હતો. તેથી તેઓ તેઓના રગઢ ગને સારી 
રીતે નનણુતા હુતા. આ ઉપદેશેપ્માં અનેક સમયે 
સમજવવામાં આવ્યું છે કે માલવીઓએ સતોષ 
રાખવો જેદએ. તેઓને શળ રજવાડાઓની ખુશા- 











દત] ખડ ૩ નને. 
ડડ 
મત કરવાતી જરૂર નથી. આડ'બરી સ્વાર્થ સાધુએની 
તેમતે બહુ દ્રણા હતી, તેમના કથનાતુસાર કેઈ થએલા 
સાધુ કરતા ભોમવિલાસમાં ફૂસાએલા મનુષ્ય સારે 
છે, કારણુ કૅ તે કેઇતે ફ્સવી કે ડગી શકતો નથી 
અત્રે ન કથાએ ગજુ કરવામાં આવે છે તે દરિલા- 
મી અને પારસી ભાદઓ જેટલીજ હિંદુ બધુગ્યોતે પણુ 
ઉપ્યોમી થઇ પડવાની. આજકાલ પારસી જેવી સુધ- 
રેલી અને કેળવાએલી સમજુ કોમમાં એવા પાખ ડા 
સાધુઓ અતે પીરે ઘણાએ ઘુસી ગયા છે, અતે 
દિલમીરીની વાત તો એ છે કે તેવાએને પોષવામાં 
આવે છે તેથી અમને આશા છે કે વાંચક ખબ ધુઓ 
તતા પાખ'ડી ધમ ગુરૂઓ અને સાધૂ-ક્છીરો તથા 
પામથી ખચવા પ્રયત્ન કરશે. અષ્યાય બીશ્નમાં ૪૭ 
ફથાએઓ છે હવે તે સબધે સા'દોની કથાએ આપ- 
વામા આવે ૪ -- 





સને યાદ છે કે જ્યારે દું એક 
નિદ્રામાં, સમયૅ બાલ્યાવસ્થામાં આખી 
રાત કુરાન વાચતો હતો તો કાઈ 
પામે નસકોર તારી રલા છતો. મે' મામ પુજય 
'પિતાને ફશ ક આ તિદ્રાધીનતે જુએ તમાઝ પટવી 
તે તો બાજુએ રડી પણુ કોઇ માથુ'એ ઉદાવતો તથી. 
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પેપતાજએ ઉત્તર આપ્યા, બેટા! તું પણુ સુદ ન્રત 
તા સાર્‌ થાત, કાસ્યુ કેઆ જિન્દન્વેષણ્‌થી જતે 
અચી જત. 


દાઇ દેશમાં એક ભિક્ષુકે ઘણું 
આદશાહુ અતે ઘન ભેગું કરીરાખ્યું હતું, ત્યાંના 
ભક્ષુક, બાદશાહે તેને બોલાવી કહ્યુ) 

સાભળ્યુ કે તમારી પાસે બહુજ 
સમ્પત્તિ છે, મને આજકાલ ધનતી બહુજ આવસ્યકતા 
છે. માટે તેમાંથી કઈ આપી તે તો હુ આવક થતાંજ 
તમને આપી દદ. ફછીરે કહયું જહાંપનાહ માસ જેવા 
ભિક્ષકનું ધન તમાસ કામમાં આવશે ર્નાહે. કારણુ 
કે મે માંગીતાંગીતે ભેગુ કયું છે. બાદશાહે કલું 
સેતી કઈ ચિ'તા નહિં. હું આ ર્‌પીઆ કાફર અને 
અધમેઝોતેજ આપીશ જેવા પ્રકારનું ધન ફરી, 
તેવાજ તેના ઉપ્યોગ થશે. 


એક ૨૭ પુરૂષે એક યુવતી કન્યા 
આર વષેની ખા- સાથે લગ્ન કર્યા. જે ઓરડામાં 
ળકીને સાઠ તેઓ સાથે રહેતા હતા, તે 
વર્ષને! વર! ઓશરડાને છુલોથી તે ખબ શાંગારતો.- 
તેની સાથે એકાંતમાં બેસી તેની 











છન ખડ ૩ ત્તે. 





દરતાનો આનદ ઉડાવતો. આળી રાત નાગી 

“ગીતે મનોહર કથાઓ કહ્યા કરતો કે જેથી કદા- 
ચિત તેતા મતમાં પ્રેમ ઉત્પ્ન થઇ જાય. એક 
દિવસે તેતે કહ્યુ કે તારા તસિબ સારા છે કે તારા 
લગ્ન મારા જેવા %દ૬, સાથે થયા છે. જેણે બહુજ જમાને 
જેષો છે; દુ:ખને! બહુજ અનુભવ મેળવી ચુકે 
છે, જે મિત્ર ધમ'નું પાલન કરવા જાણે છે, જે મૃદુ- 
ભાધી, ગ્રસર્ભાવિત્ત અતે શિક્ષવાન છે. ને તું' 3૪ 
અભિમાતી યુવકના ખે,ળે પરી હોત જે આખી રત 
કરવા હરવા અને રખડવામાંજ ગુજ્તર્તે, અને પોતા- 
નાજ શંગાર્‌ સન્જ ધજ્જમાંજ મચ્યો રહેતે અને 
નિત્ય નૂતન પ્રેમતી શોધમાં ફરતે, તો તને રડતાએ 
છટકારો ત મળતે. યુવકે સુ'દર અને રસિક હેક 
છે, કિન્તુ પ્રિતીપધ્લન કરવા નાણુતા નથી. જૃષ"ે 
જાણ્યું ક આ ભાષણે ફામિનીતે મોહિત ફરી નાખ્યું 
હરે, પગુ અકસ્માત યુવતી એક ઉંટી નિશ્રાસ 
ભરી અને ખોલી, આપે બહુજ સારી સારી વાતો 
ડેરી, પણુ તેમાંથી એફ પણુ મને એટલી નથી રૂચતી 
જેટલી માર્રી દાપ્ન્તી એક વાત રૂચી છે. અને તે એ 
કે યુવતીને તિરતો ધા એટલે દુઃખી કરતો નથી કે 
જેટલો «૬ મનૃષ્યતો સહવાસ 
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હું કષ્યસ્તાન પાસે એક ધનવાત 
પ્રાર્થનાના ઢગ રહ મનુષ્યનો અતિથી હતો. 

તેને એક રૂપવાન પુત્ર હતો. 
એક દ્વિસે તેણુ કહ્યું, આ પુત્ર સિવાય મને અન્ય 
સતાન નથી. અહીંથી થોડેક દૂર એક પવિત્ર શક્ય 
છે, લેકે ત્યાં જઇ પ્રચ્છા પ્રાપ્તી માટે પ્રાથ*ાએ। 
કરૈ છે, કેટલાક દિવસો સુધી આખી રાત આ વક્ષ 
હેઠળ મે' ૪ઇશ્વગ્ને વિત'તી કરી, ત્યારે મને આ 
પુત્ર પ્રાપ્ત થયો અત્રે પુત્ર પોતના મિત્રોને ધીમે 
ધીમે કહેતો હતો કે “જે મને તે પવિત્ર શહ્ષતો 
પતો મળતે તો છુ ત્યાં જધ પશ્વિર્તે પિતાના મૃત્યુ 
માટે વિતયપૂવ ક પ્રાથના કરતે ” 

મારા મિત્રેમાં એક યુવક અતિ 
પરણીને હું પ્રસ ચિત્ત, હુસમૂખ અતે 
અડ થયે? રસિક હતો. તેના હદયમાં કદી 
સોક ધુસી શકતો નહિં. ઘણા દિવસે પછી હુ 
જ્યારે તેતે મળ્યો તો જયુ કે ઘરમાં સ્રી અને 
બચ્ચાંઓ છે. સાથેજ તે મિત્રમાં નથી પ્રથમ જેવી 
મનેોરજકતા કે નથી તેવો ઉત્સાહ! મે' પુહવુ, 
શા હાલ છે? તે ખોલ્યો, જ્યારે હું' બ ચાંઓનો 
પિતા થયો ત્યારે બચ્ચાઓ જેવું જવત કયાંથી લાવુ? 











૭૨] ખડ ૩ જને. 





તે ખાળપણુ માગમાં હવે કયાંથી હોય? અવસ્થા- 
નકૂળીજ સહુ કઈ શોભા આપે છે. 


કેોપ્ર એફ બાદશાહે એક ઇશ્વર 
સમરણ! ભક્તને પુછ્યુ--“તમે કદી 

મને પણુ યાદ કરત! હયો ?” 
ભક્તે કલ્યું:--“હા, જ્યારે ૬શવરને જુલી જઉ છુ, 
ત્યારે તમે ચાદર આવી ન્નએઓ છે.” 


એક બાદશાહે કેપ વિપત્તિના 
સાધુસતેોનેદડ્રવ્ય- અવસરે એવે! નિશ્ચય ફર્યા કે 
ની શી જરૂર? ને કદી આ વિષત્તિ ટળી ન્તય 

તો આટલું ધન સાધુ સ'તોને 
દાન આપીશ. ન્યારૈ તેની ફામતા પુરી થઇ ત્યારે 
તેણે પોતાના નોકરને રૂપીઆની થેલી સાધુએઓમાં 
વહેચી આપવા માટે આપી. તે નોકર ચતુર હતો. 
સખ્યા સમયે તે થેલી નમની તેમ દરબારમાં પાછી 
લાવી ખોલ્યો, દીન”'ધુ મે" ઘણી શોધ કરી પણુ 
આ રૂપીઆતેો લેનાર કોઈ મળ્યો નહે, બાદશાહે 
કક્યુ, તમે પણુ વિચીત્ર માણુસ લાગો છે, આ શહે- 
રમા ચા્સોથી વધુ સધ્ુએ હશે, નોકરે વિનયપુર્વક 
કસું“--“ભમવાત, જેઓ સાધુ સંત છે તેઞા તો 
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દવ્યતે અડકતાએ નથી; અને જેએ માયાસક્ત છે, 
તેમને મે આપ્યા નથી.” 


કોઈ મહાત્માથી પૃષવામાં આન 
દ્રાન સભ'ધેઃ વ્યુ કે દાત મ્રહયુ કરવૃ તે 
આપ ચિત માના છો કે અનુ- 
શિત? તેમણે ઉત્તર આપ્યો! કે તેતાથી જે કેદ! સુકાર્યતી 
પૃર્તિ થાય ત્યારે તો ઉચિત, અને જે કેવળ સપ્રહ 
તથા વ્યાપાર નીમિત હોય તો અવત અનુચિત છે. 


એક સધુ કોહ રાજાનો અ- 
જેવોા।વિવેક તેવી તિથી થયો જ્યારે ભોજનનો 
ભક્તિ. મમય આવ્યો ત્યારે તેશે બહ્‌%% 

અલ્પ ભોજન કર્યું પણુ જ્યારે 
નમાઝતો સમય આવ્યો, ત્યારે તેણે ખબ લાખ! વખત 
સુધી નમાઝ પઢી જેથી રાજના મતમાં કથ્રદ્ધા 
ઉત્પન્ન થાય. ત્યાંથી વિદાય થઈ ન્ત્યારે તે ધર્‌ ઉપર 
આવ્યો ત્યારે તેને ભુખ્પતે લીધે ખહુજ વ્યાકુલમ હતી. 
આવતા સાથેજ ભોજન માંગ્યું, પુત્રે પુછયું કે પિતાજી 
શુ" રાજાએ ભોજન આપ્યું નહિ'? બોલ્યા, ભોજન 
તો આપ્યું, પણુ મે' જણી નેઇને ખાધુ નહિ કારણુ 
કે તેથી મારી યોગસાધનાપર રાજને પુરો વિશ્વાસ 





છ૪| ખડ ૩ ને. 





ચવા પામે. પુત્રે કલુ. “તારે તો ભોજત કરીતે 
નમાઝ પણુ ફરીથી પટો. જેવો રીતે ત્યાંતુ ભાજન 
તમાર્‌ં પેટ ભરી ન શકયુ, તેવીજ રીતે ત્યાંની લાંબી 
નમાઝ પણ સિદ્ધ થએલી ન ગણાય.” 





અ ઝન 


અક્યાય ત્રોજે, 


ણદ--- ન... 


ત્રીજન અધ્યાયમાં સલોયતી 
સતેષની મહિમા વર્ણુન કરવામાં આરી 
સહિમા. છે. સા'દીની નીતિ શિહ્નામાં સ” 

તોષ પ્રધાત પદે છે; અને ચયાર્થ 
પગમુ તેજ છે. સતેોધ સદાચારનો મૂળ મંત્ર છે. 
સતોષ૩પી નાકા ઉપર એસી આપણે આ ભવસાગર 
નિર્વો“ને પાર કરી શ#ીએ છીએ. અપ્યાય ત્રીજામાં 
૩૦ કથાઓ છે. 


મિસર દેશમાં એક ધનવાન 
શુ' સારૂ? ખર્પને બે પુસા હતા, એડ 
વિદ્યા પ્રાપ્ત કરી, બીજાએ ધન 
સચય ફર્યું. એક પડત થયો અને બીજે મિસરને 


રર સ 
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પ્રધાન મત્રી કાષાષ્યક્ષ. એકે પોતાના તિદ્દાન ભ્રાતાને 
કલું જુઓ હુ ૨જપદ ઉપર પહોંચ્યો અને તમે 
જેમના તેમ રહા તેણે ઉત્તર આપ્યો,--“ઇશ્વરે મારા 
ઉપર વિશેષ કૃપા કરી છે. ન | કે મતે વિદ્યા આપી. 
જે દૈવ દુલંભ પદાર્ય છે, અને તમને મિસરની તે 
ગાદીનો મત્રી બનાવ્યો* જે ક્રિએનતી હતી 


રાતના બાદશાહ બહમનના 
વધુ ખાનાર સખધમાં કહેવામાં આવે છે. 
વ્યર્થ ભાર્‌ ક તેણે અરબતા એક હકીમતે 
ઉપાડે છે. પુઠયું,- “નિત્ય કેટલું ભાજન 

કુરવુ' જેઇએ ?” હકીમે ઉત્તર 
આપ્યો,--“ર૪ તોલા” બદશાહે કશ્યુ,--“ભલા 
એટલાથી શું થશે?” ઉત્તર મળ્યો,-“એટલું ખાધાથી 
તમે જીવતા રહી શકો છો અતે તે ઉપરાંત જેટલુ 
વધારે ખાઓ છેો, તે ભાર છે, જે તમો તમારા 
ઉપર્‌ વ્યથે નાખા છો.” 





* ડિરઓન મિસરના એક અભિમાતી ખાદશાડુ હતે, 
જેને હંઝરંત મુસા પયગમ્બરે નિલ નદીમા ડુબાડયે. 





૫% 


ન 
દ્ર 
દઇ 
ક 





ગક મનુષ્ય ઉપર્‌ કાઈ વ.ણી- 
કરજ લઇ ખાવા યાના રૂપીંઆ ચઢી ગયા, તે તેતાશ્રી 
કથ્તા ભુખ્યા પ્રાતિદીન માગા કરતો અને 
મરી જવુ. બહજ કટુ વચનો સ ભળાવતોૉ. 

જે સાંભળી બીચારી કરજદાર 
દુ.ખી થતો હતો. સહન કર્યા વિના છુટકારી ન્હેતો 
આ બિના જેઈ એક ચતુર મનુષ્યે કહયું કે દચ્છાને 
દૂર (€બાવવં) ફરવૃ તે એટલુ કશ્તિ નથી, જેટલ 
વાણીયાનુ કરજ ચૂકાવવુ, કસાદએની ઉઘરાણીઓ 
સહન ફરવા ફરતાં માસની અભિલાષામાં મરી 
જવુ વધારે સારૂ છે. 


એક ફકીરને કર્ય જરરત પડી. 
કોધીનોા પ્રભાવ. લોકોએ કસ્ું કે અમુક સાણુસ 

દયાળ] છે, જ તેતે જઈ તમારી 
આવસક્યકતા દશાંવો તો તે તમને કદાપી નિરાશ કરશે 
નહિ. ફૂજીર પૂછતો પૂછતો તે ગ્રૂપના ધર્‌ ઉપર્‌ ગયે. 
જેયું તો તે રડતો ચહેરે! બતાવી કોધા વેશમાં ખેદ હતો. 
તે જોધ ફકીર તરતજ પાછો વળ્યો, લેકાએ પુછયું 
“કેમ શું થયુ?” ત્યારે ફકીરે કહ્યુ,--“તેતો ચહેરે 
નેતાંજ મત ભરાઇ ગયું, જે માગવું પડે તો કોઇ 








ગુલીસ્તાન અને તેની કધાએ, [૭૭ 








પ્રસલ ચિત્ત માણુસથી મામવ, પણુ “મનહુસ” 
માણુસથી નજ માંગવું ઉચિત છે, 


લાકેએ “હાતિમતાધને પુછયું, 
મહેનતના શું તમને સસારમાં તમારા 
રેટલા. કરતાં કોઈ વધારે યેગ્ય મનુ- 

“ય દેખાયો છે? ખોલ્યા, હા. 
એક દીને મે લેકોતે મેજબાતી આપી હતી, સોમ 
વશાત તે દિવસે મતે ફાયવશ જંગલમાં જવું પડ્યુ , 
ત્યાં એક લાકડ ફેડનારને મે' નયે, તે લાકડાનો 
બોજો ઉપાડી આવી રહ્યા હતો, મે તેને પૃઠયુ -- 
ભાઇ આજ તમે હાતિમતે ત્યાં મેજબાતીમાં કેમ 
જતા નથી? આઝ આખા દેશના મણુસો તેના 
અતિથી છે, તે ખોલ્યે, જે મનૃષ્ય પોતાના મહે- 
નતની રોટલી ખાય છે, તે હાતિમ સામે હાથ શાને 
લ'બાવે ? 





પન. સતના 


* ઉડારતામાં અર્બનો હતથ્ય દ્ર, 














૭૮] ખડ ૩ જે. 








અચ્યાય ચોગે!. 
ખક -ફ-કન૦ 


અષ્યાય ચાથે। બહુજ ન્હાના છે, 
મિતભાષી. અને તેમા મિતભાષી થવાને 

ઉપદેશ કરવામાં આવ્યો છે. 
તેની દરેક વાતોથી આજ કાલના શિત્ધિત જેમને 
સિહ્ધાંતજ ગએ છે કે કાગના વાધ કરી--તલ માત્ર 
જેટલી ખુઢ્દિને પર્વતનું રૂપ આપી દેખાડવ તેઓ 
સહમત થશે તહિં. આજકાલ વિનય અયેગ્યતાનુ 
ધોરણુ સમજવામાં આવે છે, અનેતેજ વિનયાં મનુષ્યોને 
“ચલતા પૂશ્ત” તથા કાર્યકુશળ ગણુવામાં આવે છે. 
જે કે તેઓ પોતાની ખુદ્દિ અને ચતુરાઈના ગાન કરવા 
માંયે પાછા પડતા નથી. કોક યુરોપીય સજ્જને એ 
લખવામાં સકાય કર્યું નથી કે માન્ય રહેવાથી 
મૃપ્મતા પ્રમઢ થાય છે. એમાં કોઇને શ'કા હોઇ ન 
શકે કે મિતભ્રાધી થવાથો પણુ સમાજની ઉન્નતી થઈ 
શકે છે, અથવા સમાજની ઉન્નતી કરવામાં ઉપ્યોગી 
થઈ પડાય છે. એ તો ક્રુ કોઇના અનુભવમાં આવ્યું 
હરી કે કોઇ સમયે પાોતાતી વાચાળતા ઉપર પશ્ચાતાપ 
કરવો પડે છે. આ વિષયમાં શેખ સા'દીએ કેટલા- 
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એક મમપ્ણુ ઉપદેશ કર્યો છે, ન્ટે ઉપર્‌ વિચારવાથી 
અને વતવાથી આપણુત અવસ્ય લાભજ થશે, 


એક ચતુર યુવકતો નિયમ «તો 


છું અરાન ૩ જવારે તે વિદ્દાનોતી સભામાં 
હાઉ' તો? બેસતો ત્યારે તે માન્ય પારણુ 


ફરતો. લોકોએ તેને કહ્યુ -- 
“તમે પણુ કયારે કયારે કોઠ વિષય ઉપર ચર્ચા 
કરો” તેણે કહ્યુ:--પણુ કદાપિ એવુ થવા ન 
પામે કે લેકે મને વાત કરતા કે!ઇ એવી વાત પુછે 'કે 
જેની મને ખબર ન હોય અથવા તે મને આવડતી 
ન હોય અતે તેથી મતે લજજત થવુ પડે, 


એક વિદ્દાને કશ્ું' કે સંસારમાં 
કોણ મુખર? જેકોઈ એવે મનુષ્ય હોય કે જે 
પોતાની મૂર્ખતાનોા સ્વીકાર કરતો 
હોય, તો તે તેજ મતુષ્ક્‌ છે કે જે કોઈ માણુસની 
વાત પૂણુ થવા અગાઉ વચમાં ખોલી ઉઠે છે. 
હસન નામના એક મંત્રી ઉપર 
નહિ' બોાલુ'' મખાદશાહ મહમદ ગઝનીને! બહુજ 
વિશ્વાસ હતો. એક દિવસે તેને 
અન્ય ફર્મચારીઓએ પુછયું કે “આજે ખાદ- 
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શાહે તમને અમુક વિષયના સબપમાં 9 કહ્યું” 
હસને ઉત્તર આપ્યોઃ --“જે તમને કહ્યું તેજ મને 
ફધ. તારે તેઓખે કશ્રુ:-“જે વાત બારશ' 
તમને કહે છે, તે અમને કહેતા નથી ” ઉત્તમ મળ્યા, 
“જયારે બાદશાહ મારા ઉપર વિક્રાસ રાખી કઇ 
ગુમ વાત મતે કહે છે યારૈ તે વાત તમ મને શા 
માટે પૂકા છા?' 


પોઇ મરજદમાં અવૅતનતિક મૌલવી 
બરાડા પાડતે? એવી ખરાબ «પે નમાઝ પરતો 
કોલવી. ક જથી સાભળત્રા વાળાતે ધષ્યા 

થતી મસ્જદના સ્વામી લ્યાળ] 
હતા, તે જા દીલ દુ ખવવા ચાહતો નહતો 
માલવીતે કયુ ક આ મર્જદના કેટલાક જુના મુલ્લા- 
ઓ છે જેનહ ૩, પ૫, માસીક આપુ છુ તમને દશ 
આપીશ, પણુ તમે કાઇ બીજી સરજદમા જ્ઈ નમાઝ 
પટી આવ્યા કરે. માલવીએ તેના સ્વીકાર કથે પુ 
થે'ડા દીવસ પછી પુન. તે સ્વામી પાસે આશ્વા અને 
બાલ્યા, તન તા મને ૧૦, દઇને અદીજી કાટયો, હવે 
જ્યા છું ત્યા લાક મને મસ્જદમાથી બહાર કારવાને 
ર૦; આપી રચા છે ભારે સ્તામી ખુળ હસ્યો, અને 
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ખાલ્યો. પ૦, દિનાર લીધા વિતા તેઓતો પીછે 
જ્ેડજે નહિ. 

હીમ જાલિનૃસે એક અષલ* 
વિઠ્દાન અને હીણુ મખ તે નેમ, જે એક 
અફ્ઞાનટ વિદ્ાનતુ ગળુ પકડી તેની ફજેતી 

કરતો હતો. તેથી તે બોલ્યો કે 
ભે આ વિદ્દાન ન હેત તો એક અજ્ઞાન માણુસતા 
હાથે આટલે દરન્જે હલકો થવા પામતે નહિ'. 


ખે વિદ્દાનો અરસપરસ વાદવિવાદ કરે, પણુ એક 
વિદ્દઞાન જે એક અજ્ઞાન સાથે તકરાર ફરે, તો તે 
વિદ્દાનજ ગણાય અન્ઞાન તો ફ્રોળાવેશમાં કટુ વચનો 
ઉચારી નાખશે, પણુ વિદ્દાન તેને મિજાણીગ્એ શાંત 
કરશે ખે સમજુ માણુસોતી તકગર ગભીર રૂપ ધારણુ 
નહિ” કરે, કારણુ જે એક ગુસ્સે થશે તો ખીન્ને શાંત 
રહેશે. પયુ ને બે અગાનો તકગર કરે તો તેઓ 
લેખ ડી સાંકળ તોડી નાંખે તેટલો રોષ કરશે. 

એકે બીજને ગાળા આપી; તે સાંભળી બીશ્તે સહન 
કરી ખોલ્યો કે,-“તુ* કહે છે તેના કરતાં હું વધારે 
ખરાબ છુ; કારણુ કે મરી ખોડ ખાપણે હુ તાર 
કરતા વધારે ભણું છું.” 











૮૨] ખડે ૪ થી. 








એક જ્યોડિષી કામ ઉપરથી ધેર 
જ્યા1તિષીની સ્રી પાછે વળ્યો, ત્યારે તેણે જ્નેયુ 

% એક પારકા પરષ પોનાતી આઓ 
સાથે વાતચિત કરી રહે છે. તેથી જ્યોતિષી કોધિત થયો 
અતે તફરાર કરવા લાગ્યા. અ'તે બન્ને મારામારી કરવા 
ઉપર ચઢયા. એ જેઈ એક વિદ્દાન ખોલ્યો કે “તુ 
લારા થરની વાતોથી જ્યારે બીન માહિતગાર છે, ત્યારે 
આકારના ચકતી વાતો તુ શું જાણે ? 


ક---વડકક----રળક--&- ડતા------ ૯ના”. 


અધ્યાય પાંચમે! 


નનન ગજબ 


પાંચમાં પ્રકરણુમાં યુવાની અને 

યુવાની અને પ્રેમની વાતો લખવામાં આવી 
ગેમ. છે, યુવાની અને વ્રેમનો 
આનદ સમનનય તેમ છે. આ- 

સમાની ધણી ફથાએ એવી છે કે જેતે ચુલીસ્તાન જેવા 
સગ્રહુમાં સ્થાત આપવુ” નેઇળું' ન્હોતું એમ ધણાકોા 
માને છે. યુવાની અને પ્રેમતી વાતોતું વણુ'ન એવી 
રીતે કરવામાં આવ્યું છે કે જણે સા'દીને યુવાનીનો 





ગુલીસ્તાન અને તેની કયાએ.. 1૮2 











નમ ચરી ગયે! હો્‌ય ને ' અષ્યાય પાંચમામાં ૨૧ 
કથાઓ છે, 


અરબના એક ખાદશાહ પાસે કેટ- 
લયલા અને લાક માણૂમગો લવલા અને મજનુ- 
મજનુ'* નના બ્રેમતી વાતો કરતા હતા. મજન 

વિદ્દાાત હોઈ દેખાવડા હતો, તે 
વિદ્યામાં પ્રેવિણુ હોઇ લયલાના પ્રેમમાં દ્વાનો થઇ 
7૪ગલોમાં ભનટકયા કરતો «તો. બાદશાહે ન્યારે આ 
વાત નનણી ત્યારે મજનુનને હાજર ડરવા આના કરી, 
મજનું હાજર થયો. બાદરાહે તેતે ઠપકે 
આપ્યા કે “મનૃષ્યાવતારમાં તને શું ખામી જણાઈ 
% જેષ્‌ી તું' પરીઓ સમાત જંગલમાં ભટકતો રહે છે?” 


મજનું રડી પડયો અતે ખોલ્યો,--“ધણા મિત્રે 
મારી હાંસી કરે છે, પણુ જે તેઓએ લયલાને નઈ 
હોત તો મને વ્યાજબી ગણુતે” 


“આહ! મારી જે લેક નિદા કરે છે તે લોકા- 
જન છ છ અ 8 5૫ છ૪ કે અ 
એ જે મારી પ્રિયા તાર્‌ સુદર મૂષ્મડુ' જોયુ' હોત તો 
તેઓ તરતજ પોતાના મન ઉપરનો કાખુ ખોઇ! લીશુ 
બદલે પોતાના હાથો કાપી નાખતે.” 


૮૪] ખડ ૪ થેૈ!, 





બાદશાહે વિચારું કે મજનું જે લયલાતા 
પ્રેમમાં અવે ગાંડા થર ગગો છે, અને તે માને 
સ'સારમાં કાલાહલ કરી મૃછી છે, તે લયલાને જ્નેવી 
જઇએ કે તે કેવી છે. બાદથાહતા હુકમ અનુસાર 
લયલાને બાદશાહું તેડાવી ન્નેઇ, લયલા કાળા 
રગતી. દુબલ હતી. તેમા ખબસુરતીનુ નામે નહોતુ 
ખાદશાહતી ગુલામડીઓ પણુ એથી વધુ સુદર હતી 
મજનું બાદશાહતા મતાભાવ સમજ ગયે, અને 
બાદશાહને કશ્યુ' ક, “જહાપનાહ! તમે લયષલાને 
(સજનતૃતતી) મારી દ્રજ્િએ જુએ ” 


એક તદરમ્ત માણસ ખબીશ્નતે થએલા ધાતી 
અસર શ નણે? તેતી વેદતાની તેને શ' સમજ 
પ? જેશે ભમરાના “ખનો વેદના વેડી નથા, તેતા 
પામ તે ડખતી વેદ્નાજું વણન કરવું વ્યર્થ છે. 
જ્યાં સુધી તુ મારી સ્થિતિમાં મૃકાય નહિ, ત્યાં 
ઝૃધી મારા હદ્યતા દુઃખતી વાત તારી પાસે હવા% 
કિલ્રા સમાન છે મારા દુ.ખ દર્દ સાથે તેતે ચુ સબધ? 
કારમુ કે માડ અગ પ્રેમથી ઘાયલ થયુ' છે, અને 
તેના હાથમા શિખામણુનું' નિમક છે. 


ચિ ન જહુ ન 
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“આગ લગ જાએ મસિહા તેરે સમજનેડે। 9 
ત ન ન ક 


અગરચે મજતું વ લયલી ઝીન્દહ મરતી, 
હેરીસે ઈરેક અઝ પત દફતર નવીશ્તી 


શુ *- ન. ર 
ભાવરાચ: -' ત લયલા અન મજતુ જીવતા 
હોત તો તેઆ પ્રેમતા પાઠે માસ આ પુસ્તકના 
પાચમા અધ્યાવથી મેળવતે.” 


હુસેન મેમનદિને કેપને પ્રૃષ્યુ. 
હદય અને દૃષ્ટિ, કે, સુલતાન મહમદ પાસે જગ- 

તમાં વખણાતી એવી ઘણીએ 
ખુબસુરત બાંદીઓ છે, પણ્‌ તે જેવો પ્રેમ આયાઝ 
ઉપર રાખે છે, તેવો ખોાકજાએ ઉપર કેમ રાખતો 
નથી? જે કે આયાઝ કઈ ખુબસુરત નથી. ઉત્તર 
મળ્યો, જે વસ્તુ હદયને ગમી ન્નય છે, તે વરતુ 
દ્રણોતે પમુ સારી દેખાય કે. 


એક ધનાઢય પાસે એક મુલામડી 
પપ્ર્યા અને શેઠ! હતી. તે સુ'દરતાનો એક નાદર 
નમૂનો હતી. જેની ઉપર ધના- 
ય માલેક વ્રેમ રાખતો હતો. એક દિવસે તે 








૮ર] ખ'ડ ૪ થે. 


ઘનાલયે પોતાના મિત્રને કહ્યું" કે બહુજ દીલગીરીની 
વાત છે કે આ ગુલામડી અતિ રૂપાળી તથા સુદર 
હોવા ૭તાંએ તે હટથી વધુ પડતું બાકનાર તેમજ 
વિનયને બાજુએ મૃકવાનતી બાડ ધરાવે છે. પિત્ે 
કશુ % અરે મિત્ર! જમારૈ તું તેતે થાહે છે, પ્રેમ 
રાખે છે, તો! પછી તૂ તેનાથી સેવાની આશા નહિ 
રા. ફારણુ કે જ્યારે પ્રેમી અને પ્રિયાના સબધ 
નેડાય છે, ત્યારે માલેક અતે ગલામતો સબ'ધ 
તૃ#વા પામે છે, 





જ્જ 


મક સમયે હ મારી યુવાનીના 
દ્રીંમા ચાલ, મદથી ઝલાઈ યાત્રા કરતા ઝડ- 
પથી ચાલ્યા જતો હતો. સાજ 
યતા હું થાને એક ડુ ગમના ત્લેશ્મે જહ ખડો 
અક બહ ધુરપ જે ફકાકલાની પાછળ આવતો હતો 
તેણ મન કહ્યુ, “કમ મતો છેટે આ સૂવાની જગ્યા 
નથી.”“મ કહ્યુ ,-“મારમાં હવે ચાલવાની શક્તિ નથ. 
તેથરી તેણે કહુ ક,-વિડઠાન લોકા કહે છે કે ધીમે 
ચાલવું અન આસાએશ લેવી તે દ્વોડડા અને થાકી 
જવા કરતાં વધુ ઉત્તમ છે ” 
જત તને ચાલવાની ઇચ્છા છાય તા ભેરીને જતા 
તજ, મા કલુ માન અને ધીમા ચાલ, જેશ ભગ 








ચુલારતાન અને તેની કકાએ. [૮૭ 








દોડતો અરબી ધોડા ચાકી જય છે, પહુ ધીમો! ચાલતો 
ઉ'ટ રાત અને દિવસ ચાલવા છ૭તાંએ થાકતો નથી. 


ન ન ન - 


જ્યારે એક ખુબસુરત દાસી સાથે માલેક રમત 
ગમત અને હસવું ખોલવુ કરશે, તો પછી તે દાસી 
માલેક ઉપર હુકમ ચલાવે તેમાં નવાઈ શુ'? 


અધ્યાય છટા. 
તાવના 22:6-૦૦૦ 
અપ્યાય છઠ્ડામાં ૨દ્ધાવસ્થાનું 
વુધ્ધાવસ્થાઃ વણુ'“ન કરવામાં આવ્યુ' છે લેક 
માન્યતા મૃજબ વ૬દ્દાવસ્ષ્રાના ૭ઠ્ઠા 
અધ્યાયમાં જે વાતો લખવામાં આવી છે. તે સવે અત્રે 
પ્રગટ કરવી ઉચિત તથી,કારણુ કૈ તેમાં ધણે હેંકાણે વિવે- 
કનો ત્યાગ થએલો છે છટા અધ્યાયમાં હૃ થાએ છે. 
એક સમયે યુવાવસ્થામાં મે' 
આળ વય? માતાજને કઈ કહ્ોર્‌ વાતો કહી, 
માતા દુઃખી થઇને એક ખણે 
જઇ ખે? અને રડી રડી કહેવા લાગી,--“બાળવય 
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૮ ખ'ડ ૪ થે. 








વિસરી ગયો એથીજ હવે મખથી એવી વાતો 
નિરળે છે,” 


એક જૃહને લોકોએ પુેખ્યું, 
યુવતિ અને વૃધ્ધ, લગ્ન શા માટે કરતા નથી? 

તે ખોલ્યો, ૨ સ્રીઓ સાથે 
હું લગ્ન કરવા ચાહતો નથી લેકોએ કહ્યુ, તો કોઈ 
યુવતિ સાથે લગ્ત કરી લ્યો. ત્યારે તે બોલ્યો, હુ જ્યારે 
ભદ થઈ જહા સ્રીઓથી ન્હાસું છું, તો તે યુવતિ હે 
હદ પુરૂષને કેવી રીતે ચાહશે ? 





અધ્યાય સાતપે।. 


મનો મામન્કાન 


અષ્યાય સાતમાંમાં રિક 

શિક્ષા સબંધે? સખબધેતી કથાઓ છે. સા'દીએ 
શિક્ષકોના ગુણદોષ, શિષ્ય અને 

ગુરૂતા પારસ્પરિક વ્યવહાર અને રિક્ષાતુ' ફળ 
વણુવ્યું છે, તેમતો સિદ્ધાંત હતો કે શિક્ષા જેધએ 
તેટલી ઉત્તમ કેમ ન હેય તે! પણુ તે માનવ સ્વભાવને 
ફેસ્વી શક્તિ નથી, અને શિક્ષક જેદએ તેટલે 





શુદ્રીસ્તાન અને તેની ક્યાએ. [૮૯ 





વિઠ્દાત હેય અતે સથરિત્ર પણુ હોય, તોએ તે 
પોતાના કાર્વમાં કકોરતા વિના સકૃળી થતો નથી 
જે કૈ આજકાલ આ સિદ્ધાંત નિભ્રાંતે માતી શકાય 
તેમ નથી, તયાપિ એમ્ટ પણુ કહી ન શકાય કે તેમાં 
ક'૪ તત નથી. હજી સુધી કોઇ એવી શિક્ષા પદ્દતીતે! 
પ્રચાર થયો! નથી કે જે દ'ડને નિષેધ કરતી હોય, દાં, 
જાઇ શારીરિક દ'ડના પક્ષમાં છે, તો કેઈ માતસિક 
દ'ડના પહ્ષમાં સાતમાં અધ્યાયમાં ૮ કથાસ્મે! છે. 

એક વિદ્દાન કોઈ ખાદથાહતા 
રાજપુત્રને વધુ પુત્રને શિક્ષા આપતો હતો, તે 
સજા. તેને બહુજ મારતો તથા ધમકા- 

વતો હતો. રાજપુત્રે એક દિવસે 
પોતાના પિતાને અધ્યાપક સબ'ધે ફ્યાંદ કરી, તેથી 
બાદશાહને ષણુ કેધ થયે. 


ન 


અપ્યાપકને બોલાવી બાદશાહે પુછ્યુ કે, 
મારા પુત્રને એટલુ” શાને મારો છે? એટલી નિર્દયતા 
તમે અન્ય શિષ્યો સાથે કેમ નથી કરતા ? અધ્યાપક 
ઉત્તર આપ્યો, રાજપુત્રમાં નમ્રતા અને સદાચારની 
ડિશેષ આવશ્યક્તા છે. કારણુ કૅ બાદશાહો જે કઈ 
કહે છે તથા ફરે છે, તે પ્રત્યેક મતુષ્યની જિત્હાપર 





લન] ખડ ૪ થે. 





2૩ છે, પણા જેને બાળવયમાં સચ.રત્રની શિક્ષા 
કેડોરતાપૂર્વક નથી મળો, તે મોઢે થતા કેઈ સદ 
ગુણુ ત્રાથ કરી શકતા નથી, લીલી લાકડીને જોઇએ 
તેટલી વાળા તો તે વળશે, પણુ લાકેડી સૂકાઇ જતા 
વળી રાકશૈ નહિ? 

મે આદ્રીકા દેરામાં એક મોલ- 
કડીરે અને નમ્ર, વીને જેયો. તે અત્યત પુરૂપ 

અને કટભાયી હતો. વિછ્રાર્થી- 
એને ભણાવતા ઓછું અને મરતો વધારે. લેકાગએ 
તેને કાઢી મૃકી એક ધામિક, નમ્ર અને સહનશિલ 
શૈલવીતે રાખ્યો. આ સાહેબ ખાળકોા સાથે બહુ 
ક્રેમથી ખોલતા, કદી તેમના તરફે કોધ દ્રણિએ જેતા 
નહિ. વિદ્યાર્થીઓ તેમનો આવે સ્વભાવ જેઇ બગડી ગયા. 
અરસપરસ ધીગાણું કરતાં, લખવાની પાટીઓ લડા- 
વતા. જ્યારે હું ત્યાં બીક્ત વખતને ગનો તો મે ન્નેયું 
કે ત્યાં પહેશાવાળા માલવી બાળકોને ભણાવી રથા 
«તો. પુંઠવાથી વિદિત થયું કે ખીન્ન શલવીની ત્ર- 
તાથી ક ટાળી લાકો પહેલાં ભાલવીને મનાવી લાવ્યા હતા. 

મક વખતે હુ' બલખથી કેટ- 


ડફાસ્યાના લાક યાત્રીઓ સાથે આવી રવ્યા 
ભરોસે! હતા. અમારી સાથે એક બળ- 


વાન યુવક ડીઝ માગતો! ચાલ્યા 





ગુલીસ્તાન અને તેની કથાએ., [૯૧ 





આવતે હતો કે મેં આમ કર્વું ને તેમ કર્યું, સન્નેગ 
ભોગે અમને રસ્તામાં કેટલાક ડાકુગોએ ઘેરી લીધા. 
મે' પહેલવાનને કવ્યુ' કે હવે શું ઉભા છો? ક 
તમાર્‌' પરાક્રમ દેખાડો? પણુ લુટારાએ।ને જેતાજ 
તે પહેલવાનતી શુદ્ધ ઉડ્ડી ગઈ, તીર કામઠા 
હાથથી છુટી ગયા, અને તે થરથર કપવા લાગ્યો. 
અમોએ જયારે તેની આ દશા જેઈ ત્યારે અમો 
અમારો સામાન છોડી ન્હાસી ગયા. જેને યુદ્ધતા 
અનુભવ હોય તેજ ટી શકે છે, માટે બળથી અધિક 
સાહસની જરર છે. ડક્ાંમ્યાએના ભરોસે રહેવા 


જૂ. ૧૫ 


પહેલા વિચાર કરવો જેદએ 





અધ્યાય આઠડપે. 


ડે 
આડમાં અખ્યાયમાં સા'દીએ 

સદાચાર અને સદાચાર અન સદ્વ્યહવારના 
સદવ્વહુવારેઃ નિયમો લખ્યા છે. કચાઓતો 
ી આશ્રય ન લેતાં તેમણે સપષ્ટ ઉપદેશો 
કર્યા છે. તેથી આ પ્રેકરણુ સામાત્યપણે વિશેષ રોચક 
યઇ શકે તેમ નથી, પરતુ આ ઉણૂપતે સા'ીની 


ઇનાઇનનતળજાઇમાઇનક.નરનઇનય... કના ાઇન-સાણઇલક-નાઇનન--નઇનનપાણઇગશીસઇઇા-./૦૦ન....સણનાાણૂરારસ(બરાફરજાસણુનનાણ(ગાણૂમાાનાણઇનનળનસુઇસણણૂવરિસાાગસાણઇાાનજીઇનસાઇચાામસાતુસણઇુ, 
ક મનાનસરજનઝઝફ'ઝનઝનઃ 


૯ર] ખડ ૪ થી, 








રચતા સૈ'દયે] પ્રી નાના નાના મધુર વાક્યોમાં સતા 
પ્રમાણે અર્થે ભર્યા છે. ન્નણે એજ અધ્યાય સા'દોના 
ઉપદેશના કેપ છે. આ તે ઉપવત છે કે નમા 
રાજટ્દારી, સદાચાર, મતોવિસાન સમાજ તીતિ, સભા- 
ચાતુરી, આદિના અનેક મનોહર સુવાસીન પુષ્પા 
સમાજને ઉત્કપ નો લહાવો તથા સાત આપી રહ્યા છે. 
આ પુખ્પોમાં છુપાએલા કાંટએ છે, પણુ તે કાંટા- 
ઓમાં અદ્ભુત ગુણુ એ છે કે તે લાગતા નથી, 3 
નથી જરાએ દુઃખ દૈતા! માટે આપણે 
એ સુત્ર સમાન મિષ્ટ ઉપદેશો ઉપર એક દરી 
નાખીએ તેથી જરૂર એછો વધતો લાભ મળશે. 


ને કોઇ નિબળ શત્રુ તમારી 


પુષ્પવાડીના સાથે મિત્રતા કરે તો તમારે 
પુષ્પો, તેનાથી અધિક સચૅત રહેવુ” 


જાદએ. જયારે મિત્રની સચ્ચાઇ 

નોજ વિશ્વાસ નથી તો શત્રુઆની ખુશામદનેો મે 
વિશ્વાસ? 

નને કયાંએ તમને ખે ચત્રુએ વચ્ચે ક હેવુ 

હાય તો તે વાત એવી રીતે કહે કે જે પુત: તે 

ફદી મિત્ર યદ જય તો તમને લજજત થવું ન પડે. 





ગુક્લીસ્તાન અને તેની કથાકપે।, [૯૩ 








જે મનુષ્ય પોતાતા મિત્રના શત્રૂએ સથે 
મિત્રતા કરે છે તે પોતાના મિત્રનો રાત છે. 


જ્યાં સુંધી ધનથી કાય પાર પઠે ત્યાં મકી 
ફૂ રણ. ક તટે થા જ 
જવન ભ્નેખમમાં ન હ્‌માવવેો પણ્‌ જાયારે કાઇ 
ઉપાયજ ન રહે તો કમરથી તલવાર્‌ કારે, 


ચત્રની સલાહ વિર્દ્ કાર્ય કરવું એજ વેગ્ય 
છે. નને શત્ર તમને તિર્‌ સમાત સીધ્ધો માર્ગ દેખાડે 
તો પાગ તમે તેતી વિરૂદ્ધ કઅએ 


એટલા કડોર થતા નહિ કે જેથી લેકો તમા 
રથી “હીવા લાગે, અને એડલા કોમળ થતા્નાડ * 
લોકા માથે ચઢવા પામે. 


બે મનૃષ્ય રાજય અને ધમેના શત્ર છે, ર્‌ાન્ન 
અને મૂખ સાધુ. 

રાજને ઉચિત છે કે પે તાના શત્રુઆપર એટલો 
કેધ ન કરે કે જેથી મિતોના મતમાં પણુ ખટકો 
ઉત્પન્ન થાય 

ત્યારે શત્ર પોતાતી નેમમાં ફાવતો નથી, 
અયવા તેનું કશુંએ ચાલનું નથી, ત્યારે તે મિત્રતા 
ઉત્પન કરે છે. મિત્રતાની અ'ડમ્રાં તે ધોતાતા સધળા 





લ્૪] ખ'ડ ૪ થે. 








કા ફરી શકે છે, જે કાર્ય શત્ર થઇને કરી 
રાકતા નથી 


સપના માથાતે પાતાના શત્રુના હાથે ચગદાળે, 
કાંતા સપ મરશે કાતા શત્રના હાથથી છુટ- 
કારે થશે 


જ્યા સુધી તમને પણ વિશવાસ ન થાય ક 
તમારી વાત પસદ પડશે, લાં સુધી બાદશાહ સમક 
કેદની નિન્દ કરે નહિ. અન્યથા તમને સ્વય' હાની 
ખમવી પયશે. 

જે વ્યક્તિ કાઈ ધમ ડી મનૃખ્યને ઉપદેરા કરે 
છે, ત પાતેજ ઉપદેશ માટે લાયક છે, 

જે મનુષ્ય સામયવાન હોઇ ભલાઇ-કરતો નથી, 
તેને સામયડીન થતા દુ:ખ ભોગવવું પડશે. અત્યાન 
ચારીનો વિષદમાં કોઇ સાથી હોતા નથી, 


કાઇના ગુપ્ત ભેદ્યે ઉધાડા નહિં પાડે, તેથી 
તમારો પણુ વિશ્વાસ ઉઠી જશે. 


વિઘા ભણી તેનો સદ્ઉષ્યોગ ન કરવો, તે 
“મીન ખેડી ખી નહિં તાખવા સમાન છે 





ગુલ્રીસ્તાન અને તેની કથાએ, [૯૫ 





દુજન લોક સજ્જતોને તેજ પ્રેમાબે જેઇ 
શકતા નથી જેવી રીતે બઝારી કુતરા શીંકારી કુત- 
રાન ન્તઇ દુરથીજ ભસ છે. પહ પાસે જવાની 
હિમત કરતા તથી, 


ગૃણુહીન ગુણુવાના સાથે દ્રેષ કરે છે. 

ખુદ્ધિમાન મનુષ્યો ભોજન પમી જવા પછી 
ખાય છે, યોગીએ એડલુંજ ખાય છે કે જેટલાથી 
વિત રહી શકાય છે. યુવાનો પેટભરી ખાય છે, 
દૃષ્ધા જ્યાં સુધી પરસેવો નહિ છુટે ત્યા સુધી 
ખાતાજ રણે છે, પરતુ કલ દર એટલું ખાઇ નનય 
છે કે જેથી શ્વાસ લેડાનતી પણુ જગ્યા રહેતી નથી. 

જે પત્થર હાથમાં હોય અને સર્ષ નીચે, તો 
તે સમયે ચિતા કે વિચાર કરવો જેઈએ તહિ'. 

જે કોઇ બુદ્ધિમાન મૂર્ખાઆ સાથે વાદવિવાદ 
કરે તો તેણે પ્રતિષ્ઠઠતી આશા રાખવી નહિ. 

જે મિત્રને તમોએ બહુજ દિવસે! પછી મેળવ્યા 
છે, તેતી સાથે મિત્રતા નભાવવા માટે યત્ન કરો. 


વિવૈક પદદ્રીયોને આધિન છે, જેવી રીતે કોઇ 
સીધો સાદો માણુસ ચંચળ સ્ત્રીને આધીન છ્ોય છે. 





“--------------------------------- 


૯€] ખડ ૪ થી. 
રતના આાસમાણાાસમાણાણાપસામાણનટાામાાારાાાઇગરસાાતીરણણણઇસણસતતણસતાસાનાસાતાઇગણસાાગાતઇમામાણતતબાવણણણસા#માસતાણમાણણતમતાતતાસણતસનાતાનસવાણણઇઈમ્માણા# 
જે વ્યકિત લે કોના પ્રશ'સાપાત્ર થવાની ઇચ્છાએ 
વાંસનાઓનો ત્યાગ કરે છે, તે યોગ્યને (હલાલ) તજ 
અયોગ્ય (હરામ) તરક «ળે છે. 





ખે વાતા અસ'ભવિત છે, એક તો પોતાના 
અશ કગતા અધિક ખાવૃ. બીજું મૃત્યુ પહેલા 
મરી ૦વૃ 4 
સા'દી પોતાના લોકપ્રિય ગુ્ષીસ્તા- 
ગુલીસ્તાનની નની પર્ણાહુતિ કરતા લખે છે કે:- 
પર્ણાહુતિ* આ ગૃલીસ્તાન ખુદા પાકની 
કષા અને સહાવે સમાપ્ત થઇ 
છે, અતે તેમાં લખેલ ળૈતો (૫૬) ખી લેખકા 
જમ જુતા કવિઓના પુસ્તકામાંથી તક્‌ડાવ્યા નથ્રી, 
પખ આ પુસ્તક લખનારૈજ લખ્યા છે. 


બાજઓ પાસેથી માગીને કપ્ડા પહેરવા કરતાં 
પોતાના જુના જમાતાના ચિથડાતે પહેરી અગ 
ઢાંકવું વધારે સાર્‌ ૪. 

સા'દીની ઘી વાતો મતને આનદ ચાથે 
“વતે આસાએશ આપનારી છે. તે ઉપર ડુ ખુદ્ધિના 





બટન. વઇન-4 








ન વધુ માટે જુએ આ પુડ્તકમાં શેખ સઈડાની ડહેવતા ” 





ગુથીષ્તાન અને તેની કથાએા. [લણ 





માણસોએ કટાક્ષ કે વ્યય ઝમાતદરાઝી કરવી નહિ” 
કારષુ કે વ્યય બકવાઢશી મગજને ખેહુદું બનાવવું, 
અને વિના ફાગણે બત્તીનો ધુવાર્‌ ખાવો તે ખુધ્ધિ- 
વાનનું' કાથ નથી. પણુ સદ્બુષ્ધિનાં માણસોથી ષુપુ” 
“નહિ હોય કે મનને પ્રજુલ્લ કરનાર ઊષરદેશના મોતી- 
એને એમાં પરોષ્યા છે, અને ઉપદેશના કડવા ઓષધને 
સનર'જન કરનાર મીડ મંણમાં મેળવી આપ્યો છે કે 
જેથી વાંચનારને કટલો ઉપજે નહિ, અને આ આત'૬ 
સેળવભાના ધનનો છ્હાવો લઇ રકે, મસનવી: 
મા નસિહુત અજાએ ખદ કરરટીસ: 
રૂગગારી દરિતિ બસેર કરરીમ, 


ગર નચામદ બગ્રુશ રમભત કસ; 
ખર ર્સૂલાન પયામ બાશક્ને બસ. 
ભાવાર્થ;--“પારે જે ઉપદેશ કરવો હવે, 
સે મે' કર્મો, અને તેશ્રાં જવનના મેટા ભાગતો 
ઉપ્યોગ ક્ષ છે. ને તે કોઈના કાતતે રૂચિકર ન 
લાગૅ-તો, માત્ર ષેમભ્બર ઉપર કહેણુ મોકગુ છું, એજ.” 
ગરેબીડુષાં ગ્ેપધ નરે? 
યા નાઝ્ેવન કિહે સલ ખબલ્લાહે મશ્હુમહુ; 
અલ-લ મૂસેન્નટે વસતગરીર લે સાહેબેહી, 
બતલુખ લેનર્સેકા મીન ખેરીન તરીદે બેઠી) 
સીન ગખદે ઝાલીકે ગુર્રાત*ન લેકામે બેહી, 





૯૮] ખડ ૪ થે. 











લવ અન-ન લ્યો યવમત--તલાકા મકાનહે, 
૪ન્ડર 3ઉફે લ કુલતે યા અમવાલના. 


અ-તલ મૃસીએ વ અનતા મોલા મ્હુસીન 
હા કદ અસાતો વ-અત લેુલ એહુસાના. 


સા'દી અરૈખીક ભાષા ઉપર પણુ સારો કાબ 
ધગવતા હતા. તે ઉપરોકત અરેખીક કાવ્ય ઉપરથી 
જણારી સા'દી પ્રાથના કરે છે કે:-- 

ભાવાથેઃ-ઓ વાંચક | તું' આ પુસ્તક બનાવ- 
નાર માટે દયા માંગજે, અને જ્યારે તું તારા માટે 
દુઆ કરી લે, ત્યારે મારા માટે મારી ચાહજે, હુ 
કયામતતા દ્દવિવસે ખુદાને વિનતિ કરીશ કે હુ 
ગુનેહગાર ખરા છુ, અને તું ક્ષમા કરનાર બાદશાહ 
છે. તારી દયા ચાહુ' છુ. 

ચત. 


૨]ક કે ઇન નાસૈહુ બઉનવાન રસિદ; 
પિશતર અઝ ઉચ્ર બપાયાન ૧સિંદ.” 


ભાવાર્થેઃ-પથ્વિસતો *માભાર છે કે આ ગ્ર'થ 
પોતાના ઉદ્દેશે પ્હૉંગ્યો અને તે મારા ક્ષણુભ'ગુર 
જીવનના અ'ત અગાઉ પૃણું ચયે. 


ગુલીસ્તાન અતે તેની ડથાઓસમાપ્ત, 


_શઆરાળનાારતસાાા' પણસાગાણામાણણાઇૂછુ, 


શેખ સાદોની રચના 
અને સાહિત ચચા. 


-“------------* કનલ તકે. ---ના૮ના જ 








ખડ પમે. 





₹૦૦ વર્ષ ઉપર લખાએલું ગુલીસ્તાનક 
શેખ સા?દીની સરૂળતાનુ' કારણ, 4 
ગુલીસ્તાનની મળ ફારસી ડચાઃ * 
સળ ફારસી ભાષાની ડથાનેો શાવાર્ચ** 
ગુલીસ્તાનના અનુવારાની ભાષા તથા રેલી. 
૧૦૦ વર્ષ ઉપર થયલા અનુવાદનો નમને. 
૬૦ )) »% 7 22 7 

ગુલીસ્તાન અને બોસ્તાનના થચેલા અનુવાદે।, 
(અશ્રેછ, અરેબીફ, લેટીન, જર્મન, તૂર્કી, દ્રેન્ચ, 

ડચ, હિંદી, ગુજરાતી, ઉદું.) 
અગ્રેજી ભાષામાં ગુસીસ્તાતઃ 4 : 4 





૧૬૯૦] ખડ પ શે. 


મુલીરતાન આજથી છસો વવ 
$૩૦ વર્ષ ઉપર્‌ ઉપર લખાયુ હતું, તેની રચન! 
લખાએલુ'ગુલી- કરવામાં શેખ સા'દીએ પોતાના 
સ્તાન* અનૃજવ અતે સમયતો સદ્‌- 

ઉપ્યોમ કર્યો છે, એ કહેવાની 
જરૂર નથી. ગુલીસ્તાન એ નીતિ ઉપદેશની પુષ્પ 
વાડી તરીક માશ્ય રાખવામાં આવી છે. વિદ્દાત 
વગથી લષ્ઠતે સર્વ સાધારણ્‌ વગે ગુલીસ્તાનને ઉપદેશ 
દનાર (સર્વો-તમ) ખિતહરીફ મધ તરીકે માન્ય 
રાખ્યો અતે સસારની દરેક ભાષાના સાહિત્યકારોએ 
તેતો કિમત આંકી તેના સ'ખ્યાબંધ અનુવાદો કર્યા 


છે. જદી જુદી ભ્રાવામાં જુદા જીદ લખતારાઓ 





શેખ સા'ટરીની ર્ચના-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૦૧ 





દસ્તે ગુલીસ્તાનના અનૃવાલે થવા પાસમાં છે. એ 
ગુલીસ્તાનની મહત્વતા સબધે સચોટ પૂરાવો છે 


છસો વર્ષ ઉપર ગુલીસ્તાતમાં વપરાએલી ભાષા 
જતી ચઇ ગએલી અથવા તેની રૈલી નિર્માલ્ય થવા 
પામી છે એમ કોઇથી કહી શફાયું નથી. અમે 
એવા અનેક દાખલાઓ રજા કરી શકીએ છીંએ કે, 
અતેક મ્રથા જે માત્ર ૧૦૦ વર્વે ઉપર લખાયા હોય 
તેની જ્ાષા અને વિચાર ૧૦૦ વષ્‌ પછી જનસમા- 
જને બધધખેસ્તા અથવા ઉપ્યોગી જણાતા બધા પડયા 
છે. અનેક મ્રથાની ભાષા આજે આપણુને નતી અને 
નિર્માલ્ય થઇ ગએલી લાગે છે. અનેક જૂતા મ્ર થાની 
જૉલી શુષ્ક લાગે છે. તેનું કારણુ તેવા ગ્રેથો લ'ખ- 
નારએતી ખામી નહિ; પણ્‌ અમક અ'શે કુદ- 
રતી નિયમ છે. ભાષામાં સમયના વહેવા પ્રવાહ સાથે 
પરિવતત થયા કરે છે, એ સમાજની ઉન્નતી અથવા 
ચદતીને આભારી છે. પણુ વિચારોમાં સમયના ડ્રવાહ 
સાથે પરિવર્તન થવું ન ભ્નેઇએ એમ ઘણા એનુ 
માનવું છે. એ વાત ખરી કે ધણાં ગેસગો એવા 
ઉત્પન થવા પામે છે કે સમાજને પે'્તાના વિચારો 
કેરવવ' પડે કે, પહ તે વિચારે! સમયને અનુસર 
તાન હોય છે 





આ અન- 


૧૦૨] ખડ પ૫ સે. 











શૈખ સા'દીગ્એે ૭સે! વધ ઉપર જે વિચારે દર્શા- 
વ્યા જતા, તે સમયના પ્રવાહ સાથે વહી ગયા નથી, સા'દી*- 
ના વિચારો આજે પણુ જેવા જેઇગ તેવા ઉષ્ષોગી 
અને સમાજતે બધતકત્ત! છે. સા'દીના ગુલીસ્તાનની 
ખીજ ખખી તો એ છે ક તેમાં સા'ીએ જે ફારસી 
ભાષા ૭સો. વષ ઉપર વાપરી હતી તે ભાષા આજે 
“વણુ સર્વાપરી ગણાય છે. ખેદ વષ ઉપર લખાએલી 
સાદી'તી ભાષા નની યઇ ગઇ છે એવો આક્ષેપ 
જાઈ પણુ હઝ ડરી શકયું નથી, એ સા'દીની ઉત્તમ 
રચતા અતે ભાષા સૌંદર્યની મહત્તા નહિ તો 
બીજી' શું? સાદી--પછી લખાએલા ક્ારસી ભાષાના 
ગ્રથોની ભાષાને લેકે આજે *તૂતી પૂરાણી ભાવા 
તરીક ઓળખાવે છે, પણુ સા'દીની ભાષા સબ ધે કોઈ 
તેમ કફ શકતું નથી. 


છસો વર્ષ પછી સમાજે સાહિત્ય વિષયમાં જે 
શ્રગતિ કરી છે; તે પ્રગતિન શિખરે ચરનાર ફારસી 
ભાષાના સાક્ષર આજે પગુ સા'દીની ભાષાને સર્વૉ- 
વરી ગણે છે, તે ઉપરથી સાદીની એક સાહિચકાર્‌ 
સાહાર તરીકેની મહત્વત્ર સબ ધે વાંચક વગ' તોલ 
ટરી શકે તેમ છે. 
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નીતિ ઉપદેશનો વિષય શુષ્ક 
શેખ સા'રીની મનાય છે, શિખામણ્‌ દેતાર 
સક્‌ળતાનુ અળખામણો થવા પામે છે, 
કારણ? ઉપદેશના મીષ્ટ વાકયો વિષ 

સમાન લાગે છે, એમ સામાન્ય 
પણે આપણે સંસારમાં અનુભવીએ છીએ. શિખામણ 
દેનાર દોઢ હાલ્યા તરીકે ગણાઈ તરછોડી કઢાય એ 
આપણે સામાન્યપણે નજેઇએ છીએ, લારે શેખ 
સા'દીનો વિષય અથવા તેમનો જીનન ઉદ્રેરા જનતાને 
નીતિ ઉપદેશ અથવા સુખોધ આપવાનો હતો, અને 
તેમણે ષોતાના અનેક ગ્રથોમાં રાન્ન પ્રશ્નને માત્ર 
ઉપદેશ અને શિખામણો આપ્યા છે, તોએ તેએ 
કોઈના અળખામણા કે અપ્રિય થવા પામ્યા નથી. 
બલ્કે તેમણે રજા અને ગજાના એકસરખો પ્રેમ 
પ્રાપ્ત કર્યો હતો, તે તેમના જવનભૃત્તાંત ઉપરથી 
જેઈ શકાય છે. સા'દ્દીના ઉપદેશોને વિદ્દાન વગ થી 
લઇને સર્વ સામાન્ય માણુસોએ માન આપી પોતાના 
જનમાં ગ્રહણુ ક્યું” છે. અનેક મ્રથકારો, લેખકો 
અને વિદ્યાપ્રેમીઓ પ્રસ'ગાતુસાર શેખ સા'દીના વચ- 
નોના ઉપ્યોગ કરી પાતાતી વાતને પુષ્ટી આપે છે. 
રેખ સા'દીના પદ્ય કહેવતો તરીકે સાધારગ્‌ રીતે 
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વપરાય છે; તેમા વાર્સ્તાવેક કારલા અનેક છે, પ્રથમ 
તેમની મડી અને સરળ ભાષા તથા ઉત્તમ રેલી છે. 
તૈમનીઃ ભાષામાં સધુસ્તા ભરી છે, તેથી કોઇને તે 
પિરસ કે આત્રિય લાગતી નલી, તેમની ભાષાની મીઠા- 
શથી મનને આનદ અને જવનને રસ્સ મળે છે. 
રેલી સરળ હોવાથી પ્રિય અને સુગમ લાગે છે. 
સા'દીતા એ. મૂખ્ય ગણુનાં પારિષ્ામે ઝુલીસ્તાન અતે 
ખોસ્તાન પ્રર્જાપ્રય થવા પામ્યા છે. ફારસી ભાષાથી 
કઈક અંશે જેએ પરિચિત હરી તેએ સ્ા'દીના 
ગુલીસ્તાનતી ભાષાની મધુસ્તા અને રૈલીની સરળતા 
તેમજ ઉપદેશની માર્મિક ચિમટીએ સમજી શકશે. 
તમના ગુલીસ્તાનની એક કશથ્ર મૂળ ફારસી ભાષામાં 
અગે અત્રે તેના ભાવાથ સહીત રજુ ફરીએ જહીગએ જે 
ઉપરથી શેખ સાટીની સકળતાનુ કારણ સમજગેઃ:- 

“નતી સદ અઝ રવ'દગાન ૬૨ 
ગુલીસ્તાનની સેહબતે મત્‌ બદન. ઝાહેરે 
મૂળ ફારસી દશાન બસલાહ આગગ્તે, વ 
કથા.2 યૂજીગુ અઝ બુઝર્ગાન દર હકકે 


ધ્ન તાપે _હુર્ને ઝત્તી બલીંગ 
બદ, વ અદરારી મેશ્અધથ્યિત કરદેહ; તા યકી અઝી 


* અર કાર્સી બાવાની કપા અક - કરના 
અનુવાદની ભાષા તથા સેલી ' એ. મથાળા હેડળ વધુ માટે જ. 
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શાં હરકતી કેમદ્ન, મુનાસીબે હાલે દરવિશાન. ઝન્ને 
આંન શખ્સ ફાસિદ શુદ વ બાઝારાનીયાન કાસિદ્‌ 
ખાસ્ત્મ. તા ખ તરિકી કિદ્રાફે યારાન મુસત્ખ્લીસ 
ગર્દાન્મ; આહુ ગે ખિદમત્શ કદ મ, ૬ર્‌બાનમ રૅહા 
નકદ; વ જક કદ. મઅઝુરશ દાસ્ત્મ કે લતીકાન 
ગુફતે અન્દ :-- 


કત્ખા# 
દરે મિરો વઝીરો સુલતાનશ; 
ખી વસિલ્ૂત મગદ પયરામન, 
સગવ દરખા સુંચાફ્તન્દ ગરીબ; 
ઈન ગરીભાનશ ગિરદ આં દામન. 


૬ ₹ કરૂ ક શ 
ચન્દાં કે મુકર બાંને હઝરત આં બુઝોગ ખર 
હાલેમત વરૃફ્‌ યા ક્તત, વ આ કરામ દર આવરદન્દ 
વ બર્તર મકામી મોઅધશ્યન કર્દન. અમ્મા ! બતવાઝઅ 
૭રૂતર્‌ નિરિગ્ત્મ વ શુક્ત્મ :-- 
ઝે 
બયત- 
ખુગરઝાર કૈ બન્દ્એ કમિન્‌મ; 
તા 6૬૨ સફે ખબન્દેમાં નશિન્‌મ, 
ગુફૂત અ*લાડ! અલ્લાહ! ચે જાએ સુખન્અસ્ન 








૧૦] ખ'ડે ૫ સૌ. 








બયત, 
ગર ખર સરે ચશસે મન નશિની; 
નાઝત બીકશમકૈ તાઝનિની, 
ક્રીલ જુમ્લે ન શિશ્ત્મ વઅઝ હેરદરી. 
સખ્ખત પયવસ્ત્મ તા હદિસે ઝિલ્લતે યાર્‌ 
દરમીયાન આમદ વ ગકત્મ:-- 


કંતઅઃઇ* 


ચે જૂમ' દિદ્દે ખુદ્ટાવદે સાબેજુલ ઈન્આમ; 
કે ખદે દર નઝરે ખિશ ખાર મિદાર૬, 


ખુદાએ રાસ્તે શુસલ્મ બુઝુગ"વારી વ હિલ્મ; 
ઝે જૂર્મ બિનદો નાન બરકરાર મિદારદ. 


ટાકમ ધન સૂખનરા અઝીમ બપસદીદ. વ 
અસખબાખ મઆરે યા રાંન ફેમૃદદ તા ખાઝ ખર 
કાઅદ્એ માઅઝી સૃહથ્યા દારદ્ટ વ મઉનતે અશ્યા 
મે તઅતીલ વદા ઝુનન્દ, શક્ક નેગ્મમત ક ગુક્ત્‌્સ 
વ ઝમીતે ખિદમત બબ સ્િદ્‌મ, વ ઉઝે' જસારત 

ખ્‌ ખાસ્તમ, વ ગકતમ્‌ :-- 
ક(આન* 
ચ કુઅબે ફિખ્લએ હાજત શુદ અઝ દિય!ર ખ ઇદ; 
ર્તરનન્‍્દ ખલ્ક બરીદારીશા અઝ બસી ફૂરસ ગ, 
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તોરા તહૃમ્મૂ્લે અમસાલેમાં ખ ખાયદ્ટ કદ; 
ફે હિચકસ ન ઝનદ ખર ૬ર"ખ્તે ખિબર સ ગ: 


જણાઇ૧ મનજી 





મક્સા'હીની મૃળ ફારસી ભાષા ગુજરાતી લીપીમાં લખ- 
લવાથી સારદીને કેટલેક અ*શે અન્યાય થાચ એ સ'ભવીત છે; 
કારણ કે ફારસી ભાષાના શખ્રાચ્ચાર ગુજરાતી લીપીમાં સ'પૂર્ણ 
પણે ૬ર્શાવી શકાચ તેમ નથી. ગુજરાતી લીપી ફારસી ભાષાના 
ઉચ્ચારને ચોગ્યપણે રજુ કરી ન શકે એ સ્પષ્ટ છે, તેમજ 
ઝા'રીની ભાષા ફારસી લીપીમાં લખાઇ છે; જે યોગ્યપણે દર્શા- 
વવા ગુજરાતી લીષીના નડાક્ષરોનો ઉપ્યોગ કરવા છતાએ નિષ્ફળ 
થવાય છે. 


હાલ એ અગવડને ફ"ઈક અ'શે દૂર કરવા માટે કેટલાક 
નવા ચિન્હ! ગુજરાતી લીપીમાં વાપરવા યોજ્યા છે; જે ચિન્હો 
ખધા સુદ્રણાલયે(મા હેતા નથી, તેથી તેતો અત્રે ઉપ્યોગ કરી શકાયો 
નથી જેકે તેવા ચિન્હ વાપરતાએ થણી વેળા ફૂારસીના સ્પછ 
ઉચ્ચાર લ'મી રાકાતા નથી, ત્યારે મૂળ કારસી લીપીમાં નને કથા 
અગે રજુ કરવામાં આવે તો તે માત્ર ફારસી લીપી નણનાગાએ 
માટે ઉપ્યોગી થાય પણ્‌ સામાન્ય વાચક વગે તેનો લાભ નલઇ 
શકર. એ વિચારે અત્રે મૂળ ઝરસી લીપી પણ વાપરી નયા, 
ભવિષ્યમાં ને એવી આવશ્યકતા જણાશે તો બીજી આવૃત્તીમાં 
તેમ કરીશ, માહે વાચક ખ'ધુએ હાલ એ ખામીને ક્ષમા દ્રદ્દિએ 
જોઈ મને કૃતાય કરશે એવી આશા રાણું છુ', 


લેખક, 


“-----------_ 
૧૦૮] ખ'ડ પ૫ સો. 
“--ડ---ડ--ડ-ડ-ડડઝૃઝડ 

“હુ કેટલાક એવા સનુષ્યોના 
મૂળફારસી ભા- સમાગમમાં આવ્યા કરતો હતો 
પાની ડથાનો કે જેમની નહેર હીલચાલ 
ભાવાથ*. પવિત્ર જણાતી હતી. તેઓ 

ઉપર એક સમૃધ્ધિશાળી પુરૂષ 
વિશ્વાસ અથવા શ્રધ્ધા રાખતો હતો. તેણે તેઓના 
પોષણાર્થે કઈ વૃત્તિ નજી કરી હતી; પર'તુ તેએ- 
માંથી એક મનુષ્યે એવું કાર્ય કર્યું' કે જે સાધુઓની 
ર્તિભાત વિર્ષ્ધ હતુ'; તે કારણે મજકુર સમૃષ્ધિ- 
શાળી પુરૂષની શ્રધ્ધા તેઆ ઉપરથી ઉડી ગઈ તેથી 
તેઓની જત્તીમાં વિક્ષેપ પડયે. મે' તેઓની આજ- 
વિકાના સાધનો પુન: ચાલુ ડરાવવા ઇચ્છા ફરી, તેજ 
વિચારે હુ* તે ધનાઢય પાસે ગયા, પણુ તેના પહેરે* 
દારે મારૂ” અપમાન કર્વુ” અને અદર જવા આપ્યો 
નહિ. મેં આ કહેવતાનુસાર્‌ તે પ્રત્યે ક્ષમાં દ્રષ્ટિએ 
નનેઈ આછુ' ન આણ્યુ'. 


“જેએ ઇની એળખ અથવા ભલામણુ 
વિનતા ઉમનવ, વઝીર કે બાદશાહ પાસે જાય છે, 
ભારે પહેરેમીર તેતે ગરીબ ઞમજ ગળુ અને કુતરે 
દામન પકડી બહાર કારે છે. ' 


રકાસ રદ સરાસર સ સરા 


-------- 


શેખ સા'ટદીની ર્ચના-ચાહિત્ય ચર્ચા. [૧૦૯- 











જ્યારે મારી સ્થિતિથી તે ઉમરાવના કમ ચા- 
રીઓ જણીતા થયા ત્યારે તેઆ મતે માતર્સહિત 
મજકુર ઉમરાવ પાસે લઈ ગયા, અતે ઉંચી જગ્યાએ 
એસવા સ્થાન આપ્યું. પરતુ હું વિવેક સહિત નીચે 
એસી દિનતા સાથે બોલ્યો .-- 

“મતે ક્ષમા કરો કે હું નિચા દરજ?નનો માણુસ 
જ; મતે સેવડોતી હરોળમાં બેસવા આપો. તેએ- 
માંથી એકે કહ્યું, અલ્લાહ! અલ્લાહ !! આ કેવી 
વિનયી વતણુંક ? ” 

“જે તમે મારા માથા અને આંખો ઉપર ખેસો, 
તોએ તમારે એ વિવેક અને વિનય મને માન્ય છે. 
અતે હુ બેસી ગયો ” 

જ્યારે મારા મિત્રો સબ'ધેની વાતચિત નિકળી 
તયારે મે પુઠ્યુ:--“સાહેબ મે" એવો કયો અપરાધ 
કર્યા કે જેથી આપ મહેર્બાનતે મારા “ત્યે ઘણા થવા 
પામી? માત્ર ઈશ્વરજ એવો મહત્વપૂણુ અને દયા 
કરનાર છે કે જે (મતુષ્યતે) ગુનાહ કરતો જેય છે, 
૭તાંયે તેની રોજી બધ કરતો નથી.” 

તે ઉમરાવને મારી આ વાત પસ પડી. અને 
તેણે પુન: મારા મિત્રેતી દતિ-આજીવિકાનુ'-સાધનત 


પાકનમ્યણાાસશગતતતથાદનક,લનયનતાતા.નાાસાસા.નવશાશકટહ-છાતતન--સાકતકા--તુાતરકસકસતાઈાલારાર્લકપન્સોઇગાઈનમાડાતદ્યાઇશ, 


૧૧૦] ખડ ય સો. 














ચાલુ ફરવા આજ્ઞા કરી અને જે કઇ બાફી રું 
હતું તે પણુ ચૂકવી આપવા જણાવ્યું મે તેની 
ઉદારતાની પ્રશ'.સા ડરી અને તેનો આભાર માની 
મેં મારા ગુનાહો માટે ક્ષમા યાચી, અતે કલ્યું:-- 
“મઝાનું મદિર મનુષ્યોની ઇચ્છા પણુ "કરે 
છે, તેથી અનેક લેકે ત્યાં જય છે. તમને પણુ 
અમારી આવી રિત ગ્રહણુ કરવી જેઈએ; જે વહ્ષમાં 
ફૂળ હોતા નથી, તે ઉપર કેઈ પત્યરે ટ્રે'કતું' નથી.'”* 


શેખ સા'દીના “ગુલીસ્તાનની 
ગુલીસ્તાનતા પછ ફારસી કથા” ઉપરથી ન્તેઇ 
અનુવારોની ભા- શકાશે કે આજથી ૪૭ સે વર્ષ 
ષા તથા સેલી. ઉપર લખાએલી ડથાતી ભાષા 

આને પણુ સવૉપરી છે. તે 
ભાષા જૂની થઇ ગઇ છે અથવા તેની રેલી તિર્મા- 
લ્ય છે, એ ડે પણુ કોરસી ભાષાનો સાહિયકાર 








* ઉપરોકત ફારસી કયા અને તેનો અનુવાદ સેવકે 
૧૯૨૩ માં ડર્યોઈ હતો, “ગુલીંસ્તાનના અતુવારોની ભાષા તથા 
રૈલી”ના પ્રકરણમાં એજ કથાતો અનુવાદ અન્ય લેખકોના 
રજુ ડર્યા છે; તે વાચવાથી સમયના પક્વિર્તન સાથે ભાષા 


તથા સૈજ્ષિમાં થતા પરિવર્તન સાખ વે વધુ માહિતી 'મળી 
શક્શે -સેખક, 








શેખ સા'દીની રચના-સ્રાહિત્ય ચર્ચા. [૧૧૧ 





આજે પણુ કહી શકે તેમ નથી ત્યારે વતમાત કાળમાં 
ફારસી ભાષામાં લખાતા ચ્રેથોની સમાલોચનાઓ 
જેતા અતેક સ્થળોએ ગ્રથકારતી ભાષા અને શેલી 
સબ'ધે ટીકાઓ થાય છે. છસો વષે ઉપર જે ફારસી 
ભાષા શેખ સા'દોએ લખી છે તે આજે પણુ નવિન 
અને સર્વોપરી ગણાય એ રેખ સા'દીની ખુખી નહિ 
તો ખીજીુ શુ? 


સમયના પ'વર્તત સાથે લેક વિચારો અને 
ભાષા તથા રેલીમાં પરિવર્તન થાય છે તે સમાજતી 
ઉન્તતી વા ચઢતીનું કારણ છે. સંસારમાં હજી ગમેવા 
અનેક ગ્રથો હસ્તી ધરાવે છે કે ને અતિ પૂરાણા 
ચહ જવા છતાંએ અથવા તે સેડડો વર્ષ ઉપર 
લખાએલા હે1વા ખેતાંએ તેમાં દર્શાવેલા વિચારે 
અને લખાએલી ભાષા તથા રેલી આજે પણુ સમાન 
જતે ખ'બરમેસ્તી તેમજ સર્વોપરી લાગે છે. 


ગુલીસ્તાનના આપણે જે જૂદા નૂદ્દા અનુવાદો 
જેશુ' તો તેથી સ્પષ્ટ જણાઈ આવશે કે જૂડ જૂવ 
અનતુવાદકોતી ભાષા તથા શેલી ભીન્ન ભીન્ત છે. માત્ર 
એકસો વર્ષ ઉપર ચુલીસ્તાનનાો જે અનુવાદ થયો 
હોય અને તે પછી ૬૦ વર્ષ ઉપર્‌ જે અનુવાદ થયો 


રમમનાળનણળાતાતારસતામાસાણઇસાતાતાદાનાસાતસતાતાતસાતતાતસકતાતારાતાતાસતાતાસતાાસાાતાાાાટતસતતતાસનારાનમનારમાઇતતાામના 
૧૧૨] ખ'ડ પસે, 
અઝઝ 


હોય, તે અનુવાદોની ભાષા પ્રત્યે જો આપણે જેશું 
તો માત્ર ૬૦ વર્ષમાં એ ભાષા ન્નની થઇ ગએલી 
નિરસ જણાશે, તેતી શૈલીમાં માત્ર ૬૦ વર્ષના 
તફાવતને લીધે નિર્માલ્યતા આવી ગએલી આપણે 
અનુભવી શકીશું જ્યારે માત્ર ૬* વર્ષમાંજ ભાષામાં 
આપણે બહેળે ફેરફાર જેદતે આશ્ચર્ય પામીએ છીએ 
તયારે શેખ સા'દીએ છસો વર્ષ ઉપર લખેયી ભાધા 
આજે પણુ સર્વથી ક્રેષ્ટ અયવા સર્વોપરી છે. સા'દીની 
શક્તિતું આ ઉપરથી તોલ કરી શકાય તેમ છે. ગત 
ઞકરણુમાં મળી ફારસી કથા અતે તેતો ભાવાથ અમે 
રજા કર્યો છે, તેજ ફારસી કથાના અનુવાદો જૂદા 
નદા ગુજરાતી લેખકોએ કેવી રીતે કર્યો છે, તે 
જવાથી એટલું તો સ્હેજે જણાઈ આવશે કે વખ- 
તના વહેવા સાથે તેમની ભાષા જૂની થઇ જવા 
પામી છે. 








એક પારસી ગૃહસ્થે લગભગ ૧૦૦ વર્ન ઉપર 
ગુલીરતાનનો અનુવાદ કર્યા હતો, તે અનુવાદતા 
રેસ્તકમાં અમોએ રજુ ફરેલી મૂળ ફારસી કથાતો 
અનુવાદ નીચે પ્રમાણે કરવામાં આવ્યે છે :-.- 





રેખ સા'દીની સ્ચના-સાહિત્ય ચર્ચા [૧૧૩ 





૧૦૦ વષે ઉપર થએલા અનુવાદનો નસૂને।. 


હેકાએત.$ 


કેટલાએક. જયાંવો. માહારા. શોભતી હતા. 
%, તે. લેકો. જહેર. હાલમો. નેકીથી. શણગારેલા. 
અને. અ તરકાલથી. પાકીયી. ભરેલા. હતા , મેટા. 
લેકેમાથી એક. જણુ. તે. મેલ૪ી, ઉપર. નેકી 
અને, પવીતરાઈનો. ધણો. ભરશો. રાખતો. હતો. 
અને. તે, લેહ્કોના ખરચ, પૉંહોંચાડતો. હતો.. પણુ. 
તે લોકોમોથી. એક શખશે. કેકીરોને. ફરવું. નહી. 
ધટે, તે હવા. ખીગાડ, અને અણુધટતું કામ કીધું., 
તેથી પેલા. શાહેંબના. મનમેો. ખતરો, આવેએ. 
અતે. તેડનાં. ઈક્રીનમાં. ખલલ. પૉહાચીઉ., તેણે. 
કરી, પેલાવાતી, એજતનો. મરતખો. ધટેખોને. ખરચ. 
પાંથતો. બંધ. યાએએઓ., તારે, હુએ. ધારીઉ કે. 
“રાઇ. પરકારે. ઇઆરેનાં. ખરચતે. પાછો. ચાલ. 
ફસઉ',. તેકાર્ણુશર, હાકેમને. ધર. ગએએ. તારે. 
રવડીવાલા. દરવાંતે. મહને- ધર્મો, જવા. નહીં, દીધે.- 


$આ અનુવાદની ગુજરાતી લિપી ૧૦૦ વષતી જુની 
હોવ. યી હાલની લિપીથી કયાય કયાંય જુદી પડે છે દરેક શખ્ડ 
પછી [૦] મી'ડુ વાપરવામાં આવ્યું છે. 


”ગાશ૯%. 


ર ગાના સ..લાઇન-. “-સણક..........જ 


૧૧૪] ખ'ડ પ સૌ, 














અને. અણુયટતું. તથ, નાલાએક. બોલવા. લાગે . 
તે. શરવે, દેએ. ખરવત્દશત. કરીઉ'. અને. ખમીઉ, 
શા. વાસતે. કે. દાનોવ. લાકો. ફેરી. ગએલા છે કેક 


ખેતેની. માએનીની, ચાપાઇ. 


(અમીર. વજીર. ખાદશાહુને ખારણે.. 
ખીન ભલાંમણુ- ને. જા. તું. કે।ઈ. ફારણેઃ૮ 


ગરીખ. તુંનેજાણી. પુતરૃને. દરવાંત.. 
આગે. તાહારે।. ચાલે. તાણેને પેલે। દાંમાંનક) 


કે ધા 


તેટલાં તા, તે હાકમનાં. ટજુરીઆવોને, એ. 
માહારા, અહવાલની. ખમર, થાઇ. તેથી. દોડતા. 
આવીતે. મહને. મોટા. આદરભાવ અતે. માન. શાથે. 
ઘરમાં લઇગીઆ અને. પેલા શાહેબે એક. ઉચા 
મકાન ઉપર. મા.રે. શારૂ. બશવાતી. જગો. ૪ીધી. 
પાગ. હઉ નમનતાઇ થ્રી ઘણી તીચી જગ ઉપર. 
મડા અતે. આશ, રાતે ફડાઉે - ખેતની, માએ- 
તીતુ ફવેત. 


ને 


છ3. એક. ગરીબને. કંગાલ. દ'શ. 
શવાદએ।. ગ્રુજને ખ'ઠાવોની. પાશ % 
તાગ. કહીઉ કે. બાદા ખાદ ડરે, 


હે. 
રઝ 
ખે 








શેખ સા'દીની રચતા-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૧૫ 


શુ, હૈવુ'. ખોલવાતી એ જગે. છેત્તર ખેતની 
સમાએતનીનું ડવેત. 


જે. મારા. શરને. આંખે'ષર. ખેશે. તુ. 
તુજ. લાડકવાએઆતે।. લાડ. ખેચુ. હં. 
મતલખ. એકે, હ'એ. ખેશીને. આંશીગમ પેલી 
ગમની. મજલેશૈની, વાતો. કરવા, માંડી. એમકરતે. 
પેલા, ૪આરેોની. વાત. વચમેો. આવી તારે. 
હુ'એ. કહીઉ ૮ ખેતોની. માએનીની. ચોપાઇ. 


મૂકીરોથી. શે।. અને આવ દીઠે. રોઢીઅ દાતાર. 
કે. તુજ. આંખમે.. મઠો. દીરેએ. લવેને. 
*વતારેઝ 


ઈએઅજરાં. રાખેછે. દાએ આને. બોજેરગી. સેટી... 
અને. આ. માંણુસનેો. નેતાં. નથી. અટકા- 
વતે. રેઢી*« 


હાકેમે, એ. બોલો બહુ. પશ'દ, કીધા. અને. 
₹આરોના,. ગુજરાંતતો. ખરચ. આગલા, દરાતુર્‌. 
પરમાંણે, જરી. રાખવાનો, હોકમ કીધો અને 
તેહેનાં. ચહ ડેલા. દાહાગવોનો, ખરચ બી અપાવેએ # 


જૂ 


હુ ઉ'એ તે, નેઆંમતનાં શૈઈકર. બનન લાવીને, 








૧્વૃટટ] ખ'ડ પસે, 





'બદમતતી. જમીન. ઉપર. બોગે(. દીધો#* અને. 
જેકાંઇ. શોખીથી. તેહની. આગળ. ખોલેએ, હતો. 
તેહુની. એર. ખાઠી. કરીને, બાહેર. નિકળતી. 
વૈલાએ. આએ. મેપ્ખોન, ખોલેએક ખેતોની, માએ- 
નીનો દુહી; * 


ફાળા. દેશજે. કીબલાની, જગેઆ. 
તહીં. દોડે. ખઉ. ડુરદેશી, લે।ક. 
મનતી. રઈંછા. માગવા. કારણે. 
ભટકતા. જાએ છે. મલકે. સોલક» 
હુંમારા શરીખુ'. તુજનેરે. રાએ. 

બશ્દાશત, કરવુ. ઘટે ઘણુ - 
ક્લતાં જાડાડે. શરવ. કોઇ. જાએ. 
ફે'કેનાં. હેષુ - અણફેલતાં. તણું * 


ઝુલીસ્તાનતી કથાનો ઉપરોક્ત અનુવાદ એક 
ખરસી ગૃહર્થે લગભગ 1૦૦ વર્ષ ઉપર પ્રગટ કર્યા 
હોય એમ તે પુસ્તકની ઝજરાતી લીંષી અને ભાષા 
ઉપરથી સ્પષ્ટ જણાઈ આવે છે. અમે દિલિમીર 
છીએ. કે, મજકુર અનુવાદ કેયા ગ્રડરથે અને કયારે 
ક 1 છે, તે જણાવેલું ન હોવાથી અત્રે તે રજુ કરી 





રખ શ્રા'દીની ર્ચના-સાહિત્ળ ચર્ચા. [૧૫ ૭ 








રાફતા નથી, મજમુર પુસ્તક (૫૬૦) પેજનું છે; 
અને તે પુસ્તકના છેવટના ભાગમાં અઘરા રાખ્દોનો 
કોષ આપવામાં આવ્યો છે. ગુલીસ્તાનના દરેક 
ભાગના અનુત્રાદની સમાતી ચતા જશમાપત. ચાઇ. 
પોથી ખ્ુલીસ્યાંન.” એમ લખ્યું છે. એ જુનો અનુવાદ અત્રે 
રજુ કરવાનો અમાચે હેતુ માત્ર એજ કે વૉંચક વર્ગ 
એ સમજી શકે કે સમયના વહેવા સાથે ભાંષા તચા 
રેલીમૉ પરિવતન ચવા પામે છે. ૧૦૦૬ વષ ઉપર 
ચએલા અતુવાદ અને ત્યાર બાદ ૫૦-૬૦ વર્ષ ઉપર 
ચએલા અનુવાદની ભાષામાં કેટલો ભેદ ઝાય છે, 
તે નિચે રત્મુ કરેલ એજ કયાનો એક પારસી 
ઝૃહસ્થે કરેલા અનુવાદ ઉપરથી "્નેઇ શકારો :-- 
કેટલાએક શ'ખ્સો સાથે મતે 
૬૦ વર્ષ ઉપર દોસ્તી હવી. જેઓને બાહેરનો 
થએલા અનુવાદ દેખાવ તેક ભરેલો હતો. એક 
નો નમૂતો? પષ્હેડું માણુસ તે ટોળા વિષે 
પ્રણું રચુ મત ધસવતો હતો, 
અતે તેઓનો દરમાથો મુકરર કીધો હતો. પણુ તેઓ- 
સાથી એકે ફકીરેના હાલને ખરાબ ભામે એવી 


હરકત ફીધી, જેથી પેલા શખ્સના વિચાર બદલાઇ 
ગયા અતે તેથોના બળર્ને ભધ પાડયું, એવુ જઇ 


૧૧૮] ખડ પસશે!, 








મે' ધારયું કે કોપ્ત પણુ રીતે તેએની ગયલી રોજીતુ 
બળ્નર પાછુ ખોલ્લું' કરાઉ'. મેં તે સાહેબની પ્પિદ- 
મતમાં જવાનો ઇરાદ્લે કીધો. પણુ પોગગીરે મને 
અપમાન ભરેલી રીતે માહે ન્નતો અટકાવ્યા તોપણ 
મે' તેતે માફ્‌ કીધો, વગેરે. 4 - - સ 3 - 


સસારતી દરેક ભાષામાં શેખ 
ગુલ્ીસ્તાન અને સા'દીના સુલીસ્તાન અને ખોસ્તાન- 
ખોસ્તાનતા થ- ના અનુવાદો એફ નહિ પણુ અનેક 
એલા અનુવાદો. જુદા જીદા અનુવાદકોતા હસ્તે થવા 

પામ્યા છે. તે સબ ની માહિતી 
મેળવવી મુશ્કેલ છે. કઇ કઈ ભાવામાં અને કયા ફય 
અતનુવાદકોએ કયારે અનુવાદો કર્યા, તેની સંપૂર્ણ 
માહિતી હજી મળી શકી નથી. અમને ગુલીસ્તાન અને 
ખોસ્તાનના અનુવાદ્દેના જે ગ્રથો અજ સુધી દેખાયા 
તેમજ પ્રમ ચએલા જણાયા છે, તેની સ'પૂર્ણુ 
માહિતી તીચે આપીએ છીએ. એ અનુવાદની સખ્યા 
ઉપરથી વાચક વગને એ સ્હેજે જણાઈ આવશે કે 
ગુલીસ્તાન તેમજ મોસ્નાનમાં કેવા ઉત્તમ પુષ્પોની 
માળા મહાત્મા શેખ સા'દીએ યોજ છે, શેખ સા'દીના 


ગુશીસ્તાનના બહેળા પ્રચાર અતે તેતો લોકપ્રિયતા 
તમના અનુભવ સિદ્ધ લખાણોનું પરિણામ છે, 








શેખ સ્રા'દીની રચના-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૧૯ 








અ મ્નેજીમાં ચએલા અનુવાદો? 


ભપઊળધ કહત 1 (0 ઇડાતેલા 09 
1100 13001₹ ત 1,006” (વીથ સા'દી ધનિ ધી 
ગાડન ઓર ધી છુક એક લવ) 380 કફ 
તંજ 72.10], 31, 4. 8; €., 1, ૪. €, 31, 1. 
(કર્તા: સર એડવીન આરનોલ્ડ એમ. એ કે, સી, 
આં, ૪. સી, એમ, આઇ) ચોથી આજબત્તિ ઇંગ્સાંડમાં 
૧૮૯૩ માં પ્રગટ થઈ છે. 


**૧10 10030 ઉદ્ા'ઉૅંછણા' ઈ 8ત'તોા ” 
(ધી રઝ ગાર્ડન એફ સા'દી) 30 1.. 
€80₹010€₹-1310૪ ૧ ૩1% 3. 4. 8048. 
(ક્ત્તાએઃ એમ. કારનમર ખા્દગ અને ડાન સોરાબ 
એ. કાપડીયા.) બીજી આપત્તિ ઇંગ્લાડમાં ૧૯૦૮ માં 
ગ્રગટ થઇ છે. 


“ઉકા 8૩૯” 0 90300,” (સાદી 
સ્કરોલ એફ વીસડમ) -30 8118 501 
૫૪1111 1111'000૦€૬101 139 ૩1 &1'001* ડે, 
30128101 8, €, 0 5. (સર્‌ આયર એન, 
વાલસટન કે, સી, આઇ, ૪.) 


સડ 
૧૨૦] અડ પધ. 
“ડડ 
3 ઉંંરવૅજાર 1806 4૬ (006% 
800 11 1.બાતૈ૦ા 783) (ગ્લેડવીન ૧૮૦૬ માં 
ફલક-તા અને લેનમાં ૧૮૩૩) 10110011110 1807 
હિમોલીન ૧૮૧૭) ઈેદ્રા0૦૩ 1દે03૦ 1895 
1£90 (ૂેન્‍્સ રઝ ૧૮૨૩ બીજ આશજૃતિ ૧૮૯૦) 
5. ડિ. 10517101: 1859 & 1880 (દ. ખી. 
ઉસ્ટવીક ૧૮૫૨ અતે ૧૮૮૦) 7. 1 083 
1878 (જે ટી. પ્લાટસ ૧૮૭૩) 018719 1879 
(કલાકે ૧૮૭૯ અતે) 1૫10 1832 (વીએ 
૧૮૮૨ માં બોસ્તાનનો અનુવાદ કર્યો.) -1910%0%%% 
૦? ઈપડ કા 1877 (ફ્લેવર એફ ખેરસ્તાન ૧૮૭૭) 
ક"ડાંધા 7001" (0; 1001011518 1રિબ્કટા'ઝ 
4885 (પરશીયન પોળટરી પેર ઇંગ્લીશ રીંડરઝ ૧૮૮૩). 
“ 3% તા.” (સાદી) 137 ક ઉષ૩૦॥0 
(કર્ત્તાઃ એ'ડર્સન )»* “11/60 ત 31121) 
5501” (લાઇક ઓફ શેખ સા'દી) 77 11 - 
7 &0ત0 0117 ઝલક માંન ગ્લેડતે ગુકીસ્તાનને। 
અવૃવાદ પંસ્વી સન ૧૮૦૬ માં કર્યો દતો, જેની 
બીજ આજૃત્તિ સને ૧૮૦૯ ઇસ્વીમાં લડન ખાતે 
મેગટ ચઇ હતી. શણીતા ડૉન રાસ સાહેબે એશી- 
યાટીક ગેસાય?ી માટે ગનુવાદ કુરો હલો, ૦ સ્રે[કે 





સેખ સા'દીની રચના-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૨૧ 





ગુલીસ્તાનનો ગધ અને પદ્યમાં ઇસવી સન ૧૮૫૨માં 
અનુવાદ કર્યો હતો, જે અનૃવાદ ઉ-તમ ગણાય છે. 
મીન હેરીંગટને ઇસવી સત ૧૭૯૧ માં ફારસી અને 
અરેખીક સા'દીની “કુલ્લીયાત” પ્રગટ કરી હતી મીન 
છીસડેમુલે ધ્રસ્વી ૧૮૦૭ માં કરેલો અનુવાદ કલક-તા 
ખાતે પ્રગટ થયો હતો, જેની અનેક આવૃત્તિઓ પ્રગટ 
ચવા પામી છે. “118 છેરધળા1 ૦? 38 હા” 
(ધી ખોસ્તાન એફ સા'દી) 80 ક. 17૬ 
ઈછતળફા'તંક (ક-રતા એ. હાટે એડવડસ) ઇસવી ૧૯૧૧ 
માં લડન ખાતે પ્રગટ થઈ છે. “ 110 -20-£%10 
જ કઉદ્રોતો 30” (ધી ખોસ્તાન એફ રોખ 
સા'દી) 837 7. 0. 31. 3પળણ્મ (કર્તા ઝીયાઉ- 
દીન મુન્શી) ઇસવી ૧૮૮૯ માં મુંબઇ ખાતે પ્રગટ 
થઇ છે. 141. ક». દિ. ડદ્ાદાંદ (૪ આર સાહેરૅ 
અ'ક્રેજમાં ગુલીસ્તાનનો અનુવાદ કર્યો છે. 

લ'ડન ખાતે ૧૮૩૮ ઇ"ટત્વીમાં અગ્નેજ 
ભાષામાં કેટલીક સમાલોચતા અતે ગ્રેસ્તાવના 
સાથે 8રં૦૦ધં૦ાળડ 1011 પ૦ 180815 ર્ત 
83 ( સીલેકક્રનસ ફ્વોમ ધી ખોસ્તાન 
એક સા'દી) 43 011063 [&ાં00101%, પ 4 , 
(કર્તા ફાર્બસ ફૂ.લકોતર એમ, એ,) તે પેરીવતી 


_વળસા-સન્ાણાાતામાાનાઇસસાતારન્તાસ રનત પતમાણાતાદઃ-ઝઝાસ-શણ:--“ ક. ઇના: )૮-5ઞ્રાઉંડાઈટડ.ઝાતીાતણાગતપ/ રાઇટ), પિલઞક્તિલણામણ 


૧૨૩] બડ પ શે. 











એશીયાટીક સોસાયરીના મેમ્બરે પ્રમટ કર્યા છે. 
780801 0૦૯૬૪૯૫૨ (પરશીયન પારટરીટસ) 907 
1. 81011100001, ક 02,& 8, ક; એક, 
એદૂ, આરખુથનોટ એમ, આર, એ, એસ. તેમણે એ 
શ્રથ ૧૮૮૭ મા રચ્યુ છે, જેમાં શેખ સા'ટ્ટીના સિ 
અને ખોસ્તાન તેમજ તેમના જીવત સબધે કેટલીક 
બીનતાઓ લખી છે. ૪૦૪૩થ॥. 11101211116 
(પરશીયન લીટરેચર) 9૪7 01. 1ાશાંતે કત્તાઃ 
કલાઉડ [ીલ્ડે એક ગ્રથ રસ્યો છે, જેમાં ઝુલીસ્તાત 
અને બોસ્તાનના જુદા જુદા અનુવાદ ક તાઓની 
કુ તીઓ વગેરે રજી કર્યા છે 88196૬1૦0૩ 100100 
91181 101'050 ક્વ॥વં 0૦6171 તામતા એક 
મુસ્તકમાં શેખ સા'દીના ગુલીસ્તાન ખોસ્તાત તેમજ 
પદનામાના લેખાોતી ચુટણી કરી મુંબદતી શાળાઓ 
માટે મીમ પી. ક. કાંગાએ પરશીયન લીપીમાં ૧૮૯૬ 
સા પહેલી અને ૧૮૯૯ માં બીજી આબદૃ-તી રજી 
ઝેર હતી. 
અરેખીકમાં-- 

ગુલીસ્તાન અને ખબોસ્તાનના અરૅખીફ ભાષામાં 
સખ્યાબધ અનુવાજ્ત થવા પામ્યા છે, જેમા સવે[-તમ 
સલીસ્તાનતો અનુવાદ “જબધલ” નામતા લખનારે 











શૈ-્ખ સા'ટીની રચના-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૨૩ 





કર્યો છે, જેની વિશેષતા એ છે 'કે ગુલીસ્તાનનુ' ગદ્ય 
અતે પદ તેણે અરેમીકમાં રજી કર્યા છે. આ સ પૂર્ણા 
અને અપૂર્વ અનુવાદ મિસર ખાતે પ્રગટ થયે છે. 


લેટીનમાં-- 


13) 0૦1 (10૧ 1651, 5૦0૦0 11૫013 
1655 (જેતટીઝ ૧૬૫૧, ખીજ આવૃ-્તિ ૧૬૫૫). 
ળ/મનમાં-- 

130 ક ક્ળ 01વ્લા'પડ 1654, ૫૦૧૪ 
8તૉ!ઇ101 10 1660 ટ1ાઉ. (અડમ એલીઅરીઝ 
૧૬૫૪ અને ૧૬૬૦ વગેરે) 1»0₹ 1827 (ડોરત 
૧૮૨૭) 9૦ 1841 (વેલ્ફ ૧૮૪૧) ૭ 11. 
ઉકા? 1846 (કે. એચ. ગરાક્‌ ૧૮૪૬. એજ 
લખનારે ખે[સ્તાનનો અનુવાદ ૧૮૫૦ માં ફર્યો હતો.) 
પમત 1859 (વીહડેડે ૧૮૫૨ સાં ખબોસ્તાનનો 
અનુવાદ કર્યો.) 1001૮651 1882 (રૂકીસ્ટે ૧૮૮૨ 
માં બોસ્તાનનો અનુવાદ ક્યો). 

ઇસવી ૧૬૫૪ માં જમન ભાષામાં શ્રેષ્ટ 
અતુવાદ એલી-એરીસે કર્યા હતો, એઓલી-એરીસે 
ગુલીસ્તાન અને ખોસ્તાન ઉભયના અનુવાદો કર્યા છે. 


સરણિતગટણાઇનનાઇગ બતનો બનવાંતાણસાનમાઇનનતાતકસાન#નાહાતિઓાળાઇગ્ઇ-નતાાંતતાણદાટાવોનસોોાંતાસામનદાણઇગસાાત્યાઇન્ડાગ્ખાા/બાડકન્ઉલણઇઉમિ 


૧૨૪] ખડપ મો. 





શ્રમ 








પસ્વી ૧૮૪૬ માં રુલીસ્તાનતો જમન ભાષામાં અનુ- 
વાદ મીન કે. એચ. મ્રાફ્ટે પ્રગટ કર્યો હતો. એજ 
અનુવાદકે પ૪સ્વી ૧૮૫૦ માં ખોસ્તાનનો અનુવાદ 
ક્ષો હતો. જેનુ નામ “લેમ્ટ ગાટ ન” રાખવામાં આવ્યું 
દેતુ, અતે તેના ખે ભાગે! કરવામાં આવ્યો! હતા 
ઉર્ટુમાં-- 

મીર શેરઅલી અફસોસ (મારકિવસ વેલી 
સ્લ્ષાઇ વાયસરોયના સમયમાં)- 


ઉર્દુ ભાષામાં અનેક અનુવાદો થયા છે. હિ'દના 
સુપ્રસિદ્ધ ઉદ્‌ુઃ કવિ અને લેખક મૌલાના અલતાક્‌ 
હુસેન “હાલી” એ “હયાતે સટી” નામનું એડ 
પુસ્તક પ્રમટ કયું હતુ. જેની ચોથી આરતિ પ્સ્વી 
૧૮૯૬ માં પ્રગટ થઈ છે. જનાબ શિખલી સાહેબે 
“ દાલાતે સા'દી ” નામનું પુસ્તક રથ્યુ' છે.* 





* અ અનુવાદની સખ્યા અને તેની માહિતી અને 
રજુ ફરવાનો ઉદ્દેશ એ છે કે એ અતુવાદોની અપૂણ 
સખ્યા ઉપરથી ગુજરાતી વાંચક વગ શેખ સા'દીની 
રચનાની મહત્વતા અને ગુલીસ્તાન તથા ખોરતાનની. 
ણત્તમતા સ્હેલાપ્થી સમજ રાકે શેખ સા'દી સાહિ- 








શેખ સા'ટોની રચના-સાહિત્ય ચર્ચા. [૧૨૫ 








તર્કીમાં-- 

તૂર્કી ભાષામાં અતેક અતુવાદો ગુલીસ્તાનના 
થવા પામ્યા છે, પણુ તેની સંપૂર્ણ વિગતો અમને 
મળી શઝી નથી, જેથી તે અત્રે રજુ કરી રાકયા 
નથી, પણુ-- 

તૂકોના નામદાર સુલતાન અબદુલ હમીદખાનના 
ભાઇ કે જેઓ રાજગમાદીના વારેસ હતા, તેમણે 





થ જગતના કેટલા પ્રિય અને સુવિખ્યાત ફારસી 
બાષાના ગૌરવ રૂપ કવિ લેખક તથા વિચારક છે, તે 
તેમના ગ્રથાના થએલા અનુવાદ્યોની અપૂર્ણ સખ્યા 
ઉપરથી સ્હેજે સમજ શકાય તેમ છે. કોઇ પણુ 
ભાષાના ૬૦૦ વર્ષ ઉપરના સાહિત્યકાર અને ઉપદે- 
શકની એટલી લોકપ્રિયતા કે ખ્યાતી થડા પામી નથી. 
વળી ગુલીસ્તાત અને ખોસ્તાનના અનુવાદોતી સખ્યા 
અથવા માંડતી અત્ર આપવાનું બીજી કારયુ એ છે 
"% વાંચક વગેને સા દી સબ ધેનુ ન્નેઈતું સાહિત્ય શેળ- 
વવા માટે સગવડ થવા પામે, અને એવઃ એક મહાન 
લેખકતી યાદગીરી જળવા૪ રહે. એજ ઉદેશે શેખ 
સાદીતી કૃત્તિના થએલા અનુવાતે સબંધે માહિતી 
રજુ કરી છે. -લેખક. 








---------- 


૧૨૬] ખ'ડ ૫ સે. 





(રેશાદ પાશાએ) તૂર્ડો ભાષામાં અતિ ઉત્તમ અનુવાદ 
પ્રગટ કર્યો હતે, 
કફે્‌ન્ચમાં-- 

મો* જેન્ટીસ નામના લખનારે ડેન્ચ ભાષામાં 
ગુલરીસ્તાનનો ફરેલા અતુવાદ અમ્સ્ટરડમમાં પ્રગટ 
થયો હતો. મોન ડુએરાએ ઇસવી ૧૬૮ માં અતુવાદ 
ક્ષા હતો. મોન ડુએરા દ્રેન્ચ સર્ફાર તર્ષૂથી સિકન્ટ્રી- 
આપ્માં ફાઉન્સલ તરીકે તેમાયા ઢતા, એ અનુવાદ 
પેરીસ ખાતે પ્રગટ થયે છે. મોન ગાડીતે પસ્વી 
૧૭૮૬૪૬ માં અતે મો સીમાલેટે પસ્વી ૧૮૨૮ 
માં ફેન્ચ ભાષામાં અતુવાક્ષે કર્યા હતા, 
(સેમીલેટ ૧૮૨૮) € 1103073 18585 (સી. 
રેકરીમેરી ૧૮૫૮) વેતા19૦૪₹ 1890 ( ખારખબીરે 
૧૮૮૦ મા ખોસ્તાનતો અનુવાદ પ્રગટ કર્યો હતો. 
4) 5, લવૅપ 1ર$ત₹ 1684 (એ, ૩ રેર, 
૧૬૩૪) ૪ “'લ્ટ્ાહ્ 1704 (ડ, અલેમરા ૧૭૦૪) 
બડ4પતો॥ 178૪ (ગાઉડીન ૧૭/7૯) 8011010૬ 
1છ 7 ત001'છ લટ શંહા૩, ખતા18 1893 
ડચમાં-- 


દસ્વી ૧૬૫૪ માં જમન ભઘષામાંથી ડચ 
ભાપ્‌માં અનૃવ'દ થયા હતે, 


_ઝઝાાઝાનક,જ૪જાતનસનડાડેનન્બઝીજક, 


ગુત્રીસ્તાન અને તેની કથાએ. [૧૨૭ 











હિ'દૉમાં-- 

શ્રીયુત મહેરચન્દે સને ૧૮૮૮ માં ગઘ- 
પદ્યમય ગુલીસ્તાતના અતુવરાદ કર્યો છે. 
શ્રીયુત પેમચ'દજીઓએ ગુલીસ્તાન અતે ખોસ્તાનની 
કશ્રાઓઆમાંથી ચુંટણી હરીતે સમાલોચના સાથે અનુ- 
વાદ કર્યો છે, શ્રીયુત પ્રેમચ'દજએ કરેલ અનવાદ 
યુ પી. ની ટેક્સ બ્રુક કમિટિએ પતામ માટે મ'જુર 
કર્યું છે. શ્રીયુત પડિત હરિદાસ વેધ પસ્વી 
૧૯3૬૨ માં ગુલીસ્તાનને! અનુવાદ પ્રગટ કર્યો હતો. 
ગુલીસ્તાનના આઠમાં ભાગનો અનુવાદ ' ઉપ- 
દેશકુસુમ” નામે પંડિત અયોષ્યાસિહ ઉપાપ્યાય, 
હરીઓધે કયો હતો. બગાલીમાં થએલા અનુવાદ્વેની 
વિમત મળી તથી. 
ગુજરાતીમાં- 

ગુજરાતી ભાષામાં લગભગ ૧૦૦ વર્ષ ઉપર 
એક પાગ્સી ઝૃહસ્થે શેખ સા'દીના ઝુલીસ્તાનનો અનુ- 
વાદ કર્યો હતો અનુવાદ કયારે અને કણે કર્યા તે દર્શા 
વનાર્‌ પરજ અમારી પાસેના મ્ર'થમાં ન હોવાથી દિલગીર 
૭ોએ. આ અતુવાદની ભાપા જીતા થએલી જણાવવા 
તમજ સમયના પરિવર્તન સાથે ભાપામાં થતા પરિવતનની 


માહિતી આપવા તેમાની એક કવનો નમૂતો અમે 
ખા પુસ્તકમાં ?જુ કરી ગયા ઠીએ જ “૧૦૦ 





૧૨૮]| ખ'ઠે ૫ સો. 


વર્ષ ઉપર્‌ થએલા અનુવાદનો નમૂનો” એ શિષર્ક 
છેઠળ દેખાશે. તેમજ લગશગ ષન થી ૬૦ વર્ષ ઉપર 
મી* દિતશાહુ કાવસજએ ગુલીસ્તાનનો અનુવાદ કરવા 
છે. જેમાંથી નમૂતા રૂપ એક કથાનો થોડો ભામ આ 
યુસ્તકમાં રજુ કર્યો છે. બોસ્તાન-ગૃજરાર્તી. ભાષામાં 
લગભગ ૫૦ વવે ઉપર મુંબઇમાં લવા ખાકીએ પ્રગટ 
ફર્યું છે. લગભ્રગ ૧૦૦ વર્ષ ઉપર્‌ મરહુમ મી* પૂરદુ- 
૬ ગુલીસ્તાનનો અનુવાદ કર્યો હતો. 

“સ્વી ૧૯૧૧ માં સ્વ. હાછ મહમદ અ. 
શિવજી (ત-ત્રી વીસમી સદી)ની સહાયે મી૦ "ખાહીમ 
દાઉદે “ગુજરાતી ગુલીસ્તાન” પ્રગટ કયું હતુ. 


અવેજ ભાષામાં ગુલીસ્તાન--રાજનિતિ 
સખધે** 
૧118 11%8481૨૩ 0* £-18865. 
₹4&1111.853%૫855 012 1118 ૫₹01૨1.0. 
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1] ૫₹૦1વે, ₹ 01701૯1 ! 
108) "1 1016 દ્વ01તૈક, 








“ અ'ગેજ ભાષામાં મહાત્મા શેખ સા'રીના “ચુલી- 
ક્તાન'નો અનુવાદ કયા પ્રકારે કરવામા આવ્યો છે, તે જણાવવા અર્થે 
1. €7011€1--830૪ અને 5 4, 1580ત01ત 
એ ડરેલ અનુવાદ અતે રજુ ડર્વામાં આવે છે, તેનો ગુજરતી 
ભ.વાર્થ અઅ ગ્રેજ નહિ” «તણુનારાઆને સમજ આપશે. 
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4.001દ £૦ 10% ઉ૦ત, 1૮૬ પતત 
5૪10૩ ર106 ! 
11018 ૪૦ તે (પદ હ૦ાકપટતં 
દૉ)૦ટ૦ ૪111 ત્તડદ 431ત0: 
ટ 111૦6 જોઉ તાતે દ્ર દ 
સ્ટ 13 103932 
10041 11411૯: ૪1101 તંટ[21૬ 


પ100 ॥1કાં, 
1 તહ ક00પાતે શત ધાલ્ટ 


10 1106 તેં૫31, 
“૪ હીં ધદઉકલ (6૪70 109 દીઇ!0ઊાઈઇ ! 


& 101510: 0૨ ૩5૬1 1& પ 04181000». 


(906 ૦ 1111૪5 ૦04 14100350 11 2 
તૈ1૦૩0૩ 9૯ લંતં દાહ ૫15107 00 ડા1110 લાન 
॥00તે, તણ ઊાતેદઇઉતે ૪૦2:૩ 4101 10 [૦ તે૦ર્લેન 
4115 9૪11016 00037 ૩26116 10 120૪ 81711001૯6 
કત્તતે દ₹76તૈ દ૦ તૈપકદ, 3ત06 ૦1119 1115 €]/€3, 
૧૨100 ૫૪૭૮૦ 100૫1છુ 10' દાં? 5૦:૦૩ તત 
10૦0૬10૪ 2800૫1-દ0ઊટાળ, 411 દીછ 1ટતદાલરતે ૦0૯૬ 
181૯ ં 1૦ 1112£[007૬૬ 1113, ૬86201 દ્ર 1ઝદ1૫1કૉ॥, 
10 ॥ાાલેટ ઉંંછાડત્ર1ઇક ત્તળતં 8810: 
(નેક 35 રઝ 1001૬1, 0૦ 5ઇ૪ટ 10 11 
€ઘા૯ 10 [૧૭૩ "પહ 119 111૬0 દલાણાફુક 
૦ ૦પાછાડ.” “ ' 
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180385, 


121૪ જ્વાઇ (116), 01109 ત્વં, 
ઇટા1લઢ&દાં1 દી ૬૬૦૫, 
3128૬ 16( 10 7૦૦૦7૪૧ ૦ પદં? 
81૯ ૧૫૪૦, 
#તૈ (13૦ ૦01તૈ ૦૦/૩૦ 5ઇ#1૦॥તૈલટલતં, 
૦ત્તદદ 8 ધ૦ ૯દ્દ, 
ઉત્ર ૩૦ ૦૦0૩૫૩૩૯ 10૬ 10૬ 
8 19016 15 1011, 
416 1071૦5 ૦ ર1૪ 103006 9ત્રણ 1૦110011, 
રતે 11016 10116110073 કે ₹10૫1111001103* 
ઉ ૬1૦1 બાડ, 0 1101 ! 
678 ”િ1$310૪ 116130૪, 
11067 ડં ૩7001013 106૦ પ) 
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ભપમ્વાથ*ઃ સુલતાત મહમૂદ સુણુક્તગતીના 
શરણુના એક સો વર્ષ પછી ખુરાશાનના એક ખાદ- 
શાહે તેને સ્વપ્નામાં જયો. બાદશાહે જયુ કે સુખુ- 
ક્તગનીનું શરીર ઢુકડૅ ડુડડા થઈ માટીમાં મળી 
ગયુ' છે; અને તેની આંખો નેત્રકોષમાં ચારે તરફ 
ફરી જઇ રહી છે. બાદશાહે જયોતિષિ અને નન: 
માએતે આ સ્વપ્તા સબધે પુછ્યું; પરતુ કોઇ કઇ 








શેખ સા'દીની રસના-સાહિત્ય ચર્ચા [૧૩૧ 








ઉત્તર આપી શકયું નહિ'; ત્યારે એક ક્કીરે નમન 
કરી કહું,-” તેતું રાજય અન્ય લોકો ભોગવી રરા 
છે, તેથી તે ચારે ત્તરપ જે' રહા છે. એવા અનેક 
નામાંકિત પુરૂષો દફનાવી નાંખવામાં આવ્યા છે, કે 
જેમણું આ સ'સારમાં આવી કેપ પણુ એવું કાર્ય 
કયું નથી પે જેથી પૃથ્વી ઉપર તૅમનુ' નામ અમર 
રહેવા પામે. જે કે નેશેરવાતક જેવા મહા પુરૂષને 

4 અત્રે નાશેરવાને આદ્લિ સંબધે આ ટંક 
વૈગત આપવી ઉચિત લાગે છે;-- 

નોશેર્વાન સાસાતીયન વ'રાનો વિસમો બાદશાહ 
હતો, એના પિતાનું નામ કોબાદ હતુ. અખુજ્ટેમહેર 
નામનો પુરૂષ તેના વઝીર હતો. મઝદક નામતા નાશા- 
પુર શહેરમાં રહેનારા એક માણુસે મદાયન શહેરમાં 
આવી, પેગમ્મરીતો દાવો કર્યો, અને લોકોને લલ- 
ચાવવા માટે એવો ફતવો બહાર પાડયો કે કોઇ પણ્‌ 
સ્ત્રી સાથે વહેવાર રાબવો તેમજ કેઈતી પણુ માલ 
સ-તા લઇ લેવી વ્યાજબી છે. તેમજ બહુ નજ- 
દીકનતા સચાએઓ સાથે લગ્ન કરવા, વગેરે. આ ફત- 
વાના પરિયામે અતેક દુષ્ટ ્તિતા માણસો 


વ્યભિચારીએ તેના પદ્ટમાં ભેળાયા, તેમા માણુસોતે 
સઝદકીયાન કરીને કહેવામાં આવતા હતા. તોાસેગ્વાને 








૧૩૨] સડ ૫ સે. 

મરણુ પામવાને બહુ કાળ વિતી ગયો છે, 
કમમાં રાખેલ તેતી લારા ગળ! જઈ મારીમાં મળી 
જવા પામી છે, અથવા જેતા એકે હાડનું મળવુ 
અસજભવિત છે, તએ તેનું પવિત્ર નામ પરોપકારનર 














આદિલિ જયારે તખ્ત ઉપર આવ્યો. ત્યારે તગે પ્રથમ 
એ વ્યભિયારી અને ધમને નામે ધતિગ કરતાગઓને 
ષાગ્ય સન્નઓ કરી તેમનો નાશ ફર્યો. કહેવામા 
આવે છે કે એક દિવસે તો ૮૦ ૬ર મઝદકીયા- 
નોને મારી તાંખાવ્યા હતા. એના ખુત્રનુ નામ હુરમજ 
હતુ. તોશેરવાન આદિલે ૩મયહ નામનું શહેર વસા- 
વ્યુ હતું. રૂમીચોનો અનતાકીયેહ નામના શહેરમાં 
રહેનારી એક શાહજાદા ક્રે જે “સાઇ હતી, તેની 
સાથે લગ્ત ફયા હતા, જેનાથી નાશઝાદ્‌ નામનો પુત્ર 
જન્મવા પામ્યો હતો, અને નાશઝાદ પાતાની માના 
ધમ એકલે ઇસાઇ ધમ ઉપર ચાલ્યો, તેથી નોશેરવાને 
તેને કેદ મો હતે, એજ સસયમાં પુત્રે વિતા સામે 
લડવા લશ્કર ભગુ ક્યું અને લડાઇમાં પરાજય 
પામ્યો, અને લડાષ્રમાજ મારવી ગયો. ને!શેરવાનના 
સમયમાં સરેલામીમોના મહાન પેગસ્બર્‌ હઝરત મહમદ 
જન્મ પામ્યા હતા. પાદશાહ નાશેરવાન ન્યાયી હં તથા 
તેન આદ્લિ એટલે ન્યાય આપતારો કરીને સ બોધ- 
વામાં આવે છે. નેગેરવાને ૪૮ વષ સુધી રાજય 
કયુ અતે રાજ્યકારેબાર હુગ્મજને સાપી ગયો હતો. 


--લેખક, 
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પ્રતાપે આજ સુધી સ'સારમાં અમર છે. તે માટે 
મીત્રે! જ્યો સુધી જવતા હો ત્યાં સુધી ભલાઇ કરી 
પોતાની જ*દગીની મટતતા વધારી લાભ લે. 
અથૉંત “અમક મનુષ્ય દુનિયામાં રહેવા પામ્યો નથી, 
એ નાદ તમારા કણમાં આવે તે અગાઉ પરોપકાર 
ભલાઈ કરા * 


છં અત્રે જુની ગુજરાધી ભાષામાં ઉપરોક્લ 
કથા સબંધે એક ફવેત જે એક પાશર્સી ખધુશ્ને 
લખી છે, તે રજુ કરવામાં આવે છે:- 
આ પૃથ્વી નિચે દટાએલા છે 
બહુ મોટા નામદાર; 
તેઓની ખક નિશાની પણુ કોઈ 
નહિ' બતાવતું યાર, 
તે ખુઢી લોથને આ જમીન નિમે 
દીધી છે દાની, 
આ મસાટીગે તેના હાડ સૃધ્ાં 
ખાવી છે જહાડી, 
જગતમાં ભલુ નામ આદિલ 
નાશેરવાનનું કહેવાએ; 
તેહને ગુજરાતે બહુ કાલ વિતો 
તેમા શું ન્નએ. 
અલીયા તુખી તો ક'૪ નેકી 
ખુખીનો કરી લે ભ્ર ડાર, 
અગાઉ તેહતી કે તાહારા 
જૂ જ એ 
મરણુનો નિકલે પોકાર, 


જ. 








બોસ્તાન અને 
તેની કથાએ.. 


ખડ ૬ ટૂ. 
વાન્રુઝ-₹6--99*. 
ખોસ્તાન અને તેની ડથાઓ- 
સ્થર્ગમાં જેડા મારીશ. 
આદશાહતી ફરજ. % 
રશ માટે. ઝદ ગ 
રશના દુઃખે દુઃખી, ઝ 
ભલા ડર ભલા હેયગા? 
વેડનોા ઉપાવઃ* 2૮ ઝલ 
મરણુ દિષસે ગઝઆાન'રાત્સવ. 2૮ 
નમાઝ પઢવા કરતા દયા કરે? 
પરિવર્તનનો પ્રભાવ. 2૮ 2૮ 








74 7 724 24 3 9% 


યમનતને। રાજા અને હાતિમ તાઇ. 
મનુષ્ય ગને કુદરત. 2૮ 2 
ઉપકારના ફ્‌ળ. «૯ તદ 
બદલે. ત ત ઝલ 


હઝરત ગઝાલીની ચોગ્યતા. 
ભિજ્ઞુક રાજા થચેો..- 2» 7૮ 
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ફારસી સાહિત્યના પાડેય પુસ્ત- 
ખબોઈસ્તાન અને કોમાં “ગુલીઃતાન” પછી 
તેની કથાઓ. ઇ“બખેોસ્તાન” નતો પ્રચાર વધુ 

છે. એમ કહેવામાં ક્ટ અતિ- 
ષ્યોાઈક્ત કરી ગાશે નહિ કે, કાવ્ય પ્રથામાં ખેસ્તાન 
નનો તેજ આદર છે જે ગદ્યમાં ગુલિસ્તાનનેો છે. 
પિઝામીનું સિકન્દરનામું, ફ્રિદ્વોસીનું શાહનાનું, ચાલાના 
રૂમની મસનવી અને હારીઝે શિરાઝીનુ' દ્વિાત આ 
ચારે શ્રથોને ખોસ્તાત સમાનજ ગણુવામાં આવે છે. 
નિક્રામી અને ફિર્દૌસી વીર્રસમાં અદ્દિતિય ગણાય 
છે, મૌલાના રૂમૃૂતી મસતવી ભક્તિ સબ'ધેના 
મથામાં ઉ'ચ કોટીની છે, અને જના'વ હા'ીઝે 





બોસસ્તાન અને તેની કથાએ. [૧૩૭ 





શિરાઝી તો પ્રેમ રસના રાન્ન છે. આ ચારે કાવ્યોતો 
આદર કોને કોઇ અ'શમાં તેતા વિષય ઉપર 1નેભ ૨ 
છે. પહ બોસ્તાન એક નીતિ મ્ર'થ છે અને નીતિના 
ગ્રંથ બહધા જનતાને પ્રિય થવા પામતા નથી. તેથી 
ખાસ્તાનનો જે આદર અને પ્રચાર છે તે સવથા તેની 
સરળતા અને વિચારેત્કર્ષતા ઉપર નિભ ર છે કાલાતા 
રૂમે જવનના ગુઢ તત્વોનું વણુન કર્યું છે, અને 
ધા(મિક વિચારના મનુષ્યોમાં તેમતે બહુજ સારૂં માન 
છે. ભાષાતી મધુરતા અતે પ્રેમતી ભાવનામાં હારીઝે 
શિરાઝી સા'દીથી બહુજ ચટઢીયાતા છે. તેમ્તા જેવા 
મમસ્પર્શીની કવિતા ફારસીમાં બીન્ન કોઈએ લખી 
નથી. તેમના કાવ્યના કેટલાક પદો જવતની સાધારણુ 
વાતોને એવા તો અધખેસ્તા થાય છે, ન્નભે કે તે 
પદ તેજ અવસર માટે લખત્રામાં આવ્યો હોય. ધન્ય 
છે તે શિરાઝની પવિત્ર ભૂમિને જેણે શેખ સા'દી 
અને “હારીઝ' જેવા બે અમુલ્ય રત્નો ઉત્પભ કર્યા. 
ભાષા અતે ભાવનાની સરળતામાં સા'દી સર્વથી શ્રેણ 
મનાય છે. દ્રિરદૌસી અને નિઝામી બહુધા અલ્ૈકિક 
ઘટનાઓનું વર્ણન કરે છે, પણુ સા'દીએ કયાંયે 
અલૌકિક ધટનાઓનો આશરા લીધો નથી. પણુ 
તેમણું સમયાનુસાર દરૈક રસનું વર્ણન કર્યું છે, અને 


--તત-----------:--------- 
૧૩૮] ખડ ર કહો. 
“ડડ 
તેમાં કરૂણારસ પ્રધાન છે. દયાના વર્ણનમાં તેમની 
હખણુ ઘણી કરૂણાત્મક ચવા પામી છે. સા'દી 
નમાઝ અને રેઝાના ઉપાસફ તો હતાજ, પરતુ 
સેવાધર્મને તેથી પણુ વધુ શ્રેણી સમજતા હતા. તેમણે 
વારવાર સેવા સબ ધે દખાણુ કર્યું છે, તેમનો ખીન્ને 
પ્રિય વિષય રાજનીતિ છે, બાદશાહોને ન્યાય, ધમ, 
દિનિપાલન અને ક્ષમાતો ઉપદેશ કરવામાં તેઓ કદિ 
ચાકતા ન્હોતા. તેમની રાજનીતિ ઉપર “રાજ્યભક્તિ' 
નો એવો ભૂત ચઢયો ન્હોતો કે નથી તેઓ સત્ય 
ખિનાઓ કહેતા અટકે. તેમની રાજ્નીતિ વિષયક 
વિચારોની સ્વત'ત્રતા ઉપર્‌ આને પણુ આશ્ચર્ય ચાય 
છે. આ વીસમી સદીમાં પણુ હિંદમાં ગુલામ- 
ગીરીની પ્રથા છે. પર'તુ આજથી હસે વર્ષ 
અગાઉ સા'દીએ પોતાના ગ્રથોમાં તેતો વિરોધ કયે; 
અને સ્વત-ત્રતા ભોગવી. 





ખોસ્તાનમાં ૧૦ અધ્યાય છે. તેની વિધય સુચિ 
જેતા વિદીત થાય છે કે સા'દીની નીતિ શિક્ષા કેટલી 
વિસ્તીર્ણ છે:-- 
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અધ્યાય. વિષય. 
પ્રથમ અપ્યાય ન્યાય અને રાજનીતિ 
દ્વિતીય ,, દયા. 
તૃતિય ,, પ્રેમ, 
ચતુર્થ ,, વિનય. 
પંચમ ,, ધમે. 
પૃષ્ટ ,, સતોષ. 
સપ્તમ ,, શિક્ષા. 
અષ્ટમ ,, જુતસતા. 
નવમ ,, પ્રાયશ્ચિત. 
દશમ ,, ઇશ્વર પ્રાર્થના. 


નીંતે ત્રથોની આવશ્યક્તા તો જન્મ પયત 
રહે છે, પણુ તેના અભ્યાસનો સહુથી સારો સમય 
બાલ્યાવસ્થા છે. તે સમયે તેમના માનવચરિત્રનો 
આરમ્ભ ચાય છે. તેથી અભ્યાસ વાંચનના પુસ્તકોમાં 
ખોસ્તાનનો વધુ પ્રચાર છે. સ'સારની કેટલીક પ્રસિદ્ધ 
ભાષાઓમાં ખોસ્તાનના અનુવાદો થઈ ચુકયા છે. સર્વ 
સાધારણુમાં બોસ્તાનના જેટલા કાવ્યો લોક-કહેવતના 
રૂપમા પ્રચલીત છે, તેટલા ગુલીસ્તાનના નથી. અત્રે 
ઉદાહરણ રૂપે કેટલીક કથાઓ રજુ કરી સ તોષ માતીશુ, 








૧૪૦] ખડ ૬ હો. 





સિરીયા દેશનો એક મકન જેનુ 
સ્વગેમાં જોડા નામ “સાલેડ” હતું ત કદી કટી 
મારીશ. પોતાના એક ગુલામ સાથે વેશ 

ખદલી બજ્નરે[માં ફર્યા કરતે 
હતો. એક સમયે મસજદમાં તેને ખે ફેજીર મળ્યા, 
તેઓમાંથી એક ખીન્નને કહેતો કે જે આ રાશ્નએ! 
જે ભોગ અને વિલાસમાં જવન વ્યતીત કરે છે, 
તેઓ જ્ને સ્વગૅમાં આવશે તો હું તેમતી તરફે ્દ્રણએ 
૩રીશ નહિ. સ્વર્ગ ઉપર્‌ અમારો અધિકાર છે; 
કારણુ કૅ અમો અતે દુઃખ ભોગવી રલ્રા છીએ. ન્ને 
સાલેહ સ્વગેના બગીચાની ભીત પાસે પણુ આવે તો 
નેડા મારી તેનુ ભેજું કાઢી લધ્ષ્શ. સાલેહ આ વાત 
સાંભળી થાંથી ચાલ્યો ગયો. પ્રાતઃકાળે તેણે ખને 
જૂજીરાને તેડાવ્યા અને યથોચિત સત્કાર કરીને તેમને 
ઉ'ચ આસને ખેસાડયાં, તથા તેમને ધણુંએ ધન 
આપ્યુ. ત્યારે તેઓમાંથી એક ફકીરે કહ્યુ' કે, “રાજન ! 
તુ અમારી કઈ વાતતે લીધે પ્રસન્ન થયો છે ? ” 
રાજળએ હર્ષ સાથે ગદગદ થષને કહ્યું, “હુ તે 
મતુષ્ય નથી કે જેથી એશ્વ્યતા અભિમાનમાં દુર્બળાને 
વિસરી ન્તઉ'. તમો મારા પ્રત્યે તમારૂ હદય શુદ્ધ 
ઝેરો; અને રવર્ગમાં મને ડેકર માશ્વાના વિચાર 
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માડીવાળા. મે' આજે તમારે સત્કાર કર્મ છે, તમો 
સ્વગના દ્વાર બંધ કરતાં નહિ.” 


દરિન દેશનો બાદશાહ દાગ 
ખઆદશાહુની ફરજ. એક દિવસે શિકાર રમવા 

ગયો અને ભોગન્નેગે પોતાના 
સાથીએથી છુટો પડી ગયો. ત્યાં ઉભો ઉભો અહોં 
તહીં નનેઇ રશ્ા હતો કે એટલામાં એક ઘેડા ફેરવ- 
નારા દોડતો દોડતો સામે આવ્યો, બાદશાહ ભય 
પામ્યો કે કયાં આ શત્રુ તો નહિ હોય? તુરતજ 
તેમણે ધનુવ ચદાવ્યો, ધોડા ફેરવનારેો જેરથી ખોલ્યો 
જહાંપનાહ ! હું આપતો શત્રુ નથી, મને મારવાનો 
પ્રિચાર નહિ કરો. હું આપનાજ ધે.ડાઓને આ જ ગ- 
લમાં ચરાવવા માટે લાવ્યા કર્‌ છું લારે બઃદશાહને 
શાતી થઈ. ખોલ્યા, તું ભાગ્યવાન છે કે આજે મરતા 
મરતા બચી ગયો તે હસ્તા ખોલ્યો, જહાંપનાહ આ 
ખહુજ ખદતી વાત છે કે બાદશાડ પોતાના શત્રુ 
અને મિત્રને પારખી શકતા નથી. હુ' હજારો વખત 
આપ સમહા આવ્યો છુ. આપે મોડા સબ'ધે મારાથી 
વાતો કરી છે અને આજ આપ સને એવી રીતે 
જુલી ગયા? પણુ હુ તો આપના તોડાએને લ.ખોા 


પન તક: 
૧૪૨] ખ'ડે દ ઠે. 
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ઘોડાઓમાંથી પારખી શકું છું ત્યારે આપને માણુ- 
સોની તો ઓળખ રાખવી જેઇએ નામદાર ! 


બાદશાહ “ઉમર ” પાસે એક એવી 
દેશ માટે! ખહ મુલ્ય વીરી હતી, જેને મોય 

મોટા ઝવેરીઓ જેઇ દગ થઇ 
જતા. તેતો નંગ રાતના તારા સમાન ચળકતો. 
સજેગે એક સમયે દેશમાં દુષ્કાળ પડયો, બાદશાહે 
વીટી વેચી નાખી, અને તેથી એક સપ્તાહ સુધી 
પોતાની ભુખી ગજનું પાલન કર્યું. વેચવા અગાઉ 
તાદશાહના શુભચિ તકેએ તેમને બહુજ સમજાવ્યા, 
કૅ એવી અપૂર્વ વટી વેચો નહિ; પુનઃ મળવાની 
નથી. ઉમરે માન્યું નહિ”, બોલ્યો, જે રાજાની પ્રન્‍્ન 
દુઃખી હેય તેને આ વીઢી શોભા આપતી નથી. 
રત્નજડિત આભુવષણેોને એવી દશામાં પહેરવુ” શુ” 
વ્યાજબી ફહી શકાય? "દુ જ્યારે મારી પ્રજન અન્નના 
એક દાણા માટે તલરતી હોય. 


દમિશ્કમાં એકવાર એવી 
દેશના દુ:ખે દુઃખી. અનારણિ ય] પામી કે 
જેથી મે!રી મોરી નદીઓનુ' 
પાણી સુકાઈ ગયુ” પાણીનું કયાંએ નામજ ન સ્તુ- 
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અને જ્ને કયાંએ હોય તો તે અનાથોની આંખોમાં 
અને નને કયાંથી ધુવાડો નીકળતો હ્વોય તો તે 
ચૂલાનેો નહિં પણુ કોઈ વિધવાના નિશ્ચાસ-આઠહનો 
ધુવાડોે તિકળતો તે સમયે મે મારા એક ધનવાન 
મિત્રને જનેયો, જે ઉદાસ હતો અને સુખાઇ કાંટા 
જેવો થઈ જવા પામ્યો હતો. મેં કહ્યુ” ભાઇ, તમારી 
આવી દશા કેમ થઈ રહી છે. તમારા ધરમાં કયા 
વસ્છુતી ઓછપ છે? આ સાંભળતા તેના નેત્રો સજલ 
થવા પામ્યાં. ખોલ્યો મારી આ દશા મારા દુઃખે 
નહિ, પણુ બીશ્નખોના દુઃખે થવા પામી છે. અના- 
થાને ક્ષુધા લીધે તડકતા જેઈ મારૂ" હૃદય ફાટી ન્ય 
છે. તે મનુષ્ય પશુથીયે નિચ છે, જે પોતાના 
દેશવાસી બ'ધુઓના દુઃખે ટુઃખ્મી થતો ન હોય. 


એક દુજ સિપાહી કે!” કુવામાં 
ભલા કર ભલા પડી ગયો. આખી રાત તે 
હોગા. રડતો-પોકારતો રજા, પણુ 
ક્ર સહાયક થયો નહિ. 
એક મનુષ્યે તે ઉપર્‌ નિદયતા કરી કે તેતા 
માથા ઉપર એક પત્યર મારી ખોલ્યો,--દુરાત્મન ! 





“ન-............------------ 
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તે શુ કદી કોઇ સાથે ભક્ષાઇ કરીં છે દ જેથી 
આજે ખીન્તના સહાયની આશા રાખે છે? નત્યારે 
હ્તરે હદય તાગ અન્યાયતે લીધે તરફડી હયા છે, 
ત્યારે તારી સ'ભાળ કેગ લેશે. ફાંય વાવી પુષ્પતી 
આથા ર્નાઢ રાખ્ય. 


એક ગામડાનો રાજ પોતાના 
વેઠના. ઉષાય. ગામયયાઓના ગધેડા પકડાવી લેતો. 

એક સમયે તે રાન શિકાર 
રમવા ગયો અને એક હમણુ પછવાડે ઘોડો દોડાવતો 
પોતાના સાણુસોથી આગળ નિકળી ગયો. ગએટલામાં 
સપ્યા થઝ ગઇ. હવે તે પોતાના સાથીઓને 
અહિ' તહિ' નેવા લાગ્યો. પણ કોઇ દેખાયો નહિં. 
વિવશ થષ્ઠ પાસેના એક ગામમાં રાત ગુ'નરવા 
દેરાવ્યુ, અત્રે જેયું તો એક ગામડયા પાતાના રૂ 
પજ ગધેડાને 'ખુબ જેરથી મારી રહ્યા દતો, રાજાને 
તેની આ કહોરતા બહુજ દુઃ ખદ્‌ જખાઈ, ખોલ્યો, 
“અરે ભાઇ! શું તું આ દિન પશુને મારીજ 
નાખશે? તારી નિર્દયતા પરિકાણને પહોંચી ગઇ છે. 
મદિ ઈશ્વરે જે તને બળ આપ્યુ છે તો તેતો આવો 


દુર્નટ્યામ ન ફર” ગામડમે બબડીને ખોલ્યો, “તમને 
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શું? હુ નણુ છુ કે તેને શુ' સમજ છહુ' મારી 
રા છુ.” રાન્નએ કકલ્યું, “ ઠીક, બહુ બકબક ન 
કર, તારી તો ખુદ્ધિ ભ્રણ થઇ ગઈ છે. શરાબ તો 
પીધી નથી ને?” ગામક્યાએ ગ'ભીર ભાવે કહ્યુ,” મે' 
શરાબ પીધી નથી. તેમ પાગલે ચયો નથી, હું 
એને એટલા માટેજ માર્‌' છું કે આ (ગધેડો) 
રાન્નના કોર્ડ ઉપ્યોગનોા રહેવા ન પામે. એ લ'ગડા અને 
સગી થઇ મારા દ્રારે પડયેદ રહે, તેનો મને સ્વીકાર 
છે. પણુ રાજાને કામ માટે આપી દેવો મને માન્ય 
નથી. રા'ત આ વાત સાંભળી ચુપ થઇ ગયો. આખી 
રાત મહા મુશ્કેલીએ વિતાડી, પ્રાતઃકાળે તેના માણુસો 
તેને શોધતાં ત્યાં આવી લાગ્યા. જ્યારે ખાઇ પી 
રાજન નિશ્રિ'ત થયો ત્યારે તે ગામક્યાની યાદ 
આવી તેને પકડાવી મંગાવ્યો અને તલવાર ખેચી 
તેનું માથું કાપવા તૈયાર થયો. ગામડયો જવનથી 
નીરાશ થઈ નિભયપણે ખોલ્યો, હે રાન! તારા 
અત્યાયારને લીધે આખા દેશમાં હાય ! વેય! થઈ 
રહી છે. માત્ર હુંજ નહિ ષણ તારી સમસ્ત પ્રજન 
તારા અત્યાચારથી ઘબરાઇ ગઇ છે. ને તતે મારી 
વાતો સાંભળવી ન હોય તો તેનો ઉપાય માર્‌ માથું 
કાપવાનું નહિ પષ્યુ અત્યાચારનો ત્યાગ કરવાનો છે; 
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સતના હદયમાં ત્તાત ઉત્પન થયું. ગમામપ્યાતે ક્ષમા 
આપી; અને તે દિતસથ્રી અત્યાચાર કરવાનું છોડી 
આપ્યુ, 


સાંભળ્યુ છે ક એક ક્કીરે 
મરણ દિને રાઈ બાદશાહને તેના અયાચારનીં 
આન'?દોત્સવ. નિદા કરી. બાદશાહતે તે વાત 

બહુજ આપ્રિય લાગી, અને તેને 
કેદ કરી તાખ્યો, ફૂકીરના એક મિત્રે તેને કશ્યું કે, 
તમે સારૂં કયુ નહિ'. બાદશાહેને એવી વાતો કહેવી 
ન જોઇએ, ફકીર ખેલ્યો, મેં બાદશાહને જે કત 
કશું તે મત્ય છે, અને આ કેદખાનાની ખડીક ખે 
ચાર દિવસની છે. બાદશાહને આ વાતના સમાચાર 
મન્યા, તેત્રી તેણે કહી મોકલાવ્યુ કે, તમે ભુલાવે 
નાહ ખાતા, ખે ચાર દિવસમાં તમારે છુટકારો શ્રશે 
નહિ તમે એજ 'ેદપ્યાનામાં મરણુ પામશે. કકીરે અ 
વાત સાભળી કહ્યુ --કે બાદશાહને જઈ કહી ઘા કે મને 
આવી ધમષ નહિ આપે. આ જીદગી ખે ચાર 
દિવસ કરતા વધુ રહેવાતી નશ્રી. મારા માટે મુખ 
દુઃખ બ'તે સરખા છે. તું ઉચા આસન ઉપર્‌ ખેડા 
છે, મને તેના આત દ નથી, મારૂ' માથુ” કાપી તાખ 
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તો તેનું દુ:ખ નથી. મરતા હું અને તુ બને સરખાં 
થઈ જવાના. દયાહિન બાદશાહ આ સાંભળી વધારે 
ગુરસે થઇ ગયો. અને હુકમ કર્યો કે એની જીભ 
ખેચી કાઢવામાં આવે, ફકીર બોલ્યો, મને એતીએ 
ખ્હીક નથી. ઈશ્વર મારા મરણુની બિના કલ્ઘા વિના 
ન્નગુશે, પણુ તું તો રડ કેમકે જે શુભ દિવસે તુ 
મરણુ પામશે, તે દિવસે દેશમાં આન દોત્સવના તરગો 
ઉડવા લાગશે. 


મે' સાંભળ્યુ' છે કે હિત્ત- 
નમાઝ પઢવા ડરતા ઝના રસ્તા ઉપર એક 
દયા કરે. મનુષ્ય ડગલે પગલે નમાઝ 

પટતો જદા હતો, તે આ 
સદ્માગેમાં એવો તો લિત થઈ ર્થા હતો કે પગ- 
માંથી કાંટા પણુ કાદતો નહિ. નિદાન તેને અભિમાન 
થયુ કે એવી કડિત તપશ્ચર્યા અન્ય કાણુ કરી રકે 
છે? ત્યારે આકાશવાણી થઇ કે ભલા માણસ, તુ 
તારી તપશ્ચર્યા માટે અભિમાન નાહે કર. કાઇ મનુ- 
પ્ય ઉપર દયા કરવી તે ડગલે પગલે નમાઝ પદવા 
કરતાં ઉત્તમ છે, 





૧૪૮]  ખ'ડ ૬ ડો. 





એક નિધન મનુષ્ય કોઈ ધનિક 

પરિવતેનનેા પાસે ફ'૪ માંગવા ગયે. 
પ્રભાવ? ધનિક મનુષ્યે કઇ આપવા 
બદલ નેકર વડે ધક્કા 

મરાવી ખહાર કઢાજ્યો. કઇ કાળ ઉપરાંત સમય 
પલટાયો, ધનિકનું ધન નણ થવા પામ્યું, બધો 
કારોબાર બગડી ગયો. ખાવા માટે પણુ કઇ ન 
રહ્યુ. તેના નોકર કો!ઈઇ એવા સજ્જન પાસે નોકરી 
રા, જે કાઈટ પણુ નિધન ગરીબને જેઇ એટલે 
પ્રસ યતો જેટલે દરિદ્ર ધત મેળવી યાય છે, 
અન્ય નેકર ચાકર તેને છોડી ન્હાડો. આ દુરાવ- 
સ્થામાં ખહુ દિવસો વિતિ ગયા. એક દિવસે રાતના 
આ ધર્માત્માના ક્રારે શ્રાધ સાધુએ જઈ ભોજન માંગ્યુ. 
તેણે નોકરતે હુકમ કર્યા કે તેને ભાજન આપે. 
નોકર જ્યારે ભોજન આપી પાછો વળ્યો, ત્યારે તેતાં 
આખોથી અક વહી રહ્યાં હતા. સ્વામીએ પુછ્યુ,- 
“કમ રડે છે?” ખોલ્યો, “આ સાધુતે જેઇ મને 
અહુજ દુઃખ થયુ'. એક સમયે ખુ તેનો નોકર હતો. 
તેતી પાસે ધન, સમ્પતી બધુએ હતુ' અને આજે 
પેની આ દશા છે કે તે ભિક્ષા માગતો ફરે છે.” 
સ્વામી આ સાંભળી હુસી પડયો અને ખોલ્યો,-“બેટા, 
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સ'સારનું રહસ્ય એજ છે. હું પણુ તેજ નિધન ગરીબ 
મનુષ્ય છુ. જેને એણે તારા વડે ધક્કો મરાવી બહાર 
કલાવ્યો હતો.” 


મને યાદ આવતું નથી કે આ 
યમનતે રાજા કથા કોણે કહી હતી કે એક 
અને હાતિસ તાઈમ સમથે યમન દેશમાં એક મોટે; 

દાનેશ્વર રાન્ન હતો. તે ધનને 
હાથનો મેલ સમજતો હતો, જેવી રિતે મેધથી જલની 
વર્ષા થાય છે તેવીજ રિતે તેના હાથથી ધનની વર્ષા 
થતી હતી, હાતિમનું નામ નને કોઈ તેની સામે 
લેતું' તો તેને ચીટ આવતી. તે કલા ફરતો કે તેની 
પાસે રાજ્ય નથી કે નથી ખજાનો, ત્યારે તેની અને 
મારી શુ' તૂલના કરી શકાય? એક સમયે તેણે કોઇ આન- 
દોત્સત્રમાં ધણાં માણુસોને આમ'ત્રણુ આપ્યા. વાત- 
ચીતમાં પ્રસંગવશ હાતિમની પણુ ચર્ચા ઉત્પન્ન થવા 
પામી, અને ખે ચાર સતુષ્ય તેની પ્રસંશા કરવા 
લાગ્યા. રા“નના હૃદયમાં જવાળા સળગી ઉડી. તુરતજ 
તેણે એક માણુસને આન્તા ફરી કે હાતિમનુ માથુ 
કાપી લાવો. તે માણુસ હાતિમની શૈધમાં નિકળ્યો. 
૬ટલા દિવસો પછી રસ્તામાં તેતી એક યુવક સાથે 


ગાળમાઇના-માણતાણણણતાતસતાતાગમાણતાતાગાાસતામાણઇગાાસામાઇસલાતારદનાતામાનસમમામાગમરસસણસાણાસણસતાનાગમાનામાતતમશાસસતતાાાગ્રણઇની? 
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મુક્નાકાત થઈ. તે અતિ ગુણી અને શિલવાન હતો. 
ઘાતકને પોતાને ધેર લઈ ગયો, બહજ ઉદારતાથી 
તેનો અ દર સત્કાર ક્ષો. જ્યારે પ્રાતઃકાલે ઘાતકે રકન 
માંગી તો યુવકે અયત વિતીત ભાવે કશ્યું,--“તમા- 
રૂ” ધર છે, એટલા વ્હેલા કેમ જાઓ છો?” 
ધાતકે ઉત્તર આપયો કે,/-“માર્‌ં મત તો ખહુજ 
ચાદે છે ક થોભું, પગુ એક કહિન કાર્ય કરવુ છે; 
તેમાં વિલબ થઇ જરે.” તેણે કહ્યુ,--“ક'ઈ વાંધા 
ન હોય તો મને કહો શું ફામ છે, હું તમને 
સહાયતા આપીશ.” ઘ્રાતકે કક્યું,--“યમનના બાદશાહે 
મને હાતિમતો વધ કરવા મોકલ્યો છે. ખખર નથીં 
કે તેમને શા માટે તેનો વિરેદ્દ છે નને ત્‌' જાણતો 
હાય તો કહી દે કે હાતિમ કયાં રહે છે.” યુવકે 
નિભ યતાએ કહ્યું,--“હાતિમ હુંજ છું, તલવાર કાઢ 
અને શિધ તારૂ કાર્ય પુર્‌ કર એવું ન થાય ક 
વિલ્ષ'બ થતા તું તારૂં કાર્ય સિદ્ધ કરી ન શકે. મારા 
મ્રાણુ તારા કામમાં આવે એથી વધુ આન'દ શામાં હૉઈ 
રકે?” આ સાંજક્નળી ઘાતકના હાથમાંથી તલવાર 
છુટી જમોન ઉપર પડી ગઇ. તે હાતિમના પગ 
ઉપર પડી ગયો અને ખેહુજ દિનતાથી ખાઢ્યો,-- 
“હાતિમ! તમે વાસ્તવમાં દાનવીર છો, તમારી જેવી 


આનનનનણનારિતતાતાતાસતદટાતાતાણનો:ાતાણતરિસતાતાસાતાતાાતાણતતસાાનાાતાસાતાસગાાઉંરલાસાસણોગાાસાણારગરાસાઈતસાસાડિસાતાતકોોરતાઉાકાિસ 


ખોસ્તાન અને તેની કથાઓ. [૧૫૧ 














પ્રસ*શા સાંભળતો હતો તેથી વધુ હું તમને ન્ેઈ 
શકયો. મારા હાથ તુરી ન્નય નને હું તમારા ઉપર્‌ 
એક કાંકરી પણુ ફે'કુ. હુ તમારો દાસ ખુ અને 
સરૈવ રહીશ.” એમ કહી તે યમત તરક પાછે 
ચાલતો થયો. બાદશાહનો મનોરથ પૃરણુ ન થતા 
તેભ તે મનુષ્યનો બહુજ તિરસ્કાર કર્મી અને ખોલ્યો,-- 
“મતે લાગે છે કે તું' ઠાતિમથી ડરીતે ન્હ્ાસી 
આવ્યો, અથવા તે તને મળ્યો નહિ ” તે મનુષ્યે 
ઉત્તર આપ્યો, “રાજન! હાતિમ સાથે મારી મુલા- 
કાત થઇ, પણુ હુ તેનુ આત્મસમપ ણુ ન્નેઈ તેના 
વશિભુત ચઇ ગયો. તે પછી તેણે બધો જત્તાંત કહી 
સ'ભળાવ્યો. બાદશાહ તે સાંભળી ચકિત્ત થઇ ગયે, 
અને સ્વય' હાતિમની પ્રસ શા કરતા ખોલ્યો--“વાસ્ત- 
વમાં તે દાન દેનારાએનો રાન્ન દાનેશ્રર છે, તેની 
જેવી કિર્તિ છે તેવાજ તેમાં ચુણુ છે.” 


વાયઝીદતા વિષયમાં કહેવામાં 
મનુષ્ય અને આવે છે કે તે અતિથી પાલનમાં 
કુદરત? ખહુજ ઉદાર હતો. એક સમયે 
તેને ત્યાં એક ૬૨ મનુષ્ય 
આવ્યો, જે ભુખ્યો અતે તરસથી બહુજ દુઃખી 


-ડડક--------તમાણાાાતાતાસતતતસસાળતાળમાણાતાતળરસ, 
૧૫૨] ખ'ડ ૬ ઠો. 

નડ 
જણાતો હતો, વાયઝીદે તુરત તેના સામે ભોજન 
મગાવ્યું. વૃદ્ધ પુરૂષ ભાજન ઉપર તુટી પડયો. પણુ 
તેની જીભથી “બીસમીલ્લાહ” શખ્દ નીકળ્યો નહિ. 
વાયઝીદને નિશ્ચય થવા પામ્યો કે તે “કાફર” છે. 
તેથી તેતે પોતાના ધરથી બહાર કઢાવ્યો. તેજ સમયે 
આકાશવાણી થઇ કે વાયઝીદ! મે* આ કાફરનુ સો 


વષ સુધી પાલન કર્યું” અને તારાથી એક દિવસ 
પણુ થઈ ન શકયું? 





કારૂન બાદશાહને હઝરતમ મુસાએ 
ઉપકારના ફેળ* ઉપદેશ કર્યો કે તું ભલાઇ એવા 
ગુપ્તપણે કર જેવી રીતે ઇશ્વરે 
તારી સાથે કરી છે, ઉદારતા તેમાંજ કહેવાય જેમાં 
નામનાન) ઇચ્છા ન હોય અને તેનોજ પૂળ મળે છે. 


ખરા ઉપફારના જક્ષની ડાળા આકાશ સુધી પહોંચી 
શકે છે, 


કોએ સ્વપ્નમાં પ્રલયની લીલા નનેઈ 
૨ ક ક ક» ઇ 
ખદલે।. કે એક મોડું કુકમિઓનું ઝુંડ ભય 
અને કષ્ટને લીધે ચીસો પાડી રહ્યું 
છે, પણુ તેઓમાંથી એક માણુસ મોતીની માળા 


શણના”... 
% હઝરત મુસા અન ફેસ્લામીઓના પેગમ્ખર છે, 


બાસ્તાન અને તેની કથાઓ. [૧૫૩ 








પહેરી શિતળ છાંયામાં ખેઠો છે. તેતે પુઠ્યું, શા 
કારણે તારો આવો આદર થનગને? ઉત્તર મળ્યો, મે' 
માસ ધર પાસે દ્રક્ષતી એક વેલ લગાડી હતી, જેની 
છાયા હેઠળ એક સમયે એક મહાત્માએ વિશ્રામ 
લીધો હતો. 


કોઇએ હઝરત ગઝાલીને પુછ્યું 
હઝરત ગઝાલી- % તમારામાં એવી ભારી 
ની ચોગ્યતાઃ* યોગ્યતા કયાંથી આવી? ઉત્તર 

મળ્યો, જે વાતો હું જાણુતો ન્હોતો 
તે ખીનઓને પુછી નનણુવામાં મે' લજ્ક્ન નહિ' કરી 
તેથી. નને રોગથી છુટકારો ચાહતા હો તો કોઇ ગુણી 
વૈદને નાડી દાખવે. જે વાત ન્નણુતા ન હો તે કાઈ 
ખીન્નને પુછી ન્નણુવામાં આળસ નહિ ૩ર. કારણુ 
ક આ થોડીક તપાસથી તમો યોગ્યતાના સિદ્ધ માર્ગે 
પ્હાંચો જશે. 


એક બાદશાહે મરતા સમયે 
ભિક્ષુક શાજા થયો: આત્તા કરી કે મારા મરણુ 
પછી સવારના સમયે જે 
માણુસ નમરના દરવાજમાં દાખલ થાય તેને રાજન બના- 
વવે.. દૈવ-ગતિએ સવારના એક ભીખારી દરવાશનમાં 





૧૫૪] ખડ ૬ ઠે, 








પ્રથમ દાખલ થયો. તેતે લોકોએ લાવી રાજ્યગાદીશ્મે 
ખેસાડયો, થોડાજ દિવસોમાં તેની અયાગ્યતા અને 
નિબળતાથી અનેક રાજ્યમ'ત્રી અતે સુખા સ્વતત્ર 
થઈ ખેધ; અતે આજુબાજુના બાદશાહોએ ચઢાઇ 
કરી રાજ્યનો મોટો ભાગ ઝુંટવી લીધો. બિચારો 
ભિક્ષુક રાન્ન આ ઉત્પાદ્દો કારણે ઉદાસ અને દુ:ખી 
હતો કે એટલામાં તેના એક પહેલાના સાથી જે 
ખહાર ગયો હતો તે પાછો આતવ્યા અને પોતાના 
જુના મિત્રતા ભાગ્ય ખુક્ષવાથી આશ્રય પામી તેને 
વધાઇ આપી. બાદશાહ ખોલ્યો, ભાઇ મારા ભાગ્ય 
ઉપર્‌ રડ, કારણુ કૅ ભિહ્યા માંગવાના કામમાં તો 
માત્ર મને મારા પેટની ચિ'તા રહેતી હતી, અને હવે 
આખા દેશની ચિ'તા, ઝંઝટ અને સ ભાળવાનતે ખોળ્ને 
મારા માથે છે, સંસારની જ'નનળમાં જે ફસાયો તે 
માર્યા ગયો, અહિનું સુખ પણુ માત્ર દુ ખ રૂપ છે, 
વે મારી આંખો સામે સ્પષ્ટ જણાય છે કે સ'તાધ 
બરાબર સુખ ખીન્ન કશામાં નથી, 


સહાત્મા શેખ સાદો 
ના ગુણુ દોષ સખધે. 


ખડ ૭ મો. 





સહણાત્મા શેખ સાઃરીની કહેવતો? 4 4 
મહાત્મા શેખ સાઃદી ઉપર કેટલાક આક્ષેપે।* 


કોઇ લેખકની સર્વ પ્રિયતા 
સહાત્મા શેખ આ વાત ઉપરથી સ્પષ્ટ 
સા'દીની ડહેવતે. ન્નેઇ શકાય છે કે તેના 

વાકય અને પદ કહેવતના 
રેપમાં કયાં સુધી પ્રચલિત છે. માનવ ચારિત્ર, પાર- 
સ્પરિક વ્યવહાર, આદિ સખધે જ્યારે લેખકની 
લેખણીથી કોઇ એવુ સાર ગિત વાકય મ્રકટ થાય, 
અને જે તે સર્વવ્યાપક હોય તો તે જનતાની જીભે ચટી 
જય છે, ગોસ્વામી તુલસીદાસજીની કેટલીક ચોપાધઓ 
કહેવતોના રૂપમાં પ્રચલિત છે. અગ્ેજમાં ન્યારે 
શેકસપીયરના વાકયોથી સાહિત્ય ભર્યું છે, ત્યારે ફાર્‌- 
સીમાં શેખ સા'દીએ ગૌરવ મેદાન ક્યું" છે, આ 





મ૦ શેખ સા'દીના ગુષુ દોષ સખ'ધે. [૧૫૭ 





ક્ષેત્રમાં શેખ સા“દી ફારસી ભાષામાં સવ ફવિ અને 
લેખકાથી વધેલા ચઢેલા છે, શેખ સા'દીતી રચના 
અને તેની મહત્વતા તથા ગુણુ એથી ન્નહેર થાય છે. 
અત્રે ઉદાઢરણુ રૂપે કેટલાક વાક્યો આપવામાં 
આવે છે, જે લોક કહેવતના રૂપમાં પ્રચલિત છે :-- 
“હાજતે મશ્શાતા નેસ્ત રૂચય દિલારામ રા. 

શૈગાર વિના સુંદરતા મનને મોહ પમાડે છે. 
“સ્વભાવિક સાંદય* જે સોહે સબ અ'ગ માહિ. 
તો કૃત્રિમ આભરનકી આવ્યરકતા નાહિ. 
' પરતવે નેકાં ન ગિર હરશી બુનિયાદશ ખદસ્ત 

જેનુ' મૂળજ ખરાબ હોય તેને સારા માણુ- 
સોના સત્સંગતી ક'૪ અસર થતી નથી. 

દુરમન ન તવાં હેકીરો બેચારા શુસુર્દ. 
શત્રુને કદિ પશુ નિબળ સમજવે। નહિ. 


આકભત ચગુગ જાદા ગુર્ગ શ્રવદ. 
વરનો બચ્ચો વરૂજ હોય છે. 


““તવગરી બદિલસ્ત ન બમાલ, 
“ખુઝુર્ગી ખ અકલસ્ત ન ખબસાલ. 


-ક--------:----- 
૧૫૮] ખ'ડ ૪ સો. 
ધનાઢય થવુ ધન ઉપર નહિ પણુ હદય ઉપર 
નિર્ભર છે. મોટાઇ/ અવસ્થા ઉપર્‌ નંહિ' પણ્‌ ખુદ્ધિ 
ઉપર નિભરર્‌ છે. 
“સધન હોન તૈ હોત નહિ” 
કોઉ લચ્છમીવાન. 
મન જાકે! ધનવાન હય, 
સે!ઈ ધની મહાન 
“થુ અઝવે બદદ' આવરદ રોજગાર, 
દિગર અઝવહારા ન માનદ કરાર. 
જ્યારે શરિરના કોઇ ભાગમાં દુઃખ થાય છે, 
યારે આખુ શરિર વ્યાકુલ થઈ નય છે. 
પેશે દિવાર ઉન્ચે ગાઇ હોાશદાર, 
તા ન ખાશદ દર પસે દિવાર ગોશ 


ભીતને પણુ કાન હોય છે, (સાભળે છે) માટે 
ચતતા રહશે. 





કિ ખુબ્સ નફસ ન ગરદટદ બ સ'લહાા માલૂમ, 
સ્વભાવની નિચતા વર્ષા સુધી જાતી નથરી, 

ડુરક આ નસ્ત કિ ખુદ ખબૂયદ, 
ન કિ અ-તાર ખગૂયદ, 





સન શેખ સા'દીના ગુણુ દોષ સબ'ધે. [૧૫૯ 


કસ્તુરીના ઓળખ તેના સુગંધથી થાય છે, 
નહિ કે ગાધીના ફહેવાથી* 
કિ બિસિયાર ખ્વારસ્ત ખિસિયાર ખ્વાર, 
બહજ ખાનાર મનૃષ્યતા આદર થતો નથી 
“હડુસૂદરા ચે ઝુનમ કો ઝેખુટ 
ખરંજ દરસ્ત, 
દાળ મનુષ્ય સતય ઇર્ષા-અંગ્તિમાં બળ્યા કરે 
છે, તેતે વધુ પજવવુ વ્યથર છે, 
કદ્રે આફ્િયત આં કસે દાનદ કિ 
ખમુસિખતે મિરક્તાર આચદ. 
દુ.ખ ભાગવવાથી સુખની કિમ્મત સમજાય છે, 
“વિપતિ ભોગ ભોગે ગરૂ, 
જિન લે[ગનિ બહુ ખાર 
સમ્પાતકે ગુણુ જાનહોં, 
વેઠી ભલે પ્રકાર” 
ઝુડુન જામએ 'ખેશ આરાસ્તન, 
બેઠુ અઝ ઝમખે આરિથત ખ્તાસ્તન. 








૧૬૦] ખ'ડ છ સૌ, 








આપણાં જુનાં ફાટેલાં વશ્ના લગ્નના વસ્ત્રો 
કરતા સારા છે. 
યુ સાયલ અઝ તે ખઝારી તલખ ઝુનદ ચીઝે, 
ખેદેઠુ વગર ન સિતમગર ખબઝેોર ખબસિતાનદ. 


ગરીબોને આપ નહિ' તો ઝુંટવી લેશે. 


સખુનશ તલ્મ ન ખ્વાખી દહનશ શિરીં મુન. 
જે કોઇની કડવી વાતો સાંભળવી ન હૉય તો 
તેનુ મોહું મીઠું કર, 
સોરચ'ગારા ચુ બુવદ ઈત્તિફાક, 
શેરે ઝિયાંરા બદરારન્દ પોસ્ત. 
જે મુંગી કીડીએ એકય કરી લે તો સિહનું 
ચામડું પણુ ઉતારી લે. 
હુનર બકાર ન આયદુ ચુ ખખ્ત અદ્ખાશાદ. 
ભાગ્યહીણુ મનુષ્યના ગુણો પણુ કામ આવતા 
નથી. 


“અગર હિન્જિલ ખુરી અઝ દસ્તે ખુશ ય 
“બેહ અઝ શીરીના અઝ રસ્તે ુર્શ રૂય, 


2 


શક 








મ૦ શેખ સા'ટીના ગુણુ દે.ષ સખ ધે. [9 ૬૧ 








કવિ રહીમના આ દોહામાં એજ ભ્રાવ એવી 
રિતે દર્શાવવામાં આવ્યો છે:- 


“અભી પિયાબત માન બિન 
રહિમ હમેં ન સુહાય; 
“પ્રેમ સહિત મરિબોા ભથે।, 
જો વિષ દેઈ બુલાય. 
4 ન 4 4 
“આનાંકિ ગની તરન્દ સુહુતાજ તરન્દ. 
જે અધિક ધનાઢય છે, તેજ વધુ લાચાર્‌ છે. 
“હુર એખ કિ સુલ્તાં બેપસદ્દ હુનર્સ્ત. 
ને રન કોણ ખોડને પસદ કરે તો તે પણ 
હુર થઇ ન્નય છે. 
“હુર્કુજા ચશ્મએ ખુવદ શિર, 
અરદુશાં મરગો મેરર ગિર્દાયન્દ.” 
વિમલ મધુર જલ સોં ભરા, 
જહાં જલારામ હોય, 


પશુ પક્ષિ 'અર્‌ નારી નર, 
જાત તહાં સભ કેય. 





૧૬૨) ખડ છ સો. 


“બાંશ કિ હિસાખ પાકસ્ત 
અઝ સુડાસિમા ચે ખાડ. 
જેનો હિસાબ ચો” ખા છે, તેતે હિસાબ અમ- 
જાવનારની શી “ડીક? 
“રાસ્ત આં બાશદ્ટ કિ ગિરદ દસને દોસ્ત, 
દર પરેશાં ટાલિ ઓ ૬૨માંદગી. 
મિત્ર તેજ છે ને વિપ-તીમાં સહાય 3૨2, 


“તે પાક બાશ બિરાદર ! 
મદાર અઝકસ બાફ, 
ઝત'દ જામયે નાપાક ગાન્નુરાં 
બર સ ગ. 
તું ખરાખ કાર્યાથી દૂર (પવિત્ર રહે તો તાર 
કોઇ કઇપગ્‌ બમાડી શકશે નહિ. ધોખા માત્ર ગ'દા- 
મેલાં ફપડાંનેજ પત્થર ઉપર પછાડે છે. 
“ચુ અઝ કેમે યકે ખેદાનિશિ કર્દ, 
ન કેહુરા મન્ઝિલત માનદ ન મેહરા. 
કોણ્પણુ કોમના એક મતૃષ્યતા ખરાખ કૃત્યથ્રીં 
તે આખા કોમતી બદનામી થઈ ન્તય છે, તે પછી 
નાના કે મોટાનીયે #જજવ રહેતી તથી. 


જ 





મ૦ શૈખ સા'દીના ગુણુ દોષ સખ'ધે. [૧૬૩ 


“હુમરહુ અગર શિતાખ ઝુનક હુમરણે તે નેમ્ત. 
તારે સાથી જ્ને ઉતાવળ કરે તો તે તારે 
સાથી નથી. 


હુક્કા કિ ખા ઉફૂબત દોઝખ ખરાખરસ્ત, 
ર્ફૂતન ખ પાયમર્દી હુમસાયા ૬ર ખહિરત. 


પાડોશીની ભલામણુથી બહેસ્તમાં જવું, તે 
દોઝખમાં જવા બરેોખર છે. 


રિઝક હુર ચનદ બેગ્રુમાં બર્સદ, 
શરતે અકલસ્ત જુસ્નન તગઝ દરહા. 
નને કે કોઇ ભુખ્યા મરતા નથી, ઇશ્વર બધાની 
સભાળ લે છે, તોએ બુદ્ધિમાનની ફરજ છે કે તેણે 
તે માટે પ્રયત્ન કરવો. 
ખતાએ ખુઝુર્મા' ગિરક્તન ખતાસ્ત 
વડાઓને દાષ કાઢવે!જ દોપ છે. 
ખરે ઇસા અગર ખ મકકા રવદદ, 
ચુ'બાયદ હુનાોઝ ખર ખારાદ. 
હઝરત ઇસા પેમમ્બરનો ગધેડા જે મકકે જઈ 
આવે તોએ તે ગધેડાજ કહેવાશે. 


તતારણાાાણઇન્માણણતમમામાણસટાામસઇનાતાણઇસતદાાત્રાતરાતસસતાાઈમમાસાતાાતાતાદારતાકાળાતાતરતમાતસણણણઇનાતતાશાસાણાતતાગારરરસાણાસમણાઈણતણઇ 


૧૯૪] ખડ ણ. 











જારે ઉસ્તાદ બેહુ ઝ મેહુરે પિદર. 
ગુરૂની માર પિતાના કેમ કરતા સારી છે. 
ઝરીમાંરા બદસ્ત અન્દર દિર્મ નેસ્ત, 
ખુદઠાવદ્ાને ન્યામતરા કરમ નેસ્ત. 
દાન આપનારાઓ પામે ધત હેતું નત્રી, અને 
ધનવાનો દાન આષનાર હોતા નથ. 
પરાગન્દા રોઝી પરાગન્દા દિલ. 
ધધારહિત મનુધ્યનું સ્ક્તિ સ્થિર રહેતુ નથી, 
ખરોઝદ તમા' દિદ્એ હોશમન્દ. 
તધ્ણા ચતુરને પણુ અક કરી નાખે છે. 
ગરદ્ને બેતમા, ખુલન્દ ખુવદ. 
નેમ્પ્રદી મનુષ્યતું માથું' ઉચુજ રહે છે. 
નિકે।ઇ ખા બદાં કરદન ચુનાનસ્ત, 
કિ ભદ કર્ટન બજાએ [નેક મરદાં. 


દુજનો સાથે. ભલાઇ કરવી તે સન્‍જનો સાથે 
જુરાઈઇ કરવા સરખુ છે, 


યકે નુકજ્ઞાને માયા દિમર શુમાતતે હુમસાયા, 


કકક“ 2 ાનગસાટલાાણનય...લસતતગામાઝનાણકતાતત, 


મ૦ શેખસા'ટીના ગુણુ દોષ સબ*ધે [૧૬૫ 
ર 

ગાદના પૈસા ખોષાતા લોક મસખરી કરે, 

“પાય દર ઝક%૨ પેરે દોસ્તાં, 

બેહ કિ બા બેગાનગાં દર બોસ્તાં. 

મિત્રો સાથે કેદખાનું સાફ' છે, પગ ખબીન્નએ 
સાથે ઉપવન નર્ડ સમાન છે, 

“નેક બાશી વ ખદત ગોયદ ખટક, 

બેહ કિ ખદ ખારિ વ નેકત ગોયન્દ. 

સન્માર્ગ ઉપર ચાલવાથી લેક તને જે ખરાબ 
કહે ત તેથી વધુ સારૂ છે ક ળું કુમા્ગે જતો હોય 
અને લેક તારી પ્રરા'સા ફરે. 

“માતિલસ્ત ઉનસે સુદ્‌ઈ ગોયદ,” 

વિક્ષેપષની વાતો મિષ્યા માનવામાં આવે છે. 


“મદ ખાયદ કિ ગીરદ અન્દર ગોશ, 

ગ૨ નવિરતાસ્ત પન્દ ભર ઠિવાર. 

મનુષ્યની એ ફરજ સમાન ૪9 3 ને ભી'ત 
ઉપર ક'ઈ ઉપદેશ લખેલો જુએ તૌ તે પ્રહયુ કરે. 
હરકી સુખન ન સ'જદ અઝ જવાખ ખર'જદ 

જે માણુસ સમજીતે વાત કરતો નથી, તેતે 
કઠૉર્‌ વાતો સાંભળવી પડે છે, 








૧૨૬૬] ''ડ ૭ ધો. 








અન્ડક અન્દક બુમ શવદ બિસીયાર. 
ટીષે રીપે સરોવર ભરાય. 


સા'દીએ ને ઉપદેશે કર્યા છ, તે અન્ય લેખ- 
કરમાંથી પણુ મળી આવે છે, પણુ સા'દી જેવી 
ખ્યાતી ફ!રસીમાં કે!'ઇએ મેળવી નથી. તેથી વિદિત 
થાય છે કે લોકપ્રિયતા બહુ કરીને ભ્રાષા સૌદર્ય ઉપર 
અવલસ્બિત હોય છે, અત્ર અસે સા'દીના કૅટલાક 
વાકયો આપ્યા છે, પણુ એમ સમજવું ભુલભવુ છે કે 
જવળ એટલાજ વાક્યો પ્રસિદ્દ છે. આખુ ગુલીસ્તાન 
એવાંજ મામિક વાય્યોથી પુ, છે, સ'સારમાં 
એવુ એક પણુ ગ્રથ નથી જેમાં એવા વાકયો 
એટલા બષા હોય કે જેના “કહેવતો” થઈ શકતા હોય. 


શેખ સાદી એક મનુષ્ય છે. 
શેખસા'દીઉપર્‌ મતૃષ્ય તે ભુલતે પાત્ર છે, એજ 
કેટ્લાક આક્ષેપો. સુત્ર અનુમાર સા'દીએ ગુલી- 

સ્તાનના કેટલાક અધ્યાયમાં ન 
લખવા સરખી વાતો લખી નાંખી છે, તેથી સાદી 
ઉપર અતેક લેખકોએ આક્ષેપો કર્યા છે. તે આક્ષેપો 
જેતાં અમને કેટલેક અ'શે યોગ્ય લાગે છે, પણુ તેતે 
ગભીર રૂપ આપવું અથવા તેને વજત આપવુ 


ક ક -ક-- ન- યાં 





------ 


મ૦ શેખ સા'દીવા ગુણુ દોષ સબ'ધે. [૧૬૭ 








જેઇએ નહિ'. એ અમારી ભલામણુ છે. આજકાલ 
યુરોપ કે હિંદમાં પ્રગટ થતા સાહિત્યમાં ધણુ હેકાષે 
બિભિત્સતાનો ઉમેરો કરવામાં આવે છે. અનેક 
લેખકોએ કુમાગે' દેરવનારી અને મર્યાદાનું ખન 
કરનારી બિભિત્સ વાતો લખી છે અને લખતા ન્નય 
છે. તે એવા ભય'કર હોય છે કે કટલાક સમને 
તો એવુ” વાંચન પ્રન્નને હાનીકારક નિવડે છે. 
આજના સુઝરેલા સમયમાં કે જે સમયે કેળવણીને 
બહુજ સારે પ્રચાર થયો છે તેવા સમયે મર્યાદાની 
હદ ઓળગવામાં આવે છે, તો આનથી ૭સો વર્ષ 
ઉપર શેખ સાદીએ તેવે દ્વેષ કર્યો તેનેજ પકડી 
ખેસવુ એ ઠીક તો નથીજ. વળી એ પણુ યાદ 
રાખવું ન્નેણએ કે એક ઉપદેશકના ને ઉપદેશો 
વ્યાજબી લાગવા હોય તેનેજ લોકો ચહણુ કરે છે. 
અને કૃમાગેરે રોરવનારી બિતાએઓનો ૬રેક સાદી 
સમજ ધરાવનાર સ્રી કે પુરૂષ ત્યાગ કરે છે, એ 
નક્કી માનવુ. તેથી અમારી વાંચક વર્ગને એ 
વિનતિ છે કે શેખ સા'દીના દોષ જેવા કરતા તેમના 
સદ્‌ઉષપદેશ ઉપર દ્રષ્ટિ રાખવી યોગ્ય થઇ પડશે. 

શ્રીયુત પ્રેમચ'૬ કે જેએ હિ'દી સાહિત્યના વિઠ્દાન 
લેખક છે તેય લખે છે કેઃન- 


કડ 


૧૬૮] ખડ છ સો. 


“ગોરવામી તુલસીદાસજી ઉપર એ દોષારોપણુ 
કરવાચાં આવે છે % તેમણે કેટલીક ભ્રમોત્પાદક 
ચોપાઇએ લખીને સમાજને બહુજ હાની પ્હેંચાડી 
છે ત્યારે કેટલાકે સા'દી ઉપર પણુ એવો આક્ષેપ સકે છે; 
અને આ વાકય પોતાના પક્ષની ષુજ્ટિમાં ૨જી ફરે છે:-- 

સાગર શહરે.ઝ રા ઝે.થદ શખસ્ત ઇં 
બબાયદ ઝુક્ત એનક સાહે પરવી. 

“જે બાદશાહ દિવસને રત કહે તો હહેવું 
જેઇએ કે હાં, સાહેબ જુઓ ચાંદ દેખાય છે.” 


એના ઉપર એવે આક્ષેપ કગ્વામાં આવે છે 
કૅ સા'દીએ બાદશાહેની ખોટી ખુશામત કરવાનો 
બોધ આપ્યો છે. પણુ જે નિભ'ધતા અને સ્વત”ત* 
તાએ તેમણે બાદશાહેને સાનોપદેશ કર્યોપ છે તે ઉપર 
વિચાર કરતા જણાય છે કે સા'દી ઉપર્‌ એવો 
આક્ષેપ મુકવો સદતર્‌ ન્યાય સગૃત ન્નણુતો નથી. 
એનો ભાવાર્થ કેવળ એક થાય છે કે ખુશામત કરના- 
રાઓ એમ કરે છે, એવીન# રીતે લોકો આ વાકય 
સબધે પ્રશ્ન ફર છે :-_ 


દરોગે મસલહુત આખેઝ બેહુ, 
અઝ રાસ્તી ફિતના અ'ગેઝ. 





મ૦ રેખ સા'દીના ગુણ દોષ સખ ષે. [૧૬૯- 





“તે અસત્ય કે જેનાથી કોઇનો જીવ બચે તે 
તેવા સત્યથી ઉ-1મ છે કે જેથી કોઈનો જવ નાય ” 


કહેવામાં આવે છે અસત્ય સવેદા અક્ષમ્ય છે, 
અને સા'દીનો આ વાકય અસત્ય માટે માર્ગ કરી 
આપે છે, પણ્‌ વિવાદાર્થે આ વાક્યની ઉપેક્ષા જોઈએ 
તો કરવામાં આવે અને આદરોના ઉપાસક બજ્નેઇએ 
તા એને નિ'ધ સમજે, પણુ કોઈ સહદય મનુષ્ય 
એની ઉપેક્ષા કરશે નહિ. એની સાથેજ સા'દીએ 
આગળ ન્ત્તાં એક વાફય લખ્યુ' છે, જેથી વિદીત 
ચાય છે કે તેએ સ્વાથ માટે કોઈ પણુ પ્રકારે 
અસત્ય બોલવુ ઉચિત સમજતા નથી:-- 


ગર રાસ્ત સુખન ગોઈ બ ૬ર ખન્દ બ માની, 
ખેહુ ઝાંકી દરોગત દેહુદ અઝૂ ખન્દ વિહાાઈ* 
“ભે સત્ય ઓલવાથી તુ કેદમાં જવા પામે 


તા તેવા અસૃત્યધી ઉ-તમ છે કે જે કેદી મૃક્તિ 
અપાવે.” 


એથી એમ જણાય છે કે પહેલું વાકય 
“અન્યની વિપત્તિ માટે જે, પોતાને માટે નહિ.” 


-------------------:-- 
૧૫૦] ખડ ૭ બો. 








એવા આક્ષેપાને વશ થઇ કેટલાકે કહે છે કૈ 
શેખ સા'દી દ્વોધીત છે, તેથી તેએ મહાત્મા કઢી 
રાકાય નહિ. મહાત્મામાં એવા દોષા હોવા ત જેઈએ. 
તે સબધે અમારે એ કહેવુ' જેઇએ કે મહાત્મા મનુષ્ય 
હેય છે અતે મનુષ્ય દોષપાત્ર હોય છે. પણુ એમના 
દોષા તરક ક્ષમા દ્રષ્ટિએ નેતાં અતે તેના સદકાર્ય 
તથા વતન અને સદ ઉપદેરાતે અવલોકવાથી સા'દીતે 
મહાત્મા કહેવું અયોગ્ય જણાશે નાંદ. 


૩શીયન મહાત્મા રેલ્સ2ોયમાંએ અનેક દોષ! 
હતા, પણુ તેમતા! સદકાર્ય તરક જેતાં તેએ મહા" 
ત્માં કહેવાયા. 


હિ'દના મહાત્મા ગાથ્ીજએ કેટલીક ભૂલે કરેલી 
જેનો તેમે એકરાર અતે પશ્ચાતાપ પણુ ફર્યા છે; 
તોએ ગાંધીજી મહાત્મા માન્ય રખાયા છે, તે તેમતા 
સદકાર્યના પરિણામે. મહાત્મા દોષપાત્ર હોવો ન જોદૃએ 
એ સફાચિત વિચારનું પરિણામ છે. 


મહા કવિ હાફિઝ 
અને શેખ સા'હી, 








ખડ ૮ મે. 
૧--નઝેનક --ન કરાતા 


ગઝલો વિષે, : 4 -ન- 
મહા કવિ હાક્ઝિની ગઝલન 








૧.9૨] ખડ ૮ સે. 





ગઝલ ફારસી ડવિતાનું ગ્રધાન 
ગકઝક્ષો વિષે? અગ છે. કાઈ પણુ કવિ જ્યાં 

સુધી ગઝલ લખવામાં નિપૂણ 
ન હોય લાં સુધી તે કવિ સમાજમાં આદરસ્થાત 
ળવી શકતો નથી. ને કે ગઝલ શમે ફોગારનો વિષય 
છે, પરતુ કવિઓએ તે ઠ્રારા બધા રસોનું વર્ણન 
ડયુ છે, જેમાં વૅસગ્ય, ભક્તિ, સસારની ગમસારતા, 
અને દેશસેવાને લગતા વિષયો બહુજ મહત્વના છે. 
ગઝલોના સ'ત્રહોને ફારસી ભાષામાં “દિવાન” કહેવામાં 
આવે છે. સા'દીની સંપણુ' ગઝલોના ચાર દિવાનો 
છે, એ ચારે દિવાતોમાંથી કોઈ યુવાવસ્થામાં 3ાઇ 
મ્રાહાવસ્થામાં લખવામાં આવ્યા છે, તોએ તેની ભાવના 


7 








મહા કવિ હાફિઝ અને શૈખ સા'દી. [૧૭૩ 








જ 


અને રેલીમાં અતર ન્નેવામાં આવતુ નથી, જે 
અતર અવસ્થાના પરીવર્તન કારણે સ્વભાવિકપણે 
આવવા પામે છે, ઘણાં કવિઓની કવિતાઓમાં 
ભાવના અને શેલી અવસ્થાના પરીવતન કારણે ભીન 
ભીન્ન થઈ જનતા પામે છે. યારે સા'દીતી કવિતાઓ 
એક ધારી હોઇ સરળતા અને વાકયનિપણુતામાં 
અપૃવ છે અને એ કવિતી રચતા શક્તિનો બહુ 
સારૂ પ્રમાણુ છે. 

જો કે શેખ સા'દીના પૂર્વકાલીત ઝવિગણુ પણુ 
ગઝલો લખતા હતા, કિતુ તે સમયે “કસીદા” અને 
“મસનવી”તી પ્રધાનતા હતી. ગઝલોમાં સાધારણ 
ભાવ પ્રકટ કરવામાં આવતા, શેમાર સિવાય અન્ય 
રસોનો તેમાં પ્રાષ્ઃ અભાવ હતો. સા'દીએ ગઝલોમાં 
એવા ગુઢ રહસ્યા અને મમસ્પર્શી ભાવોને ઉપ્યોગ 
કર્યો છે કે જેથી લોકો કસીજ્ તથા મસતવી છેડી 
ગઝલો તરફ મોહ પામી વળ્યઇ ત્યારે ગઝલ દરારસી 
કવિતાની પટરાણી થવા પામી. તેથીજ સમાલાચકોએ 
સા'દીને ગઝલના પ્રધાન ગણ્યા છે. સાદી પૃવૅ ખે 
કવિઓએ કસીદા કહેવામાં વિશેષ સ્ાાતિભા દેખાડી 
છે. “અતવર' અતે “ખાકાની. આ બન્ને કવિઓએ 
વિષયમાં અદ્દિતીય છે. પગુ તેમતી ગઝલેમાં તેવી 








૧૭૪] ખડ ૮ સૌ. 








મામિ'કતા દેખાતી નથી; જે સા'દીએ પોતાના ગઝલોમાં 
અર્પી છે. મૂળ વાત એ છે કે ગઝલ લખવા માટે 
હદયમાં ઉત્તમ ભાવોાતી આવશ્યકતા છે, કેવળ 
એટલુ'જ નહિ, પણુ તે ભાવનાને એવી પ્રબળ 
અને મનેરજક ચેલીમાં વર્ણવી નેઇએ કે નથી 
સાંભળનાર તુરત મુગ્ધ થઈ જવા પામે. “અનવરી'નતુ 
એક પદ છે :--- 


હુમા ખામન જફા યુનદ્ લેકિન, 
ખજકફા હેચ અઝો નયાઝારમ. 


ભાવાથ-તે (પ્રિયતમ) મારા ઉપર સદૈવ ઝુલમ 
ઝરે છે, પરતુ હ તેની લેશ માત્ર પણુ ફર્યાદ કરતો 
નથી 


ભાવતા સુદર કે તેમાં સ તેહ નથી, કાગ્ણ કે 
આશકાના દુઃ ખડાતી આ જીતી પૂયાદ છે. પરતુ 
કવિએ તેતે સ્પણૃપણે વર્શ તેની મજહનો નાશ 
કર્યો છે, જુઓ એજ ભાવનાને સા'દી ડૅવી રીતે 
દર્શાવે છે “-- 


નક. 


કાદરી ખર હુરચેમી "વાણી 
બવ્તુઝી આઝ રે મન, 








મહા કવિ હાફિઝ અને શેખ સા'દી. [૧૭૫ 





જાકી ગર શસમરીર અર ફરકમ 
ઝની આઝાર તેસ્ત,_ 


ભાવાથે--તુ' સવ ક'૪ કરી શક છે, પરતુ 
માર ઉપર ઝુલમ કરી શકતો નથી, કારણુ કે જે તું 
મારા માથા ઉપર તલવાર મારે તત તેથી મતે ક! 
ડષટ થવાનું નથી 


એ સ્મરણમાં રાખનું? જેઇએ કે ગઝલ પ્રધાનતઃ 
શેગારના [વિષય છે, એથી કવિ ગયુ જ્યારે એ દ્રારા 
ભક્તિ વેરાગ્ય, વદન આદિનું વર્ષન કરૈ છે ત્યારે 
તેને રસિકતાતો આશશે લેવો પડે છે. જેમકે શરા* 
ખની મસ્તીથી ૬“વર પ્રેમ, રાગબથી સાન, આત્મ 
દરન, શરાબ પીવડાવનાર સાજીથી ગુરૂ, ગાતી; માશક 
(પ્રિયતમા)થી ઇશ્વરતા બોધ કરાવે છે. આ પ્રણાલી 
એટલી સર્વ પ્રસેદ્ધ થડ ગઈ છે કે કાઇ કવિન 
આતરિક ભાવો નાગુવામાં મૃશ્કેથી તડતી નથી 
્ભાકેત માટે હદયતી સ્વચ્છતા તથા 1તિમેળતાનુ 
હોતું આવસ્યક છે. કપટ સાથે ભાકેતની તુલના થઇ 
શકે નહિ), તેથી કવિમણુ ભગવાં વશ્રોની નિદા 
કરતા થાકતા નથી. માત્ર દેખાડવા ખાતર મસ્જદમાં 
ભક્તિ કરવા ઉઠષેલક્ષ સસાર તથા વાસત!એ માં જફકન 








૧૭૬] ખડ ૮ સો. 
ઝડ્ઝ્ઝ્ડઝ્--ડ-ડ-ડડ---ડડડ 
ડાએલાઓ અનેક ૬રજ્જે ઉત્તમ છે. અને તેઓ સહદય 
છે જેમના હદયમાં કપટ નથી. વિદ્દતા અને ધમે 
તથા ફતવ્ય પરાયણુતા આદિ ગુણો જે મનુષ્યમાં 
ખહુધા અભિમાન ઉત્પન્ન ફરે છે, તે ઉપેક્ષા અના- 
નતા મૂર્ખતા તથા ભ્રષુતા અતેક દરજ્જે ઉ-તમ છે, 
તે માનવ હદયમાં વિતય, દિતતા તથા નમ્રતા ઉત્પન્ન 
કરે છે. તેથીજ કવિગણુ સાધુવેશ, વિદ્દતા, ધામિકતા, 
વિવેક આદિની ખુબ સ્વચ્કદતાએ હાસી કરે છે, 
ભારે ભ્રજ્તા, મૂખ તા તથા રસિકતાને ખુખ ઉત-્તેજે 
છે. તેઓ ઢોંગી મહાત્માઓને ચોપડે છે અને રરા- 
ખીઓ તથા શેગારીએ આગળ થીશ શ્રુકાવે છે, 
તેઓ ત્ઞાનીતે મૂખે અને મૂખ'ને તાતી કહે છે. 
શૈખ સાદ અગાઉ એ પ્રણાલી સસ્ક્રત થઈ ચુષ્ી 
હતી, પણુ સા'દીએ તેતા ત્રેભાવ અને ચમત્કારને 
ઉજજવળ કર્યા; અને તેમની પ્રણાલી એટલી તો સવ પ્રિય 
સિદ્ધ થવા પામી કે તે પછીના કવિએએ તો એજ 
વિષયોને ગઝલનો મુખ્ય અગ બનાવ્યા અને તમાં 
બ્વાજા છહાકિઝે શિરાઝીએ સા'દીને પણુ પાછળ 
રાખ્યા. અત્રે એ મહા કવિ હાફિઝતી એક સુદર 
અને સુપ્રસિદ્દ ગઝલ ગુજર પ્રજાની ન્નણુ અર્થે 

ભાષાંતર સહિત રજતૃ કરવામાં આવે છે :-- 





નક 


મહા કવિ હાફિઝ અન શેખ સા'દી. [૧૪૭ 


મહા કવિ હાફિઝની ગઝલ ક 


અલાયા અય્યે હુસ્સાકી ! 
અદિરે ક'સવ--વના વિલહા ! 


કૈ ઈશ્ક આસાં નમૂદ અગ્વલ, 
વલે ઉફતાદ સુશકિલહા ! 


અબૂએ નાફૂએ કાખિર 
સખાઝાં તુરે ખુકશાયદ, 


ઝતાબે જઅદે સુશડીનશ 
ચે ખ્‌ ઉફૂતાદ દરદિલહ્ા ! 
ક્ટ 
# આ ગઝલ હાફિઝના દિવાનમાં પહેલી છે અને તેમબે 
લખેલ પાયસે। ઉપરાત ગઝલે.મા, ઘણુ કરીને સઉ કરતાં વધુ 
મેસિદ્ધ અને માનીતી છે ભાગ્યેજ કારસો ભાષાના કાઇ અન્યા- 
સૌએ એ ન વાચી હચ; ભાગ્યેજ ફારસી બોલનાર કે સસમજત્યર 
કોઇ માણસે, એ ન સાભળા હોય, ખરેખર, ફૂાસ્સી અતે ઉર્ડેમદ 
તખાયલી હઝારો ગઝલોમા--આજે સેકાઓ તિત્યા બાદ પણ--- 
તે પટરાણીની પટ્ટી ભોગવે છે એમ કહેવામાં અતિશ્યો(કિત નથી. 
મહા કવિ ખવાન્ત હાગિઝે જિરાઝી કવિઓના કવિ હતા અને તેમની 
આ ગઝલ, ગઝજ્ષોની ગઝલ છે. 
મહ! કવિ હાફિઝનુ જવનચન્કિ અને તેમની ગઝલે! તષા 
રૂબાઇચ્યો સ પૂર્ણ વિગતો! સાથે મ્હારા તરફકી ધારા વખતમા 
બહાર પડશે. --લેખક, 





સા, શાન ાહા,.... ૪. લા... -૧ ઇ.સ... 











૧૭૮] ખડ ૮ મો. 





ખસય સજ્જદા રંગી મુન! 
ગરત પીરે સ્ુગાં ગોયદ: 
કે સાલિક બિખખર નખુવદ 
ઝરાહોા ૧સમે મન્ઝિલહા ! 


મરા દર મન્ઝિલે નતનાં ચે 
અમનતેો અયચરા? ચુ હરદમઃ 


જરસ કૂરિયાદ મી દારદ 
કે ખરબન્રીદ મહુમિલહા ! 

શબે તારીકે।, બચે મવન્ે, 
ગરદાખી ચુની ઢાઈલે; 


₹ પ 
ઝુજા ટાન' હાાલેમા ? 
સુખુકસારાંને સાહિલહા ! 
હેમા કારમ ઝખુદકામી 
ખખ:નામી કશીદ, આખિર; 
નિડાં કય માનદ આં રાઝે, 
કઝુ સાઝદ મહુફિલિહા ! 


હઝરી ગર હેમી ખાહી અઝ 
ગાકિલિ મગવ “હાફિઝ” 





ણણ રા 
“--:------------ ન બાઇ”. 


મહા કેવિ હાફિઝ અને શેખ ના'ટી. [3૧:9૯ 











સતા માતલક મન તહવા; 
#8ંદ દુનિયા વ અમહિલટા! 


ભાષાતર -“-- 

૧. હે સાજી! પ્યાલી ફરવા દો. સુરાપાન 
કરીએ. સ્તેહ વ્યવહાર આરંભમાં સહેલો દેખાવો 
પરતુ પાછળથી અણધારી આક્તોના અનુભવો 
ચવા લાગ્યા 

ર. પાછલા પહારના શિતળ વાયુએ કઝગ્તુરી 
પડનો પરિમળ તેનાં કેશ-લરામાંથી સર્વસ્વ પ્રસારી 
મૂકી, અવધિજ કરી ! હાય? તે કસ્તુરીઆ કેશ-- 
ગુચ્કાઓની ગધ--શક્તિયે કેટકેટલા દિ્લે'માંથી 
લોદી વ્હેવડાવ્યાં-ેટકેટ્લાની આશાઓનાં ખત થયાં! 


૩. સ દિરનતેો! સતવર જ્ને તને સાદડી (નમાઝ 
પઢવાની સાદડી) પણુ શરાબ વડે ૨'ગી દેવાનું કહુ 
૧, / ન 6 અ ક 
તો અ'સ્ા શીરે ચઢાવ, કારણકે માગ-દશક (ગુડ) 
મનત્ઝીલના રીત રીવાજેથી ક અપરીચિત તે 
હોયજ નહિ ? 

૪. હાય પ્રિયતા વિલાસ શયનમાં પ" 
શાંતીતી ઘડીયો મદે નહિ ભોમવી ત્ત્યાં ચધ-ઘર 








૧૮૦] ખ'ડ ૮ સો. 











નીય નીય શૈેોરબકૅર્‌ કર્યા કરતો હેય કે : “કજાવા 
બાંધી કુચતી તેયારી ફરો !” ત્યાં વળી સુખ ચૅતનતાં 
શાગ્યજ ડયાં ? 


પ. ઘેર અ'ધારી રાત, મોક્નની ખ્હીક અન 
ડગલે પગલે વમળા! ગવા નીર પ્રવાસમાં શા 
અમારા હાલ ! કનારા ઉપર મોકળેૅ મતે સુખમાં 
પોહતારાઓ શેના જણે અમારી મુસીબતો ? 


૬. સ્વાથેને પ્રતાપે, મ્હારી સધળી ઉમ ગે 
ધૂળમાં મળી અને હ હાંસીમાં આવી પડયો, રે ! 
જેને કાજે સભા મચ અને રચાઇ તે ભેદ તે વળી 
કેઈ છાનો રહી શકે? 


છ. મનની શાંતી અને દિલના સ'યાગની 
અભિલાષા હોય તો હે હાફિઝ ! તેતું' વિસ્મરણ 
કરીશ મા. જેતા ઉપર ત્છારી ચિ-ત ચૉંટયુ' છે તે 
તત મળી કે તરતજ દુનિયા ત્યાગી અવકાશ આપ, 


શેખ સા'દીની ગઝલે 
અને તેની સમાલેોચના. 


ખડ ૯ મે. 


વનઇન્ય્ઝ: 5-ક-ન૦. 


સમાજ ઉપર ગઝલેનેો પ્રભાવ* 
સોલાના હાલી શુ ફહે છે? 2૮ 
રેખ સા'દીની ગઝલે.2 2 2 








૧૮૨] ખ૩ડલ૯ સૌ. 








ગઝલોના સમાજ ઉપર કેવો 
સમાજ ઉપરે પ્રભાવ પડયો છે, તે વિષયમાં 
ગઝલને પ્રભાવ. ૩'૪ ડહેવું અનુપયુકત 
થશે નહિ- 


શૈમારરસના કાવ્યો વિલાસિતાને ઉત્તજીત કરે 
છે, આ એફ સવમાન્ય સિદ્ધ વાત છે; અને 
જ્યારે શૈગાર સાથે કાવ્યમાં વિ, ધર્મ આચાર 
નિયમ, સમ અને સિહ્ધાંતનુ' અપમાન ડરવામાં 
આવે, ત્યારે તેની વિકારક શક્તિ વધારે તેજ થઈ નય 
છે. તેમાં સ દેહ નથી કૈ સા'દી અને અન્ય કવિએએ 
કબીર સાહેબની જેમ ઢોંગ, ધતિ'ગ દર ફરવા મારે આવી 


લરક 


જને 4 
રેખ સા'દીની ગઝલે--સમાલેચના. [૧૮૩ 











રચના રાલી ગ્રહણુ કરી અને આચાર નીતિ તથા 
ઝાનના અનેક ગઢન મમંમ્પર્શી વિષયો એ દાર 
જહેર કર્યા છે. પણુ જનતા આ ગઝલોના આશયને 
પાતાની શક્તિ અથવા પોતાના ચિ-ત અને મનની 
જ્્તિઓ અનુસારજ સમજે છે. વાંચક જને ક્ષમા કરે 
તા એક ઉર્દુ કવિનું' પદ રજુ કર છું, જેની વિચી- 
ત્રતા તથા શહ્ધતતા સાથે બુદ્ધિ ચાતુય મા આશ્ચયની 
વિલક્ષણતા સમ *નગે. 


જાઈ મસ્જીદમે વઝુ કરકે જે પા દે; 
ખુદા ઉસકે સભી ગુનાહ બક્ષવાદે. 


શુદ મતના પણ ભાળા અને વિચાર્‌ શક્તને 
તસ્દી નહિં આપતારાઓ “પા દે' એ શબ્દનો ખરાબજ 


શૂ 


અમી કરશે. અથવા જેની જેવી વૃત્તિ તેવું તે સમ- 
જગે. ઉપરોક્ત પદનો ભાવાથ એ છે કે * કાઇ 
મસ્જીદમાં વઝુ (પવિત્ર થઇ) કરીતે જો પગ મકે 
તો ઇશ્વર તેના બધા પાપો ક્ષમા કરે.” કવિએ 
“પારે? એ શખ્દ રમૂજ અને વિલાસ જંત્તના માણુ- 
સોને આકષ'વા વાપર્યો છે. પણુ- વાંચક જે રમૃજને 


“કારે મૂકી વિચારે તો બીજેજ અથે દેખાશે. 








૧૮૪] ખડ ૯ સો. 











કિતનમાં જે સ્વર્ગીય આનદ 
એેપ્લાનદ હાલી એક ભક્તતે થશે, તે વિલામા- 
શુ' કહે છે? નદ મનુૃ"યતે કાપે થઈ શકતો 

નથી. તે પોતાના સ્તભાવ અને 
પોતાની પ્રકૃતિ અનુસારજ ઉ19 ટપકેતો આનદ 
મેળવશે મર્મ સુધી તેતી વિલય બુદ્ધે પહોંચી 
રાકમે નહિ આ રેલી એવી તે પ્રીય થઈ પડી છે 
કે હવે ફારસી અથવા ઉર્દુ કડિઓથી તેનો ત્યાગ 
કાંતા સશોધન કરવાનો સાહસ થઇ શકતો નથી 
શ્રાતાઓને રસ સાથે આનદ નહિજ આવે જે એ 
રેલી અનુકળ ન હૉય. આ વિષયમાં હયાતે સા'દી' 
ના લખનાર સુપ્રસિદ્ધ ઉદુ: કાનિ જનાબ અલતાક્‌ 
હુસેન “હાલી'એ બહુજ ન્નણવાજ્નેગ બીના લખી છે 
જને વાંચવાથી વાંચક વગ એ ન્નણી શકશે કકે 
માલાના હાલી એ વિષયમાં શું વિચાર પ્રદર્શીત 
કરે છે:-- 

આ ગઝલના વિષય સખ ધે પ્રાય: લોક પરિચિત 
છે, તે સવદા ખુદ્ધિ અતે જ્ઞાન, માન અને 
સયાંદા, ધમ અને સિદ્ધાંત, ધન અતે અધિકારની 
ઉપેક્ષા ફરે છે; ત્યારે દારિદ્રિતા અને અપમાન, 
અવિદ્યા અને અજ્ઞાનને સર્વ શરણ દેખાડે છે. સસા 
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નશામાં પોતાતા જાતને ન" અને સનુષ્વત્વનુ 
પતત કરવુ, સ'સાગ્ને અમાર અતે અનિત્ય સમ 
જતા રહેવુ, કાષ્ઠ વગતુતા તત્વને જાગવાની ચેષ્ટાયે 
ન કરવી, સદ્દમ'ગતે અવગુ'મુ માનવો, સીધાને ઉ'ધુ 
સમજનું, જે ક'ઈ પ્રાધ્નિ થાય તેતો વ્યથ્ર વ્યય 
કૅરી નાખવો! અને એવીક અતેક વાતો તેમાંથી 
પ્રકટ થાય છે એ તો વિદિત છે કે આ વિષયમાં એશીકર, 
અળમુ, મેો!જલા નવયુવકેતે અનદ થાય છે, 
તે તેમને રચિકર નિવડે છે; તોઢે આપણા વર્વમાન 
નેતિક પતનનું કારશુ જ એ છે એમ સિદ્દ કરી 
શકાય તેમ નશ્રી. પણુ એમાં સદ્ેડ ર્નાહે' કે શ્રૃ ગાર 
અને વૈરાગ્યની કવિતાખોએ આ દશાને પુષ્ટ કર- 
વામાં વિશેષ ભાગ લીધો છે. 

હવે સા'દીતી ગઝલોના કેગલાક 
રેખ સા?રીની શેર (પદ) અને આપવામાં આવે 
ગઝલે!ઃ છે તે જેઈ રસિક વાંચક %ૃ'દસ્વય” 

તિર્ષાય કરી શકશે કે એ ગઝ- 
લોમાં કેટલું લાલિત્ય અને રસભર છેઃ-- 

અય કિ ઝુક્‌તી હૈચ સ્ટ્રા'કલ 
ચૂ ફ્રાકે યાર નેસ્ત્‌, 


રને ડેવી દેવુ, ખુદ્દધિએ ફાય ન કરવુ' સતોષના 


૧૮૨] ખડ હૃ મે, 











ગર ઉમ્માદે વસલ ખાશદ્ટ 
આં ચુનાં હુશવાર નેસ્ત 
“જે કે પ્રિયતમનો વિયોગ કષ્ટ તક છે, તથાપિ 
નને મેળાપતી આશા હોય તેદ તેતુ' સથન ફરવુ કઇ 
મુશકલ તથી.” 
હુરકે। બ હુમા ઉમરશ સાદ્દાય ઝુલે બૃદસ્ત, 
દાનદ કિ ચરા ખુલબુલ દિરાના હુમી ખાશદ. 
“જે મનુષ્યે આખુ જીવન કાઇ/ પુ'પના પ્રેમમાં 
વ્યાતિત ફ્યું દોય, તેજ સમજ શકે છે કે ખુલષલ 
રા માટે દિવાના થપ રણે છે" 


ર 
દિલે «નમ બ તો મશગ ને! નિગહ 
ખબર ચપેો રસ્ત, 
તા ન દાન'દ ૨કીબાં કે તે 
મ'ઝૂરે મનો. 
“હુ તો તારોજ છુ, પણુ આખા ડાખી જમણી 
બાજુ ફેરવતો રહુ છું કે નથી હરીફો એ નાણી 
ન ન્તય "8 તૂ મારે પ્રિયતમ છે ” 


આ શેરમાં કેટલું લાલિત્ય છે, તેને રસિકજન 
સ્વ" અનુભવી શકે છે, 
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દીગરાં ચૂ બ રવ ૬ અઝ નઝર 
અઝ દિલ્‌ ખ રવદ, 
તો ચુનાં દર દિથે મન રકતા કિ જત 
દર ખદની. 
“ન્યારે કોઈ દૃષ્િથી દુર થઇ ન્નજ છે ત્યારે 
તેની યાદ રહેતી નથી. પરતુ તે મારા હદયમાં એવા 
પ્રકારે પ્રવેશ કર્યોઈ છે કે જેવી રિતે શરીરમાં પ્રાણ ” 
જ્ેટલી મનારમ ઉક્તિ છે! 


શરખતે તલ્ખ તર અઝ દર્દે ક્રાક્ત આયદ 
તા મુનદ [લઝઝતે વસ્લે તો ફ્રામોશ મશ. 
“તારા પ્રેમલિ'ગતના આત ૬ને વિસરાવના માટે, 
તારા વિચાગ ફરતા પણુ અધિક દારૂણુ દુ:ખ જેદએ.* 
નઅમન્ય કવિઓએ વિયોગતનું દુ:ખ વણૂન કરવામાં 
ખુબ અશ્ર વહાવ્યા છે, પણુ સા'દી પ્રેમાલાપના 
સ્મરણમાં વિરહના દુ:ખને ભૂલી જાય છે. વિયોગ 
વિસ્કૃતિનો કેટલો સારો ઉપાય શોધી કાઢ્યા છે ! 


ખર અન્દલીબે આશિક ગર્‌ બિશકની કક્સરા, 
અઝ ઝોકે અન્દરૂનશ પરવાય દર ન ખારા. 








૧૮૮] ખડ ૯ સે. 











અ. ન. મૂ ક 

“પ્રેમ લગ્ત ખુલખુલના પાંજરાને જને તુ તોડી 
નાખ, તોએ પોતાના «ૃધ્યાનુગાગતા કારણે તેને દર- 
વાૈ્નની શૃદ્ધિયે રહેશે નહિ.” 


કેવી ભાવના ! ખુલખુલ પમાનૃગગમાં એવી 
તન્મય થઇ ગઈ હતી ક જે કાઇ તેતા પાંજરાતે 
તોડી નાખ તો પણ્‌ તે તેમાંથી નિકળે નહિં. અન્ય 
કવિઆના આશકા કપથયાં ફાડે છે, ન ગલેમાં ભટક્યા 
કરે છે, વિર્‌ઠ કલ્પનામાં ચે!વિસે કલાક અશ્રની 
ધાગ વહાવ્યા ફરે છે, લામ મળતા કેદપ્યાનાથી 
ન્ડાસી છુટે છે, બટીને તાડી નાખ છે, ભીતેો કુદી 
“નય છે, અતે જે એટલું સાહ્સ ફરી ન શક તે 
“બહાર તથા ચમન અતે પુષ્પના સ્મરણમાં તડપે 
કે, પણુ સાદી પ્રેમમાં એટલા મગ્ત છે ક તેમને 
કાઝ વાતની પરવાદજ નથી. પ્રેમનો આદર્શ કેટલે 
ઉચા છે, તેના ગહન રહસ્યનું કેટલા આન દમય 
મુગ્ધ કરનાર શ”્દામાં વણન કયું છે ! 


બદ હમેશ: પેશ અઝીં રસ્મે તો 
બેગુન: કુશ; 

અઝ ચે મરા નમી મુશી મન ચે 
ગુનાડું કરેઘાઅમ. 


_્અપારાાાણણસણકાણણણવાણણણવણણણરસમાણાનમારાણાતાતવયવમાાાતાતાાાાતસાાાાાાાાાારાતાતવાથામં 
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આ... 








“ઝએથ્રી અગાઉ તુ પ્રથમ નિર્દોષોતેજ કત્લ કરતો 
હતા, પણ્‌ મે' શે રોષ કર્યો છે, જેથી મને કત્લ 
કગ્તો નથી.” 


જા ન દારદ ટુર કિ જાના નેશ નેસ્ત; 

ત'ગ એશસ્ત આં કિ ખુગ્નાનેશ નેસ્ત. 

“તે પ્રાણુ શન્ય છે, જેનો કે પ્રાણેશ્વર નથી; 
(અને) તે ભાગ્યહીગ છે, જેને કે!ઇઇ બગીચા નથી ” 


ચુતાં બમૂએ તે! આશુક્ત: 
અમ ખબખધ્એ સસ્ત; 
કિ નેસ્તમ ખખર અઝ ઢરચે 
દર દો આલમ હસ્ત. 
“હડ તામ કેશ લટમાં એવો ફસયોા 
છ, તેમજ તેતા ચુમધથી એવે! સમસ્ત થયો ષ કે 
જેથી મને લોક અને પરલોકનીમે કઇ ખબર નથી ” 


ગુલામે હિસ્મતે આનમ 
[ક પાય બન્દ ચકેસ્ત; 


ખ જાનિખૅ સ્રુતખહિલક 
શુદ અઝ હુઝાર ખબરૂસ્ત 








૧૯૦] [ખ'ડ ૯ સો. 





“હુ તેનોજ સેવક છું જે એકનો અનુરાગી 
છે, એકતો થઇ તે હઝારોથી મૂકિત પામે છે.” 


નિગાહે મન ખતેો વે 


રીકરાં બતો મશગલ 


સઝુઆશિરાં ઝે મયે 
આરિફાં ઝે સાકી મસ્ત. 


“પ્રી આંખા તારી છે, અને તારથી અન્ય 
લોકો વાતચિત કરી રહ્યા છે, ભોનિયો માટે શરાબ 
ન્તઇએ, પણુ સાની શરાબ પિવડાવનાર (સાજી) ને 
જેદનેજ મસ્ત થઇ જાય છે.” 


પ્રેમાતુરાગના એક ગહન વિષયને અત્ય ત ભાવ- 
પૃ્ષ રૂપે વર્ણત કરી, તેનો અચ્છો નિકાલ સા'દીએ 
અત્રે કર્યો છે. ઇશ્વર ભકતો માટે ઇશ્વર ચિન્તનજ 
સહુ કરતા વધુ પ્રષ્ઠ અને મહત્વનુ છે. તેના દરન 
કરવાની તેવા ભક્તને અવસ્યકતા નથી શરાખ પીને 
મસ્ત થવાથી ગો લાભ? પીને મસ્ત તો દરેક થાઈ 
શકે છે પણ આનદ ત્યાઝે?૮ થાય કે જયારે 
ષીવડાવનાર્‌ (સાઇ।)તા દર્શન થતાજ આત્મા તૃપ્ત 
શ જવા પામે, 








સણ 
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દિલે કિ આશકા સાખબિર ખુ*દ્ટ મગર સગસ્ત; 
ક» ઇશ તાખ સખૂરી ઝાર ફૂ્સ'ગસ્ત. 

“જતા હલ્યમાં પ્રેમ સાથે ધેયે પગ છે. તે 
પત્થ? છે (કારણ ક) પ્રેમ અને ધમયમાં હઝારે 
માદલના તફાવત છે ” 

પ્રેમીને ધ્ય હોતું નથી જે પ્રેમી ધયવાન હોય 
છે તેનુ (દય કોમળ નડિ પણ પત્થર સમાન છે. 
ચે તશબિયત શુનવમ યા ચે મસલહ્ત બીનસ; 
મરા કિ ચશ્મ ખ સાકી વ ગે બર ચગસ્ત. 


“હ કેતા ઉપદેશ શું સાંભળું ? તેમજ 


ઊંચત અને અનુચિતનો વિચાર શં કર્‌? મારી આંખો 
સાકી અને કાન “ચગ” તરફ છે.” 
ખલ્ક મી ગેોયદ કિ જાહા 
કઝ૧ ૬ર ફૂજાનગીસ્ત; 
ગા મુવાશ ઇહ, કિ મા ૨૬ાને 
ના ફકૂજાના એમ. 
સસાર કહે છે કૃ બુદ્ધિ અને ચાતુર્યથથી આદર 
અને ઉચ ખદ પ્રા'્ત થાય છે, પરતુ અમને એ 
વસ્તુએતી ીગછા નથી, અમે તા રમતાજ ભૂખ્યા 


છીએ 








૧૯૨] ખડ ૯ મો. 





ગર મય બ તત [₹હદત, 
બાસતાં કે પેશે દાના; 
ઝાબે હયાત ખુશતર 
ખાકે શરાખખાના. 


“ને જદગી બદલે શરાબ મળે, તો લઇ 
લષ્એ. તેટલામાં તો તે સાઘીજ છે. કાગગુ કે શરાબ- 
ખાનાની માટી પણુ અમૃત ડગતાયે ઉત્તમ છે.” 


રૂએસ્ત માહ પકરેો મૂએસ્ત સુર્કબય; 
હર લાલએ "ક મિદમદ અઝ ખાકે। સ'ખુલે. 

“માદથી લાલા નામના પુષ્પા અતે સખુલ 
નામની ઘાસ નિકળે છે, વાસ્ત4માં પ્રત્યેકવુ ચન્દ્રમુખ 
સુગંધથી ભરેલા શમા છે.'' 

સ'બુલને કેશ સાથે ઉપમા આપવામાં આવે 
છે, ફ્લિસારી કે તત્વાનના સાર માત્ર એકજ ગેર 
(૫૬)માં આણી મેલ્યું છે. 


ન્ન 


શે" સા'દોના કેસિદા 
અને કુલ્લોચાત, ઝડ 


ખડ ૧૦ મે. 


કસિદા અથવા પ્રેરા'સાના કાવ્યે।* 
શેખ સા'દીની કુલ્લીયાતત 2 


વાચક બંધુઓને. 2» 2. ૩ 
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ડસિદા ફારસિ કવિતાના તૈ 
ડસિદા અથવા અગને ડહેવામાં આવૈ છે ક 


પ્રશસાના જેમાં કવિએ કઇ મહાન પુરૃષ 
કાવ્યો અથવા કે!ઇ વિશેષ વસ્તુતા 


ત્રશસા કરી હેય. જેવી રિતે 
હિદમાં ભૂષણ, મતિરમ, કશવ આદિ કવિજન 
પોતાના સમકાલીન ર્સાહેપતીએ વ પર્દાધિકારીએની 
પ્રર'સા કરીને નામના, ધત તથા યશ પ્રા'ત કરતા 
હતા વળી વર્તમાન યુમમાં રા" ગીતોમાં મહાત્મા 
ગાંધીજના ગુગગાન કવિઓ કરૈ છે, ફારસી ભાષામાં 
તવા કાવ્યને કાસદા કહે છે, મુઅલમ'ન બાદશાહના 








શેખ સા'દીના કનિદા અને ઝુલ્લીયાત. [૧૯૫ 








દગ્બારમાં પણુ એવા વિશેષ કાવ્ય માટે કવિઓને 
સ*માત સ્થા4 મળતુ હતુ. તેએ!તું' કાય સરઅવ- 
સરે પોતાના બાદશાહોની પ્રશ સાના કાવ્યો લખ- 
વાનું હતુ દિલ્ડીના અ'તિમ મુગલ સત્રાટ બહાદુરશાહ 
ખઆદશાહ “ઝફર”ને ત્યાં ગાથીબ, ઝક, આદિ કવિએ 
પગારદાર હતા. એવા પ્રશ સાના કાવ્યો લખવા માટે 
કવિઓને ન્નમીરે મળતી હતી, વાત એટલા સધી 
વધી કે એક શેર (પદીોના બદલામાં એક લાખ 
દિનાર મધી આપવામાં આવતા હતા. 


શિવાજીએ “ભૂવણુ'તો એવે સત્કાર કર્યો હતો. 
જો આ અતિયુક્તિ ન હોય તો ઇરાની કવિઓના 
સબધમાં પણુ અનેક અલાકીક સત્કાર્ની કથાઆ 
ખરી માનવા માટે વાંધો હોઇ ન શકે. આ ત્રેથા 
એટલી વધી ગઇ હતી કે કોઇ પણુ બાદશાહનો દરબાર 
કવિઓથી ખાલી રહેવા પામતો નહિ. તે ઉપરાત 
સેકડો કવિઓ ભ્રમણુ કરી બાદશાહોની પ્રશ સા કરતા, 
અને તેવા કાવ્યો સ ભળાવતા-વિકાનોની એક મોટી 
સખ્યા આવા શુદ્ધ આશ્ચાસન અને આત્માના બલીં- 
દાન આપ્યા કરતી. આ ગપ્રસશા કાવ્યો લખનારા 
કવિઓએ બહુ પ્રગતી કરી અતે તેતું પાચિણામ અ 








------------------_ 
૧૯૬) ખડ ૧૦ સો. 
“ડડ 
આવવા પામ્યુ કે આકાશ અને જમીનને એક સાથે 
મેળવી દેતા. કેઇ/ દાતવિરના ચુણુમાત કરતા કવિએ 
નમસ્તે સસારના ઝવેરાત અને સોના ચાંદી કુચ્દ્ 
બિસાતમાંજ ન ગણતા કોઇની વિરતાનાં વખાણ 
કરતા સુર અને ચદ તા તના ધેડાના પગલાઓ છે. 
એમ જણાવવાને યે ચુકતા નહિ. સારાંરામાં એજ "ક 
એક ”તતનરે ભવાઈ થતી હતી; અને તેને ટેકાયે 
મળતો હતો સાદી પૂવે' થઇ ગયલા કવિએ ખાકાની, 
અનવરી આદિ કવિઓએ સ્રા સા'દીની અગાઉ 
કસિદ્ઓ લખ્યા હતા, જેતે જેતા આજે પણુ 
આપણે ચોંકેત થઇ જાઇએ છી'એ. પણુ તીસય અને 
સત્યવાન સાદીનુ ૬વન ખોરી પ્રશ'શા કરવાતે સરન 
જયુ ન્હોળું તેમતે સ'ભવિત* એવા ભાટપણાથી 
4ગા હતા અને ખુદ્દધિમાન કવિઓ પોતાની સાકેત- 
આનો આવા _દુરષ્યેગ ફેરતા જેઇ તેમને હાર્દિક 
દુખ થતુ એક સ્થાને તેમણે લખ્યુ જે. -કલોકો 
મને કહે છં ક, “હે સટ. તું શા માટે ડષ્ટ વેડ 
છે, અને શા મારે ળું તારી કવિતા શક્તિથી લાભ 
ન નથી? જને તું કસિદા ફહે તો નિહાલ જ થઈ 
શય. ' પગુ મારથી સ તા થધ્જ શકતું તથા કે 
કાઃ' ઉમરગાવ કે ધનવાનના દારે મારૂ સ્વાર્થ સધ 
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ભજ્ીકો જેમ જાઉ. જે કોઇ મને એક તલ માત્રના 
ગૃખ્‌ગાન માટે સો કેષ પ્રદાન કરે, અને તે નનેઇએ 
તેટલો પ્રશ'સનિય હોય તોયે હુ તો શ્રણિત 
ચઝ જવાનો 


મનુષ્ય ઉપર સમથનો પ્રભ્માવ પડવે। સ્વાભાવિક 
જે, જે કે સા'દીએ પણુ કસિદાઓ કહ્યા છે, પણુ 
તમને ધન સમ્પાંતતી લાલસા તો તીજ નહિ, 
છથી તેએ ખોટા વખાણાોના પૂલ બાંધવા પ્રેરાય ? 
તમણે પાતાના કસિદાએનેો પ્રિય ! મહીધરો અને 
અધિકારીઓને ન્યાય, દયા, નમ્રતા, આદિ ચુણેને સુદુપ- 
દેશનુ' માત્ર સાધન બનાવ્યું હતુ. તે મહાનુભાવોને તેઓ 
સામાન્મપણે ઉપદેશ આપી શકતા ન્હોતા, તેથી કસિદા 
દારા આ કતવ્યનું પ્રતિપાદન કયું છે. જ્યારે 'ોધની 
પ્રસરાએ કરવી પડતી તોપણુ તે સરળ અને સ્વભા- 
વિકપણેજ્. તેમાં અલ'કરો અને વિશેષણો ઠોકી 
ડથી શરતા નહે. અને ન તો તેમણે તે કેવળ 
સ્વાથે સિદ્ધિ અર્થે લખ્યા છે પણુ તેમા ખરી 
આત્મિયતા અને સહૃદયતા ઝળકે છે, કારણુ કે તેમણે 
તેવાજ લેઠેની પ્રશસા કરી છે કે જેઓ પ્રશ સાને 
યાત્ર હતા. તેમના સરળ ફસિદાને જેઇ લેકે બહુધા 


ી--સાસાઇળાાઇનમાઇનઇાન--ન૪-મકાસઇઅઆળ-ક-ના,...”.-જાઇ...........નનનાળનક૦્નાઇકજાતાતુણુ, ળના, ગાણણઈબાણણાળઆાઇગશાણણણ-સાતારરશણણઇનીુનામસણ ઈ 





ના. લમ._-૪- ૪૦ જળ. લ.થ..-..---૪.--અઇબા,............... 
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માને છે ક સાદી તેની રચના કરવામાં ક્રચળ 
ન્હોતા પણુ વાસ્તવમાં એવ ક નથી. તેએ સરળ 
સ્વભાવના મનુષ્ય હતા, એક સાધ'રણુ વાતને દેરવી 
ફેરવી શખ્દ્ઞેના આડ મ્બર્‌ સાથે વણન કરવાની તેમને 
રેવજ ન્હોતી અને ને કે તેમતા કસિદામાં તેજ 
અને ઝુરૂત્વ નથી પણુ માધુર્ય અને સરળતા ખૂબ 
ભગ્વામા આવી છે એટલુજ નહિ પષ્ુ તે વાંચ- 
વાથી હૃદય ઉપર પવિત્ર ષભાવ પડે છે, 


અત્રે અમો સા'દીના કેટલાક શેરનો ભાવાર્થ 
આપીએ છી'એ, જેથી તેમની કુસિદ્દ રચના રેલી 
સબધે માહિતી મળશે :-- 


ફારસના બાદશાહ અતાબક અખુબક સબ ધે- 


આ દેશમાં મોટા મોરા બાદશાહોએ રાજ્ય ક્યું, 
પણુ જવનના અત આવતા ફોકસ ખાવા તાગ્યા. 


તતે ₹શ્વરીય આન્ાનું પાલન કરવું જઇ. 
વભવ અને સમ્પત્તિની જરૂર નથી. 


જે મનુષ્ય પ્રશ્તતે દુ"ખ આપે તે દેશદ્રોહી છે; 
તન મારી નાખવાના હુકમ ફર 


7 
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ક 
પૂવથી પશ્ચિમ સુધી તાર્‌ં રાજ્ય વધાવ, પણુ 
રણુભૃમીમાં જતો નહિ, અને આ કાર્ય આ પ્રકારે 
થઇ શકશે કે જ્યારે લેકોના હદયને તું તારા હાથમાં 
લ, અને તેનું મેલ ધોઈ નાખે. હું ખુરામતીયા 
કવિઓ જેમ એ કહીશ નહિ કે તું કરતુરી વર્ષાવ- 


નાર મેધ છે 





જેટલી આયુષ લખવામાં આવી છે, તે વધી 
કે ધરી શક્તિ નથી, તો એ કહેવાથી શે લાભ કે 
તુ પ્રલયકાળ સુધી સલામત અને જીવિત રહે? 


કકારોનુ કાર્ય બાદશાહોની વડાર્ધ કરવાનું નથી, 
અને જે હુ કહુ કૈ તુ સમુદ્ર સમાન અગાધ અને 
મેધ સમાન દાનશીલ છે; તો એ અતિષ્યાક્તિ ગણાશે. 


હુ એ કહીશ નહિ કે તું ધ્યામાં એલીયાથી 
વધીને છે, અને એ પણુ કહીશ નહિ કે તૂ ન્યાય- 
મા સર્વ બાદશાહાના નેતા છે. 


શ. મધ ક જ“. હો છ. શ. 
અને જે તારામાં એ સર્વ ગુણુ હોય તો તેને 
ઉપદેશ કરવો એ વધુ ઉત્તમ છે કારણુ કે સાચા 


૧૬" 


ગ્રેમ અને શ્રપષ્ધા પ્રગટ કરવાને એ માગ છે. 


૨૦૦] ખડ૧૦ મસે. 
અડ 

ખુદાએ યુસુફને એટલા માટે સમ્માનિત કર્યે 
નથી કે તે રૂપવાન હતો. પણુ એટલા મારે કે તે 
સતકર્મા હતો. 


સેના, ધન, અને એશ્રર્ય માથી એક પણુ સુકિર્તી 
સિવાય તારા કામમાં આવશે નહિ. 


તારૂ' આધિપત્ય રિથિર રહેવાનુ" એ મત્ર છે ફે 
કાઇ સબળનો હાથ કોઇ નિબળ ઉપર ઉઠવા ન પામે. 


હું એ આશિર્વાદ આપીશ નહિ 3 તુ' સહસ 
વર્ષા સુધી જવતેો રહે. કારણુ કે હુ' નણ છુ કે 
ઉ તેતે અમ્યોકિત સમજશે. 


તને કિ- અને યશ લાભ કરવામાં અધિક 
સામર્થ થાઓ કે નથી તુ ન્યાયનુ' પાલન કરે અને 
અન્યાયને શેધી કહે. 


સા'દીની મુલ્લીયાત॥ સહુથી 

જ કૃ શ 
ગેખ મા'દીની અતિમ ભાગ જે ૩૦ પૃષ્ગ્થી 
ફલ્લીયાન, વજુ હગે નહિ'. તેમાં આમોદ 
પ્રમોદની વાતો મળી અવે છે. 
જમાથી કલીક સુ.ચિના પદયી એટલી ઉતરી ગઈ 
છે ક તેતે અમ્લિલ કહી શકાય છે, એ અસ્લિલત્પર 











શેખ સા'ટઢીના કમિદા અને કુથ્લ્ષીયાત. 1૨૦૧ 








સા'દીની પ્રતિભા રપી ચર ઉપર એવો ડ્ર છે કે 
જે કોઇપણ્‌ પકાર જઇ શકતો નથી. જયારે વિચાર 
કરીએ છીએ કે સા'દી કેટલા નીતિવાન, કેટલા 
સદાચારી, કેટલા સદગુણી, મહાન પુરૂષ હતા, ત્યારે 
આ અશ્લિલ કવિતાઓને જઈ બહજ ખેદ ચાય છે. 
આ ભાગમાં સા'દીએ પાતાની નીતિ અને ગામ્મી- 
યનો યાગ કરી બહજ ગ'દી વાતો લખી છે. એમાં 
તો કોઇ સરેહ નથી કે સા'દી વિતોદી હતા. વિનોદ- 
સીલતા દૂષણુ નથી, પણ્‌ ગણુ છે. આ ગુણુ ઉપદેશને 
બહુધા રૂચિકર બનાવી નાખે છે. પણુ તેજ વાત 
જ્યારે સિમા એળ'ગી જાય છે, ત્યારે અશ્લિલ થઈ 
જવા પામે છે. ન્નેવું જઇએ કે સા'દીતી એ રચના 
વિનોદાર્થ હતી કે કોઇ અત્ય કારણું. આ વાત તે 
%ટલીક પંક્તિઓથી સ્પષ્ટ વિદિત થઈ નય છે જે 
તેમણું તે ભાગના અંતમાં ક્ષમા પ્રાથનાના ભાવથી 
લખી ષ્ઠે:-- 


“ એક બાદશાહે મને દખાણુ કયું કે હું કઇ 
અર્લિલ વાતો લખું. જયારે મે' તેનો પન્ફાર કર્યો 
ત્યારે તેણે મને માર નાખવાની ધમકી આપી. તેથી 
વિવશ થઇ મને એવી કવિતાખ। લખવી પડી અને 

















હતે સ પરમાત્મા પાસથી ક્ષમા માંગુ જ.” 
એથી એટલુ તો ગઞિદ્દ થઇ ન્તય છે કે સા'દીએ 
આ કવિતાઓ વિવશ થઘને લખી છતી, અને તે 
માટે તેઓ લજ્જત છે, તેએ સ્વય' તેને અનુચિત 
સમજે છે, તોએ એથી સા'દીની નિભ'યતા ઉપર 
કંધરાધાત થાય છે, પણુ તે સમાજના રી તથા 
તથા સભ્યતાને જેતા એટલુ” સાર' કયુ છે ક 
સાદીએ તે રચના વિષે બેદ પ્રકટ કે છે, તે 
સમયે કવિગણુ આમોદ પ્રમાદન! નામે પ્રાયઃમદી 
કવિતાઓ લખતા હતા. આ પ્રથા એવી પ્રચલિત 
હતી કે માથ મોરા વિદદાત અતે પિતો પણુ તેના 
લખવામાં લેશ માત્ર સ કાચ ટરતા નતા. 


પ્રય પાશકગખ, તમાએ જે 
વાચક બધ્ઓને. ધીરજ અને ખત સાથે મહા- 
ત્મા શેખ્‌ સા'દીના આ વિષય 
વાચ્યા છે, તે મારે « તમારા આભાગ માનતાં 


તમો મહાત્મા ગેખ સાદીતા વિચારથી 
માઠિતગાર થયા, તેમની વિચાર શકિતનો અનુભવ કર્યો 
અન તેમની વિ*તા “તણી, તેમની કછવતો, કાવ્યા, 


ક 





“ઝક... ___--અ તળા, ટાક... યા... 


શેખ સા'ટીના કેસિદા અને કુલ્લ્રીયાત. [૨૦૩ 











ગઝલો આદિનું રમપાન કર્યું, પણ જ્ને તમો તેતા 
ઉપર મનન ન કરે।, તેના ઉપર તમે વિચાર ન કરે, 
તેવી રીતે વર્તવા તૈયાર ન થાએ, અને વ્તિને જ્યાં 
સુધી પરિણામ ન અનુભવો ત્યાં સુધી એ વાંચન 
વ્યથજ છે ન્તે તેમ થાય તો, કાંતો હુ સમજાવી 
ન શકયો અથવા તમો સમજી ન શકયા એજ આ 
પ્રયાસવુ પરિણામ ગણાશે માત્ર વિનોદ અથે આ 
પુસ્તક રજુ કરતો નથી પણુ તેનાથી જો એકાદે 
વાચક લાભ મેળવે તો મને પુરસ્કાર મળ્યો લેખાય, 
અને મારાથી મારી શકિત અનુસાર વાંચકગણુની 
તેમજ ગુજરાતી સાહિત્યની સેવા બજવી કહેવાય. 
અને એજ મારે ઉદ્દેશ હતો. તેથી હું આરા રાખુ 
છુ કે વાંચકો રજી થએલા વિષય ઉપર્‌ મનન કરરે, 
અને રહી ગએલા દોષો વિષે મને ક્ષમા કરશે. 


સમાપ્ત? 


સાંજ વતમાનમાં પ્રસિધ્ધ થએલ 


દિલ્ડોનો બુઝાતે! દિપક, 


બહાદુરશાહ બાદશાહ ઝફર 


સને ૧૮૫૭ ના બળવા સમયે રાજકુટબનીં કરૂઃગા- 
રસભરી છૃદયદાવક કથા સાથે-ર ગુતના કદખ્માનામા 
સ્વગવાસ પામેલા ભારત વર્ષતા અ તિમ -- 


દિલદીના મોગલ સમ્રાટ, 


ક નએ એક સમયે ઉદું ફવિ હતા, તમના કાવ્યો 
સાથે અનેક એતિહાસિક ખીનતાઓનતુ અપવ પુસ્તક 
થાયા વખતમાં છપા બહાર પડશે. આજેજ 

એક કાર્ડ લખી ત્રાટક તરીકે નામ નાધાવે।. 


કે'મત માત્ર રૂ. ૧। (અનેક ચિત્રો સહિત) 


લખોઃ--મ'ત્રી ઈરાક સાહિત્ય કાર્યાલય, 


પાસ્ટ ખેક્ષ તાં* ૫૦૨૬, મુ'મધ્ઠ હ. 


ફારસી સાહિત્યના પ્રેમીઓને 
યમ સાદીક મૃત 


મહાકવિ હાફિઝે શિરાઝી 


નું સ'પ્ગુ અતિ રમ્ય જવન ચરિત્ર, તે નતી પ્રેમરસથી 
“લક સખ્યાબંધ ગઝલે! અને રૂબાઇય્યો મળ ફારસી 
ભાપામાં તેના સુદર અને સરળ ગુન્ટ્રાતી અનવાદ 
સાથે અનક નનભ્વાજ્ેગ ચિત્રો સાહત આપવામા આવશે. 
જેઓ ફારસી સાહિત્યના પ્રેમી અને તેમાં રસ લેનાર 
યાય તેમને વડીભર મહાકવિ હારીઝે શિરાજ્ઠી પરશીયન 
પ્રેમ ભાવનાઓના કાવ્યો રસ સાથે આતદ આપરે. 
ગુજરાતી સાંહત્યમાં આ એક અપવ વધારે છે. 


પાકી સુદર બાઇડીંગ, ઉત્તમ ૭પાઈ, સ'ખ્યાબ'ધ 


ચત્રો સાથેના આ અમલ્ય પુસ્તકની કિમત માત્ર 
ર્‌ ૧॥. લુરત એક ફાડ લખી નામ તેો!ધાવે, 


મત્રી, ઈરાક સાહિત્ય કાર્યાલય; 


પેસ્ટ ખોક્ષ ત પન્ર્‌દ, 
સુબઈ-હ; (દન્ડીયળ. 


ઇશેક સાહિત્ય કાર્યાલયના 


નવા. પુસ્તકો. 


રાર સાદીક કૃત 


૧ મહા કાવ હાફિઝે રિરાઝો, 


(કમત રૂ: ૧. 


ર્‌ દિલ્હીના મોગલ સષમ્રાટ. 
કિ'મત રૂ* 391. 
(સાંજ વર્તમ'નમાં પ્રગટ થતી) 
૩ પંચામૃત (પાંચ ટૂંકી કથાખો.) 


ડિ'મત આના ઇ. 


આજેજ ઘરાક થવા લખો, 


મ'ત્રી, ઈરાક સાહિત્ય કાર્યાલય, 
પાસ્ટ બેક નબ પરર*, મ'બઈ-ટ. 


ર્સભગી વાર્તાતા પુરતકે।. 


મને(હર ચતગે!થી ભરપુર 


દરેક પુસ્તકે! સચિવ છે. 


સેટ 1સદટનત-મમાજતા અત્યાચારો! વેહ્તી 


કમળી ખાળાની ડહાણી રૂ* ૪-૪ 
વીસમી સદીની ર્સકુ'જ રસમય 
ચુટેલા સાહિત્યથી ભરપુર રૂ- ૧૦ 
કાહુજાદે। ખુરારૂ મહાન અકબરના 
જમાનાની દીલજત વાર્તા ૨ ર-૮ 
મોગલ સમયની પ્રેમ ક્થાએ!- 
#હ, ઈશ્કભરી ડરૂણુ કથ આ રૂ- ૨-૮ 
હાસ્ય લહરી-પેટ પકડી હસાવે તેવી 
લાલિત્ય ભરી બાનીમા રૈ 2-૮ 
પાંચ પુસ્તકે સાથૅ રૂ. ૨૦ 


(ચતગમય સાહિય કાયાલય, 
પાન બોક્ષ નાન ૩૦૭૬, મુબઇ ૩, 


અ 
તા ,*. 
ઇન. નજ છ નિનુ 
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દિલ્ડોના મોગલ સત્રાટ, 
કે 
બહાદુરશાહ બાદશાહ “ઝફર” 
૧૮૫૭ ના બળવા સમયની કરૂણ કથાઓ. 


લેખક :--શ્‌ા# સાદીક ક 


“સાંજ વર્તમાન'માં પ્રગટ થએકી ઉપરોક્ત લેખ 
માળા જે વાંચક વગની અતિ પ્રશ'સા પામી 
ચૂકી છે, તે પુસ્તક આકારે પ્રગટ થશે, 
ધરાક તરીકે તામ નોધાવે।. 


ઇરાક સાહિત્ય કાર્યાલય, 
પોષ્ટ ખોક્ષ નાંભ પન્ર$, મુંમઇ ૯. 


